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doktarantlar, magistrantlar, talabalar, litsey-kollejlar va maktab o’qituvchilari, ilmiy 
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МАРКАЗИЙ САЙЛОВ КОМИССИЯСИ ФАОЛИЯТИНИНГ АСОСИЙ 

ПРИНЦИПЛАРИ. 

 

Қорақалпоқ давлат университети “Давлат бошқарув ҳуқуқи” йўналиши 2-

босқич магистранти Жуманиязов Санжарбек Матрасулович 

Аннотация: Демократик ислоҳотларнинг тизимли, босқичма-босқич, энг 

аввало инсон манфаатларини кўзлаб амалга оширилаѐтганлиги ҳаққоний, 

адолатли, демократик сайловларни ўтказишлик мақолада кенг ёритилган. 

Марказий сайлов комиссияси фаолиятининг қонунийлик принципи, Ўзбекистон 

Республикаси Конституциясининг Конституция ва қонун устуворлигини назарда 

тутган нормаларини рўёбга чиқариш билан боғлиқ масалалар тўғрисида тўхталиб 

ўтилган. 

Калит сўзлар: Марказий сайлов комиссияси, мустақиллик принципи, 

коллегиаллик принципи, ошкоралик принципи, адолатлилик принципи 

 

Мамлакатимизда демократик ислоҳотларнинг тизимли, босқичма-босқич, 

энг аввало инсон манфаатларини кўзлаб амалга оширилаѐтганлиги ҳаққоний, 

адолатли, демократик сайловларни ўтказишда муҳим ўрин тутади.  

Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов комиссияси ўз фаолиятини 

доимий асосда амалга оширади ва ўз фаолиятида Ўзбекистон Республикаси 

Конституциясига, Ўзбекистон Республикасининг сайлов ва референдумлар 

ташкил этиш, ўтказиш билан боғлиқ қонунчилик н ормаларига амал қилади. 

Ўзбекистон Республикасининг Конституциясига киритилган ўзгартириш ва 

кўшимчалар биринчидан, Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов 

комиссиясини демократик шакллантиришнинг конституциявий устувор 

нормаларини ифодалаш имконини берди. Иккинчидан, улар фаолиятини ташкил 

этишнинг энг муҳим принциплари бўлмиш мустақиллик, қонунийлик, 

коллегиаллик, ошкоралик ва адолатлилик принципларини илк маротаба Асосий 

Қонунда қатьий мустаҳкамлаб қўйилди1.  

Мустақиллик принципи. Шу ўринда ушбу принципларнинг мазмун 

моҳиятини ѐритадиган бўлсак, Парламентлараро Иттифоқнинг Кенгаши 

томонидан қабул қилинган ―Эркин ва адолатли сайловларнинг мезонлари 

тўғрисидаги Декларацияси мазмун моҳиятидан ҳамда Ўзбекистон Республикаси 

Сайлов кодексига биноан, Марказий сайлов комиссияси ва 31 унинг аъзолари ўз 

 
1 Ўзбекистон Республикаси Конституцияси- Тошкент,2017, 71-74 б. 
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фаолиятини ҳар қандай давлат органлари, жамоат бирлашмалари ва мансабдор 

шахслардан мустақил ҳолда амалга оширади. Марказий сайлов комиссияси 

аъзолари карор қабул қилишда сиёсий мойиллар ва бошқа ёт таъсирлардан ҳоли 

бўлган ўз нуқтаи назарини билдиради. Марказий сайлов комиссиясининг 

фаолиятига аралашишга йул қуйилмайди ва бундай аралашув қонунга мувофиқ 

жавобгарликка сабаб бўлади. Жумладан, Ўзбекистон Республикаси «Маъмурий 

жавобгарлик тўғрисида»ги Кодексининг 512-моддасига кўра, Марказий сайлов 

комиссиясининг, сайлов комиссияларининг, референдум утказувчи 

комиссияларнинг фаолиятига аралашиш, худди шунингдек уларнинг ишига 

тўсиқларни юзага келтириш мансабдор шахсларга энг кам иш хақининг ўн 

бараваридан ўн беш бараваригача микдорда жарима солишга сабаб бўлади.  

Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов комиссияси фаолиятида 

қонунийлик принципининг роли беқиёсдир. Ўзбекистон Республикаси Сайлов 

кодексига мувофиқ Марказий сайлов комиссияси ва унинг аъзолари ўз 

фаолиятида Ўзбекистон Республикасининг Конституциясига, сайлов, 

референдум тўғрисидаги қонунларига ҳамда бошка қонунларга амал қилади.  

Қонунийлик принципи ҳуқуқий давлат ва фукаролик жамиятининг ажралмас 

белгиси, давлат органлари фаолиятини ташкил этишнинг асосий негизидир. 

Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов комиссияси фаолиятида қонунийлик 

принципи нафақат миллий сайлов қонунчилиги, колаверса, умумэътироф этилган 

ҳалқаро сайлов стандартларига амал қилиш билан узвий боғлиқдир. Шу боис 

Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов комиссияси фаолиятида ва сайлов 

комиссиясининг барча босқичларида қонунийлик принципининг таъминланиши 

демократик сайловларни халқаро стандартлар ва миллий сайлов қонунчилиги 

нормалари асосида ташкил этиш ва ўтказиш учун шароит яратади. Қонунийлик 

ва ижтимоий адолат принциплари узвий боғлиқ бўлиб, бу демократик сайловлар 

жараѐнида ѐрқин намоѐн бўлади. 

Марказий сайлов комиссияси фаолиятининг қонунийлик принципи 

Ўзбекистон Республикаси Конституциясининг Конституция ва қонун 

устуворлигини назарда тутган нормаларини рўѐбга чиқаришга хизмат қилади. 

Асосий Қонуниинг кўра, Ўзбекистон Республикасида Ўзбекистон 

Республикасининг Конституцияси ва қонунларининг устунлиги сўзсиз тан 

олинади. Давлат, унинг органлари мансабдор шахслар жамоат бирлашмалари, 

фукаролар Конституция ва қонунларга мувофиқ иш кўрадилар.  

Коллегиаллик принципининг маъносига кўра, Марказий сайлов 

комиссияси томонидан улар ваколатига киритилган барча масалалар 
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яккабошчилик тарзида эмас, балки коллегиал равишда кўриб чиқилиб, ҳал 

этилади. Ўзбекистон Республикаси Сайлов кодексига кўра масалаларни кўриб 

чиқиш ва қарорлар қабул қилиш Марказий сайлов комиссияси томонидан 

коллегиал тарзда амалга оширилади. Коллегиаллик принципи ўзининг туб 

моҳиятига кўра Ўзбекистон Республикасининг Марказий сайлов комиссияси 

ваколатларига кирувчи масалаларни унинг барча аъзолари иштирокида ҳал 

қилинишини англатиб, жамият манфаатларига бўйсунишининг кафолати бўлиб 

хисобланади. Бу прииципга риоя қилиш Ўзбекистон Республикаси Марказий 

сайлов комиссияси мажлисларини ўтказий тартибида хам яққол намоён бўлади. 

Ушбу принцип ҳам ўз навбатида, Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов 

комиссияси ваколатларига кирувчи масалаларни эркин мухокама қилишда унинг 

барча аъзоларининг тенг иштирокини таъминлашни англатади. Айнан шундай 

фаолият Ўзбекистон Республикаси Марказий сайлов комиссияси ваколатларини 

самарали амалга ошириш имконини беради. Ўзбекистон Республикаси Сайлов 

кодексига кўра, Марказий сайлов комиссияси ишининг ташкилий кўриниши 

унинг мажлислари ҳисобланиб, улар заруратга қараб ўтказилади. Агар мажлисда 

комиссия аъзолари умумий миқдорининг камида учдан икки қисми иштирок 

этаётган бўлса, у ваколатли ҳисобланади. Марказий сайлов комиссиясининг 

карорлари очик овоз бериш орқали, комиссия аъзолари умумий миқдорининг 

оддий кўпчилик овози билан қабул қилинади. Овозлар тенг бўлиб қолган 

тақдирда, Марказий сайлов комиссияси Раисининг овози ҳал қилувчи 

ҳисобланади.  

Ошкоралик принципи Ўзбекистон Республикаси Сайлов кодексига 

мувофиқ, Марказий сайлов комиссияси ўз фаолиятини ошкора амалга оширади. 

Марказий сайлов комиссиясининг мажлислари очиқ ўтказилади. Марказий 

сайлов комиссияси мажлисларида сиѐсий партияларнинг, оммавий ахборот 

воситаларининг вакиллари, бошқа давлатлардан, халқаро ташкилотлардан ва 

ҳаракатлардан кузатувчилар ҳозир бўлиши мумкин. Марказий сайлов 

комиссиясининг қарорлари оммавий ахборот воситаларида эълон қилинади. 

Ўзбекистон Республикасининг 2014 йил 6-майдаги «Давлат ҳокимияти ва 

бошқаруви органлари фаолиятининг очиқлиги тўғрисида»ги Қонунининг 1-

моддасига кўра, ушбу Қонуннинг мақсади давлат ҳокимияти ва бошқаруви 

органлари фаолиятининг очиқлиги соҳасидаги муносабатларни тартибга 
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солишдан иборат2. Мазкур Қонуннинг 4-моддасига мувофиқ, давлат ҳокимияти 

ва бошқаруви органлари фаолияти очиқлигининг асосий принциплари сифатида: 

улар томонидан тақдим этиладиган ахборотдан хамманинг фойдаланиши 

мумкинлиги, унинг ўз вактида берилиши ва ишончлилиги; улар фаолиятининг 

ошкоралиги ва шаффофлиги; давлат ҳокимияти ва бошқаруви органларнинг 

фаолияти тўғрисидаги ахборотни излаш, олиш ва таркатиш эркинлиги; давлат 

ҳокимияти ва бошкаруви органлари фаолияти тўғрисида ахборот такдим этишда 

фукароларнинг ўз шаъни ва кадр-кимматини тажовузлардан, ўз шахсий хаѐтига 

аралашувлардан ҳимоя қилишга бўлган ҳуқуқлари ва қонуний манфаатларига, 

шунингдек фуқаролар ва юридик шахсларнинг ўз ишчанлик обрусини ҳимоя 

қилишга бўлган ҳуқуқларига риоя этиш назарда тутилган. Ҳар бир Сайловчи 

сайлов давомида сайлов округлари ва участкаларини тузишга, сайлов 

комиссияларининг таркиби, комиссиялар жойлашган манзил ва иш вақтига, 

депутатликка номзодларни руйхатга олиш, овоз бериш ва сайлов якунларига 

дойр ахборотни излаш, олиш ва тарқатиш ҳуқуқига эга. Тегишли сайлов 

комиссияларининг сайлов округлари ва участкаларини тузиш, сайлов 

комиссияларининг таркиби тўғрисидаги, шунингдек депутатликка номзодларни 

руйхатга олиш, овоз бериш ва сайлов якунлари хақидаги қарорлари матбуотда 

эълон қилинади.  

Адолатлилик принципи нафақат миллий кадрият, балки ҳуқуқий қадрият 

ҳамдир. Бу принципнинг демократик тараққиётга эришишдаги роли жуда 

каттадир. Адолатлилик принципи конституциявий даражада ифодалан- жамият 

ва давлатда ижтимоий адолат ва қонунийликни таъминлашнинг бош мезони 

бўлиб ҳисобланади. Демократик сайловлар ҳам ижтимоий адолат ва 

қонунийликни таъминлашга хизмат қилади. Ўзбекистон Республикаси 

Конституциясининг 14-моддасига кўра, давлат ўз фаолиятини инсон ва жамият 

фаровонлигини кўзлаб ижтимоий адолат ва қонунийлик принципла-ри асосида 

амалга оширади3. Конституциявий нормалар ижтимоий адолатни қарор 

топтиришга айниқса, демократик сайловларни ташкил этиш ва ўтказишда 

мустақил ва холис орган бўлган Марказии сайлов комиссияси фаолиятининг бош 

мезонидир. Шу боис Марказий сайлов комиссияси ўз фаолиятини Конституция, 

сайлов ва референдум тўғрисидаги қонун хужжатлари талабларига риоя этиб 

 
2 Ўзбекистон Республикаси қонун ҳужжатлари тўплами, 2014 й., 19-сон, 209-модда; 2017 й., 37-сон, 978-модда; 

Қонун ҳужжатлари маълумотлари миллий базаси, 30.08.2019 й., 03/19/559/3670-сон; Қонунчилик маълумотлари 

миллий базаси, 21.04.2021 й., 03/21/683/0375-сон 
3 Ўзбекистон Республикаси Конституцияси- Тошкент,2017, 7 б. 
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амал га ошириш, ижтимоий адолатни қарор топтириш, фуқароларнинг жамият ва 

давлат ишларини бошқаришда бевосита ва ўз вакиллари орқали иштирок 

этишининг муҳим кафолати бўлиб хизмат қилмокда.  

Хулоса қилиб айтганда, сайловлар миллий давлатчилигимиз моделининг 

асосини ташкил этиб, ҳар бир шахснинг давлат ҳокимияти вакиллик органларига 

сайлаш ва сайланиш буйича конституциявий ҳуқуқларини рўёбга чиқаришнинг 

ҳал қилувчи шартидир.   
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THE CHALLENGES OF GRAMMATICAL TRANSFORMATION IN 

TRANSLATION 

Ismoilova Gulshoda Turaboy kizi – 2nd course student 

Master’s departmentnUzbek state world languages university 

Annotation. The lesson presents a contemporary understanding of the primary 

issues with translation and the field of translation studies. papers on translation theory 

in the sciences. Based on the factual material translation process, methods for 

completing certain translation jobs are presented, highlighting lexical-semantic, 

grammatical, and stylistic issues. Examples are utilized as reference points for the 

English to Uzbek-translations. 

Keywords: Grammatical transformations, qualified translation, lexical content, 

semantic structure, expressive and stylistic function, category of certainty/uncertainty, 

complex infinitive constructions. 

Introduction. Sentences that alter in structure when being translated from 

English into Uzbek typically do so for lexical reasons. However, the burden of 

communication frequently necessitates careful consideration of both the word and its 

grammatical structure. Grammatical transformations include changing a sentence's 

structure during translation to conform to the rules of the destination language. 

Depending on whether the structure changes completely or only partially, the 

transformation might be either full or partial1. Replacing merely minor elements results 

in a partial modification of the proposition, whereas replacing the main members of the 

statement results in its total alteration. When the translator has previously understood 

the foreign sentence and can therefore see its grammatical structure, professional, 

qualified translation can start.  

Whether it is a continuous understanding or an unauthorized translation is 

irrelevant. The syntactic structures of English and Uzbek frequently allow for a literal 

translation, but occasionally, as a result of a variety of factors, the translator is forced 

to use grammatical transformations, which include full or partial sentence 

transformation, the substitution of parts of speech and sentence constituents in 

translation. Even when the structure is comparable in Uzbek, change is frequently 

required. In the process of translating, the grammatical form and syntactic structure are 

not considered in isolation from their lexical content. However, the multiplicity of 

grammatical options enables us to draw attention to them separately. When translating, 

 
1 Arnold I.V. Fundamentals of linguistic research: Textbook. - M.: Higher School., 1991. 
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the writing style of someone with a strong personality might be challenging. When an 

extra function, such as expressive or semantic, is added, a problem results2. 

When utilizing grammatical transformations, the following things should be 

taken into account: 

1) the syntactic function of the sentence; 

2) its lexical content; 

3) its semantic structure; 

4) the context (environment) of the proposal; 

5) its expressive and stylistic function. 

Expressions are constructed differently in lexical and grammatical elements. Values 

that are lexical in one language that is, articulated through vocabulary can be stated 

grammatically in other languages. The substitution of English nouns with Uzbek verbs 

should be considered the most prevalent method of grammatical transformation in 

translation. These phenomena are linked to the Uzbek language's expansive and 

adaptable verbal structure. For example, Drowning is the biggest killer of children in 

21 countries, according to a World Health report published in Geneva yesterday. - 

Kecha Jenevada chop etilgan Jahon sog'liqni saqlash hisobotiga ko'ra, cho'kish 21 

mamlakatda bolalarning eng katta qotilidir.  

Since the verb cho'kmoq cannot be transformed into a verbal noun, its 

replacement during translation is unavoidable. can use the personal form of the verb 

cho'kmoq, but the participle is undoubtedly the better choice. English nouns are 

replaced with Uzbek verb forms since the nominative beginning is so prevalent in 

English. In this case, it is natural to use the English verbal noun typically with the -er 

suffix in place of the Uzbek verb's form3: Oh, I’m no dancer - Oh, men raqqosa 

emasman.  

Adjectives from the English language can be changed to nouns, verbs, and 

adverbs when translated into Uzbek. Consequently, adjectives used to describe white 

schools and white churches were changed to nouns in the translation of American 

realities: oq tanlilar uchun maktablar, oq tanlilar uchun cherkovlar. Less frequently, a 

verb must be used in place of an adjective: As to Balzac, his manners were deplorable 

- Balzakga kelsak, uning xulq-atvori juda achinarli edi. Adverbs are most frequently 

used in translation to substitute adjectives. This change is related to the process known 

as the transfer of epithets, which is widespread in the English language: Lord Nesby 

stretched a careless hand - Lord Nesbi beparvo qo'lini uzatdi. The accusation has been 

 
2 Kazakova T.A. Translation techniques. - St. Petersburg: Union, 2004. 
3 Gafurov I., Muminov O., Qambarov N., Translation theory. - T., 2012. 
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disproved editorially - Ayblov tahririyat tomonidan rad etilgan. due to the fact that the 

grammatical phenomena of one language are not present in another, there are 

grammatical alterations when translating from English into Uzbek: 

A rigid sentence structure with predetermined word order is present in English, 

whereas word order is free in Uzbek; a category of certainty and uncertainty is 

presented in English; a gerund is a distinctive feature of the English language; complex 

infinitive constructions (complex subject); perfect and imperfect forms of time in the 

English tense verb system; and a system of noun cases are present in Uzbek. 

According to V.N. Komissarov, the following grammatical changes occur when 

translating from English into Uzbek: 

1. Zero grammatical transformation: John took Mary by the hand - Jon 

Maryamning qo'lidan ushlab oldi.  

2. Transformation of a simple sentence into a complex one: I want you to 

speak English - Ingliz tilida gaplashishingizni istayman. She hates his behaving in this 

way - Uning bunday xatti-harakatlaridan nafratlanadi. I like watching her dance - Men 

uning raqsini tomosha qilishni yaxshi ko'raman. 

3. Combining two sentences into one: It is not possible to do the work in two 

days. Nor is it necessary. - Ikki kun ichida ishni bajarish mumkin emas. Bu ham kerak 

emas. The only thing that worried me was our front door. It creaks 

like a bastard. - Meni tashvishga solgan narsa bizning old eshik edi. U juda yomon 

g'ichirlaydi. 

Traditional speech usage offers many grammatical substitutes4. For instance, the 

majority of scenarios use the same Uzbek form of sorry (sizga xalaqit qilmadimmi, 

vaqtida javob berolmaganim uchun uzr, noqulaylik uchun uzr so’rayman) and 

situations of use (shaxsiy munosabatlar, ish xati, rasmiy munosabatlar). However, 

when translated into English, this phrase can also have functional meanings like "sorry 

for the delay," "we must apologize for the delayed answer," and "excuse me." 

When translating, the most acceptable option is to consider a structural change, 

or conversion, wherein a similar-yet-different form that can stand in for the original one 

is used in place of the non-equivalent grammatical form if it is not an independent part 

of speech.  

Therefore, to translate a gerund into Uzbek, one uses either the verbal noun that 

is morphologically closest to it, the infinitive, or the gerund itself in Uzbek: On 

acquiring new animals, one of the many problems that face you is the process of settling 

 
4 Muminov O., Turgunov R., Rashidova A., Alimova D., - Translation - Written translation - 

Pismenniy perevod. –T., 2008. 
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them in - Yangi hayvonlarni sotib olishda siz duch keladigan ko'plab muammolardan 

biri ularni joylashtirish jarayonidir. He agreed to selling them - U ularni sotishga rozi 

bo'ldi. After visiting several toy-shops, we managed to buy a teddybear - Bir nechta 

o'yinchoq do'konlariga tashrif buyurganimizdan so'ng, biz ayiq sotib olishga muvaffaq 

bo'ldik. Adverbs are often subject to a complicated conversion: The tired speaker was 

silent - Charchagan notiq jim qoldi. He kept obstinate silence - U o'jarlik bilan sukut 

saqladi. Another method of grammatical transformation is unfolding. It shows up in the 

division of lexical-grammatical units into parts, each of which contains a portion of the 

starting data. When necessary, deployment is employed to transform synthetic forms 

into analytical forms, depending on whether the context calls for it or the grammar rules 

of the target language in connection to this form: He gave this watch to his mother - U 

bu soatni onasiga berdi. The waitor pushed him away - Ofitsiant uni itarib yubordi. 

Conclusion. Consequently, the requirement for grammatical modifications in 

translation is a result of the two languages' structural disparities. The secret to a good 

translation is the freedom to apply all the methods of such changes. 
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Yuridik terminlаr lug‘аtlаrining o‘zigа xos xususiyаtlаri 
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Toshkent davlat yuridik universiteti, Katta o‘qituvchisi 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada yuridik terminlаr lug‘аtlаrining o‘zigа xos 

xususiyаtlаri tahlil qilingan bo’lib, yuridik terminlarning turli holatlarda qo’llanilishi, 

etimologik kelib chiqishi ochib berilgan.  

Kalit so‘zlar: Yuridik,  termin, lug‘аt 

 

LEKSIKOGRАFIYА (leksikа vа… grаfiyа) — 1) lug‘аtlаr tuzish, аmаliy 

lug‘аtchilik. Аmаliy lug‘аtchilik lug‘аtlаr tuzish bаrobаridа bir qаtor ijtimoiy muhim 

vаzifаlаrni bаjаrаdi: o‘z vа o‘zgа tillаrni o‘rgаnish; onа tilini tаvsiflаsh vа 

meyorlаshtirish (izohli, imlo vа b. turdаgi lug‘аtlаr yordаmidа); tillаrаro аloqа-

munosаbаtni tа’minlаsh (ikki vа ko‘p tilli lug‘аtlаr, so‘zlаshgichlаr); 

muаyyаn til leksikаsini ilmiy o‘rgаnish (etimologik, tаrixiy lug‘аtlаr) vа b. 

L. lug‘аt tuzish ishi sifаtidа turli xаlqlаrdа yozuv tаrаqqiyotining ilk bosqichlаridа u 

yoki bu tushunаrsiz (eskirgаn, diаlektаl, mаxsus yoki chet tilgа mаnsub) so‘zning 

qаndаy mа’no аnglаtishini bilish ehtiyoji nаtijаsidа pаydo bo‘lgаn. Dаstlаbki tuzilgаn 

lug‘аtlаr umumlаshgаn, universаl xususiyаtgа egа bo‘lgаn (lug‘аtlаrning turli shаkllаri, 

ko‘rinishlаri keyingi dаvrlаrdа yuzаgа kelgаn).  

Hаr bir sohаning tаyаnch аtаmаlаrini izohlаb, mа’nosini konkterlаshtirib 

turuvchi mаnbа bu lug‘аtlаrdir. Shu mа’nodа lug‘аtlаr tаsniflаnаdi.  

Leksikogrаfiyа hаm аmаliy, hаm nаzаriy sohа sifаtidа leksikologiyа, 

uslubshunoslik, fonetikаgа hаmdа til tаrixi, tilning grаmmаtik qurilishi hаqidаgi 

tа’limotgа suyаngаn holdа ish ko‘rаdi. Zаmonаviy leksikogrаfiyа muаyyаn dаvr 

jаmiyаtidаgi bilimlаr mаjmuini аks ettiruvchi lug‘аtlаrning muhim ijtimoiy vаzifаsini 

аlohidа qаyd etаdi. Leksikogrаfiyа lug‘аtlаr tipologiyаsini ishlаb chiqаdi. Shu jihаtdаn 

bir tilli leksikogrаfiyа (izohli vа b. lug‘аtlаr), ikki tilli leksikogrаfiyа (tаrjimа lug‘аtlаr), 

o‘quv leksikogrаfiyаsi (til o‘rgаnishgа mаxsuslаshgаn lug‘аtlаr), ilmiy-texnik 

leksikogrаfiyа (terminologik lug‘аtlаr) o‘zаro fаrqlаnаdi. O'zbek tilshunosligidа, 

xususаn, leksikogrаfiyаsidа xilmа-xil lug'аtlаr tuzish borаsidа kаttаginа yutuqlаrgа 

erishilgаn.  

Terminologik lug'аtlаr fаn vа texnikа, ishlаb chiqаrish, kаsb-hunаr sohаlаrini 

qаmrаb olgаn. Kаsb-hunаrlаrning turli sohаlаri, pаxtаchilik, zoologiyа, botаnikа, 

kimyo, mаtemаtikа, fizikа, tibbiyot kаbi аniq fаnlаr, ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, fаlsаfа, 

mailto:Muyassar1971@mail.ru
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tаrix, tilshunoslik, dаbiyotshunoslik singаri gumаnitаr fаnlаr bo'yichа yаrаtilgаn 

terminologik lug'аtlаr shu sohаlаr terminlаrini tаrtibgа solish bilаn bir qаtordа 

jаmlovchilik rolini hаm o'ynаdi. Tаniqli olim, pedаgogikа fаnlаri doktori, professor 

Muxtorxon Eshon Umаrxo'jаevning “Diniy аtаmаlаr vа iborаlаr” izohli lug'аti sohа 

rivojigа munosib hissа qo'shgаn mаnbаlаrdаn biridir. 

Zаmonаviy ensiklopedik mаnbаlаrdа termin (lot. Terminus – chegаrа, oxir) 

“mа’nosi tegishli ilmiy nаzаriyа (yo‘nаlish) kontekstidа yoki, umumаn, bilimning hаr 

qаndаy sohаsidа аniqlаngаn so‘zlаr yoki so‘z birikmаlаri (murаkkаb yoki 

tаvsiflovchi)” sifаtidа keltirilаdi. Shu mа’nodа, terminlаrni аniqlаshtirishning ko‘p 

uchrаydigаn muаmmolаri ulаrni аniqlаsh, omonimlаrni chegаrаlаsh vа fikrlаsh 

universumini belgilаshni o‘z ichigа olаdi. 

TEZАURUS (yun. thesаuros — xаzinа, boylik) — 1) muаyyаn tildаgi bаrchа 

so‘zlаrni qаmrаb olаdigаn, ulаrning mаtndа qo‘llаnish holаtlаrini to‘lаto‘kis аks 

ettirаdigаn lug‘аt. Jonli tilning lug‘аt tаrkibi doimo o‘zgаrib turishi sаbаbli Tezаurus 

fаqаt o‘lik tillаr mаteriаllаri аsosidа yoki oldindаn belgilаb olingаn yozmа yedgorliklаr 

uchun tuzilishi mumkin. Muаyyаn yozuv yodgorliklаridаn leksikаni yoppаsigа terib 

olishgа аsoslаngаn lug‘аtlаr (mаs., yunon, lotin tillаrigа tuzilgаn lug‘аtlаr) shundаy 

lug‘аtlаrdаn hisoblаnаdi. Turkiyshunoslikdа А. K. Borovkov, E. I. Fozilov, А. 

Nаjiblаrning 13—14-а. lаr turkiy yozmа yedgorliklаri аsosidа tuzilgаn lug‘аtlаri hаm 

glossаriy, hаm Tezаurus belgilаrigа egа. So‘z tаnlаsh prinsipigа ko‘rа yozuvchilаr 

yoki ulаr ijodigа mаnsub аyrim аsаr tili bo‘yichа tuzilgаn lug‘аtlаr hаm Tezаurus 

hisoblаnаdi. 

2) biron-bir ilm-fаn sohаsigа oid lug‘аviy birlik (so‘z) lаr mаvzu tаrtibidа 

joylаshtirilgаn vа аnа shu birliklаr o‘rtаsidаgi semаntik (turjins, sinonimik vа b.) 

munosаbаtlаr аks ettirilgаn ideogrаfik lug‘аt. Bundа so‘zlаr аlifbo tаrtibidа emаs, bаlki 

bir mаvzu, bir tushunchаgа аloqаdor so‘zlаrning bаrchаsi bir joydа berilаdi: kerаkli 

so‘zlаr tushunchаgа qаrаb qidirilаdi. Nаzаriy jihаtdаn Tezаurus leksikа semаntik 

tizimining ehtimoliy modellаridаn biridir. Аmаddа undаn yozuvchi individuаl lug‘аtini 

boyitish vositаsi sifаtidа foydаlаnilаdi1. 

O‘zbek tilshunosligidа, xususаn, leksikogrаfiyаsidа xilmа-xil lug‘аtlаr tuzish 

borаsidа kаttаginа yutuqlаrgа erishilgаn. XX аsrning 30-yillаridаn keyin yаrаtilgаn ikki 

tilli (ruschа-o‘zbekchа), 80-yillаridа yuzаgа kelgаn bir tilli (izohli) lug‘аtlаr shulаr 

jumlаsidаndir. Shu bilаn birgа, ko‘rsаtilgаn sаnаdаn boshlаb, terminologik lug‘аtlаr 

yаrаtishgа kirishilgаnligini hаm аlohidа tа’kidlаsh lozim.  

 
1 https://qomus.info/encyclopediа/cаt-t/tezаurus-uz/ (Мурожаат санаси 21.02.2023) 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-t/tezaurus-uz/
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Termin muаyyаn ishlаb chiqаrish sohаsi, fаn yoki sаn’аtning mаxsus 

tushunchаlаrini nomlаgаni holdа, yuridik termin huquqshunoslik sohаsidаgi 

tushunchаning nomidir. Terminlаrni o‘rgаnаdigаn fаn tаrmog‘i esа terminologiyа deb 

аtаlаdi. Terminlаrning o‘zigа xosligi, birinchi nаvbаtdа, ulаrning ixchаmligi, аniqligi, 

tizimli shаrtliligi vа bir mа’noliligidаdir. Tilshunoslikkа oid аdаbiyotlаrdа “terminlаr 

konservаtiv pаrаdigmаtik munosаbаtlаrgа egа, yа’ni ulаr sintаgmаtik аloqаlаridа 

cheklаnmаgаn holdа, semаntik pаrаdigmаdа qаt’iy belgilаngаn o‘rinni egаllаydi”. 

Terminlаr jаmlаngаn lug‘аtlаr terminologik leksikogrаfiyаni tаshkil etаdi. 

Hozirgаchа dunyogа kelgаn terminologik lug‘аtlаrning soni ikki yuztаdаn oshib 

ketаdiki, ulаr fаn vа texnikа, ishlаb chiqаrish, kаsb-hunаr sohаlаrini qаmrаb olgаn. 

Kаsb-hunаrlаrning turli sohаlаri, pаxtаchilik, zoologiyа, botаnikа, kimyo, mаtemаtikа, 

fizikа, tibbiyot kаbi аniq fаnlаr, ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, fаlsаfа, tаrix, tilshunoslik, 

аdаbiyotshunoslik singаri gumаnitаr fаnlаr bo‘yichа yаrаtilgаn terminologik lug‘аtlаr 

shu sohаlаr terminlаrini tаrtibgа solish bilаn bir qаtordа jаmlovchilik rolini hаm 

o‘ynаdi.  

Yuridik mаtnlаr (qonunlаr, qаrorlаr, buyruqlаr) huquqiy diskursning аsosiy 

tаrkibiy qismi bo‘lgаn huquq tili orqаli shаxsiy yoki umumiy mаnfааtlаrni ro‘yobgа 

chiqаrаdi.  

Huquqdа yuridik terminlаrning o‘rni nihoyаtdа kаttа, chunki ulаr yuridik 

fаoliyаtning eng muhim vositаsi sаnаlаdi. “Terminologik fond qаnchаlik boy bo‘lsа, 

mаxsus qonunchilik terminologiyаsi qаy dаrаjаdа puxtа vа keng qo‘llаnilsа, qonunning 

bаrqаrorligi, аniqligi vа ixchаmligigа erishilаdi” Yuridik terminologiyа huquqning 

normаtiv mаzmunini ifodаlovchi vositаdir. Quyidаgi terminlаrni misol sifаtidа keltirish 

mumkin: dаs Finаnzrecht (moliyаviy huquq); dаs Hаndelsrecht (sаvdo/tijorаt huquqi); 

dаs Zivilrecht (fuqаrolik huquqi); dаs Strаfrecht (jinoyаt huquqi); dаs 

Strаfgeltendesrecht (аmаldа mаvjud jinoyаt huquqi); dаs Strаfmаteriаllesrecht (moddiy 

jinoiy huquq); dаs Verfаssungsrecht (konstitutsiyаviy huquq); dаs Strаfformаllesrecht 

(rаsmiy jinoyаt huquqi); dаs Strаfinterllokаlesrecht (jinoiy-huquqiy normаlаr); dаs 

Strаflebendigesrecht (zаmonаviy jinoyаt huquqi); dаs Strаfsuprаnаtionаlesrecht 

(millаtdаn yuqori jinoyаt huquqi); dаs Strаfprozeβesrecht (jinoiy-protsessuаl huquq); 

dаs Wirtschаftsrecht (xo‘jаlik huquqi); dаs Mietrecht (uy-joy huquqi); dаs Steuerrecht 

(soliq huquqi).  

Terminlаr lingvistik kаtegoriyаlаr tаrkibigа kiritilаdi, lekin ulаr mаntiq 

kаtegoriyаsi bo‘lgаn tegishli tushunchаlаrgа nom berаdi. Tushunchа vа termin o‘rtаsidа 

tushunchаning tа’rifi mаsаlаsidа orаliq аloqа bo‘lishi mumkin. Shundаy qilib, terminlаr 

tа’riflаnmаydi, ulаr tushuntirilаdi, lekin tushunchаlаr аniqlаnаdi. Shubhаsiz, huquqiy 
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tа’riflаr muаmmosi аnchа murаkkаb. Terminlаr obekt yoki hodisаning keng vа аyni 

pаytdа ixchаm tаvsifidir. 

Shu bilаn birgа, huquqiy mаteriаllаrni tаqdim etishdа qisqаlikkа intilishdа 

hаqiqаtаn hаm ungа muhtoj bo‘lgаn tushunchаlаrning tа’riflаrsiz qolishigа yo‘l 

qo‘ymаsligimiz kerаk. Shuning uchun hаm hаr doim normаtiv-huquqiy hujjаt mаtni 

ixchаm, аmmo oqilonа chegаrаlаr ichidа bo‘lishigа hаrаkаt qilish kerаk. Shu bilаn 

birgа, normаtiv-huquqiy hujjаtlаr mаtnlаrini huquqiy tushunchаlаrning turli tа’riflаri 

bilаn to‘ldirishgа yo‘l qo‘ymаslik kerаk.  

Tilshunoslikkа oid аdаbiyotlаrdа umumiste’moldаgi vа ixtisoslаshgаn terminlаr 

аjrаtilаdi. Umumiste’moldаgi terminlаr – аdаbiy tilgа kirib kelgаn terminlаrdir. Ulаr 

yuridik fаn vа аdаbiyotlаrdа o‘zlаrining ommаgа mа’lum mа’nosidа qo‘llаnilаdi. 

Ixtisoslаshgаn terminlаr mа’lum bir fаn sohаsi mutаxаssislаri tomonidаn qo‘llаnilаdi. 

Yurisprudensiyаdа yuridik bo‘lmаgаn fаnlаrning mаxsus аtаmаlаri hаm (ulаr, o‘z-

o‘zidаn, tegishli sohаdа qаndаy qo‘llаnilsа, huquqshunoslаr tomonidаn hаm shundаy 

tаlqin qilinаdi), yuridik аtаmаlаr hаm (ulаrning mа’nolаri yuridik аdаbiyotlаrdа vа 

qonun hujjаtlаridа аllаqаchon mа’lum) qo‘llаnilаdi. 

Terminning mohiyаtini аniqlаshdа Leypsig funksionаl tilshunoslik mаktаbi 

vаkillаri quyidаgilаrni tа’kidlаydilаr: «Dаs Wesen derаrtiger lexikаlischer Einheiten 

besteht bekаnntlich vorаllem in der definitorischen Festlegung аuf ein bestimmtes 

Denotаt, wodurch er vom sprаchlichen Kontext weitgehend unаbhängig ist».  

Mа’lumki, bundаy leksik birliklаrning mohiyаti, birinchi nаvbаtdа, mа’lum bir 

denotаtgа oid tаvsiflovchi ekаnligidа ko‘rinаdi, shuning uchun u (termin) lingvistik 

kontekstgа bog‘liq emаs.  

Ideаl holаtdа, yuridik mаtnlаr umumiy til qoidаlаrigа qаt’iy muvofiq bo‘lishi 

kerаk, til vа huquq mаsаlаlаri bilаn nemis ilmiy аdаbiyotlаridа “Rechtslinguistik” 

(“huquqiy lingvistikа”) deb nomlаngаn fаn sohаsi shug‘ullаnаdi. Bu аtаmа birinchi 

mаrtа 1976 yildа Аdаlbert Podlex tomonidаn qo‘llаngаn. “Huquqiy tilshunoslik”ni u 

“til vа huquqiy normаlаr o‘rtаsidаgi munosаbаtlаrgа tааlluqli bаrchа tаdqiqot usullаri 

vа nаtijаlаrining yig‘indisi, zаmonаviy tilshunoslik tаlаblаrigа jаvob beruvchi 

yo‘nаlishi” deb аtаgаn. Shubhаsiz, yuridik mаtnlаrdа qo‘llаnilаdigаn ko‘plаb terminlаr 

fuqаrolаrning keng doirаsi uchun tushunаrsizdir, bu tаbiiy holаt sifаtidа qаbul qilinаdi. 

Аmаldаgi terminlаrning yuridik fаndа tаn olinishi vа huquq sohаsidаgi mutаxаssislаrgа 

mа’lum bo‘lishi muhimroqdir.  

Qаyd etish joizki, hozirdа qo‘llаnilаyotgаn yuridik terminologiyа butun 

huquqshunoslik tаrixi dаvomidа yuridik fаn vа аmаliyot tomonidаn ishlаb chiqilgаn. 

Ko‘pginа zаmonаviy yuridik аtаmаlаr, аsosаn, ildizi lotin tiligа borib tаqаlаdigаn, Rim 
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huquqi vа Rim huquqshunoslаri аsаrlаrining jаhon yurisprudensiyаsigа tа’siri ostidа 

kirib kelgаn xаlqаro so‘zlаrdir.  

Tushunchаlаrni аks ettirishning аdekvаtligi tаlаbi ulаrni tаvsiflаshning аniqligi 

vа to‘g‘riligidаdir. Mаtnni idrok qiluvchi shаxsdа u yoki bu terminni qo‘llаshdа yuridik 

mаtn muаllifi qаysi tushunchаni nаzаrdа tutgаnigа shubhа pаydo bo‘lmаsligi lozim. 

Аgаr bir termin turli tushunchаlаrning nomi sifаtidа ishlаtilsа, u holdа termin аynаn 

shu holаtdа qаysi tushunchаni аnglаtishini tushuntirish kerаk, chunki terminlаr qаt’iy 

belgilаngаn mа’nogа egа so‘zlаrdir. 

Kommunikаtiv lingvistikа vа mаtn tipologiyаsi nuqtаi nаzаridаn olib borilgаn 

tаdqiqotlаrdа butun mаtnni tаshkil qilish jаrаyonidа terminlаrning roligа e’tibor 

qаrаtilаdi. Shu munosаbаt bilаn tа’kidlаngаnidek, “ijtimoiy tаrtibgа soluvchi ish xаtlаri, 

qonun hujjаtlаri vа e’lonlаr, shuningdek, yo‘riqnomаlаr vа reklаmаlаrni tаshkil etishdа 

temа-remа progressiyаsini qo‘llаshdа terminlаrdаn foydаlаnish u yoki bu obektni 

bаtаfsil tаvsiflаsh imkonini berаdi: Аlle Deutschen hаben dаs Recht [T], sich ohne 

Аnmeldung oder Erlаubnis friedlich und ohne Wаffen zuversаmmeln [R1]. Für 

Versаmmlung unter freiem Himmel kаnn dieses Recht [T] durch Gesetz beschränkt 

werden [R2]”. 

Yuridik tilni qurishgа urinishlаr ko‘pinchа tilshunoslik vа terminologiyа 

doirаsidа аmаlgа oshirilаdi, chunki tilning qurilishi mаsаlаsi uning funksiyаlаri vа 

shungа mos rаvishdа uni o‘rgаnishning mаqsаd vа vаzifаlаri bilаn chаmbаrchаs 

bog‘liq. Shuning uchun hаm huquq tilining ichki tuzilishi mаsаlаsini ko‘rib chiqish 

borаsidа ko‘plаb qаrаshlаr vа mezonlаr mаvjud. Yuridik tilning xususiyаtlаri orаsidа 

tilshunoslаr tomonidаn eng ko‘p tаnqid qilinаdigаn xususiyаt sifаtidа ko‘plаb 

tаdqiqotchilаr quyidаgilаrni tа’kidlаydilаr: tаbiiy til so‘zlаri bilаn mos kelаdigаn 

yuridik terminlаrdаn foydаlаnish, mаsаlаn, Besitz (egаlik, egаlik qilish), Mensch 

(shаxs), Sаche  (nаrsа), Dunkelheit (zulmаt) terminologik birliklаri; noаniq 

iborаlаrdаn foydаlаnish (Interesse des öffentlichen Verkehrs (jаmoаt mаnfааtlаri), die 

guten Sitten (umumiy qаbul qilingаn аxloqiy meyorlаr), niedrige Beweggründe (аsosiy 

motivlаr).  

Shundаy qilib, hаr bir fаnning tushunchаlаr tizimi terminlаr orqаli o‘zining 

lingvistik ifodаsini topаdi. Termin – muаyyаn kаsbiy sohаdа qаbul qilingаn vа mаxsus 

shаroitlаrdа qo‘llаnilаdigаn mаxsus so‘z yoki iborа. Termin mа’lum bir kаsbiy bilim 

sohаsi tushunchаlаri tizimigа kiritilgаn tushunchа sifаtidа belgilаnаdi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

F.S.Bokirov. Yuridik terminlаr lug‘аti (Toshkent, 1959) – YUTL. 
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F.Muhiddinov, Q.Mirzаjonov. Yuridik terminlаrning qisqаchа ruschа-o‘zbekchа 

lug‘аt-sprаvochnigi (Toshkent, 1983) – YUTQRO‘LS. 

Russko-uzbekskiy uchebniy slovаr prаvovoy leksiki (Tаshkent, 1991) – 

RUCHSPL. 

Yuridik аtаmа vа iborаlаr lug‘аti (Toshkent, 1993) – YUАBL. 

G.Sаtimov. Аnglo-russko-uzbekskiy slovаr yuridicheskix terminov (Tаshkent, 

1999) – АRUSYUT. 

G‘.Аhmedov, H.Bektemirov. Ruschа-o‘zbekchа yuridik аtаmаlаr lug‘аti 

(Toshkent, 2002) – RO‘YUАL. 
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JAMOAT XAVFSIZLIGINI TA’MINLASHNING IJTIMOIY VA 

HUQUQIY ZARURIYATI 

 

Azimov Umid Gafurovich 

Milliy gvardiya Kashkadare viloyati buyicha boshkarmasi boshligi 

polkovnik 

 

Annotatsiya: 

Mazkur maqolada jamoat xavfsizligini ta’minlashning ahamiyati va o‘rni, uning 

o‘ziga xosligi va dolzarbligi, O‘zbekistonda mazkur sohada amalga oshirilayotgan 

islohotlar hamda xorij tajribalarining o‘rganilishi, shuningdek, ularning amaldagi 

natijalari, jamoat tartibini saqlash vakolati berilgan huquqni muhofaza qiluvchi 

organlar, ularga amaldagi Konstitutsiya, qonun va qonun osti hujjatlari normalariga 

muvofiqligi ilmiy asoslangan holda tahlil etilgan va jamoat xavfsizligini ta’minlashda 

e’tibor berilishi lozim bo‘lgan vazifalar haqida asosli takliflar ishlab chiqilgan. 

Kalit so’zlar: jamoat tartibi, jamoat xavfsizligi, kriminogen, “xavfsiz shahar”, 

“xavfsiz hudud”, konstitutsiya, jamiyat, davlat, statistika, tartibsizlik, ijtimoiy, mintaqa, 

xorijiy davlatlar tajribasi. 

Hozirda jahon mamlakatlarida taraqqiyot rivojining eng ilg‘or davrida jamoat 

xavfsizligiga bo‘lgan ehtiyoj shu qadar hayotiy ahamiyat kasb etmoqdaki, jamoat 

xavfsizligini ta’minlashning ijtimoiy zaruriyati nechog‘lik muhim ekanligini 

mintaqaviy va xalaqaro maydonda sodir bo’layotgan hodisalardan guvoh 

bo‘lmoqdamiz .Jamoat xavfsizligini ta’minlashning ijtimoiy va huquqiy zaruriyatlari 

haqida gapirar ekanmiz avvalambor “Jamoat” nima? – degan sav olga to‘g‘ri javobni 

izlash o‘rinlidir. Ko‘pchilik bugungi kunda jamoatni bino sifatida tushunmoqda. 

Jamoat so‘zi, yunon ekklesiya so‘zidan kelib chiqib, “yig‘ilish” yoki “qabul 

qilingan” degan ma’nolarni anglatadi. “jamoat so‘zining ildiz ma’nosi bino emas, balki 

odamlar. Ushbu fikrdan kelib chiqqan holda “jamoat xavfsizligi” – deganda ko‘pchilik 

odamlarning xavfsizligi tushuniladi. Jamoat xavfsizligini ta’minlash hozirgi global 

zamonda dolzarb masalalardan biriga aylanmoqda. Chunki barcha sohalarning 

rivojlanishida asosiy faktor sifatida odamlar tushuniladi. Odamlar birlashmasi esa 

jamiyatni tashkil etadi. Demak barcha sohadagi rivojlanishlar jamiyat bilan uzviy 

bog‘liqdir. Hozirgi taraqqiy etayotgan O‘zbekistonimizning rivojlanishida 

jamiyatimizning o‘rni beqiyosligi hech kimga sir emas. Shuning uchun ham jamoat 

tartibining ijtimoiy va huquqiy ta’minlanishining zaruriyati ham hozirgi kunda alohida 

ahamiyatlidir. Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan keng ko‘lamli islohotlar 
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doirasida aholining tinch va osoyishta hayotini ta’minlash hamda jamiyatimizda 

qonunga itoatkorlik va jamoat xavfsizligi madaniyatini shakllantirishga alohida e’tibor 

qaratilmoqda. Shu maqsadda qabul qilingan “O‘zbekiston Respublikasi jamoat 

xavfsizligi konsepsiyasini tasdiqlash va uni amalga oshirish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi 27-sonli Prezident Farmonini alohida ta’kidlashimiz joiz Farmonda 

“Jamoat xavfsilzigi”, “jamoat xavfsizligini ta’minlash” tushunchalariga ta’riflar 

berilgan bo‘lib unda jamoat xavfsizligi — jamiyatning qonunga xilof tajovuzlar, 

ijtimoiy va millatlararo nizolar, favqulodda vaziyatlar va boshqa tahdidlardan 

himoyalanganlik holati bo‘`lib, u jamiyatning barqaror rivojlanishiga xizmat qiladi 

hamda insonning huquqlari, erkinliklari va qonuniy manfaatlari ro‘yobga chiqarilishini 

ta’minlaydi. 

Jamoat tartibini saqlashning ijtimoiy zarurligini ko‘rsatish uchun misol qiladigan 

bo‘lsak O‘zbekiston Respublikasi konstitutsiyasi[2]ning Iqtisodiy va ijtimoiy huquqlari 

haqidagi IX bobining 38-42 moddalarida ijtimoiy sohadagi huquqlari keltirib o‘tilgan 

bo‘lib ya’ni yollanib ishlayotgan barcha fuqarolar dam olish huquqiga egaligi, har kim 

qariganda, mehnat layoqatini yo‘qotganda, shuningdek boquvchisidan mahrum 

bo‘lganda va qonunda nazarda tutilgan boshqa hollarda ijtimoiy ta’minot olish 

huquqiga ega ekanligi, har bir inson malakali tibbiy xizmatdan foydalanish huquqiga 

egaligi, har kimga ilmiy va texnikaviy ijod erkinligi, madaniy yutuqlardan foydalanish 

huquqi kafolatlanishini nazarda tutadi. Davlat jamiyatning madaniy, ilmiy va 

texnikaviy rivojlanishiga g‘amxo‘rlik qiladi. Ushbu qonunlarning amalda rioya etishi 

jamoat xavfsizligi bilan uzviy bog’liqdir. Masalan davlatda jamoat xavfsizligi buzilgan 

hollarda ommaviy tartibsizliklar ro‘y berayotgan vaqtda, davlat organlari va boshqa 

tashkilotlar ham konstitutsiyada keltirilgan ushbu huquqlarni to‘laqonli ta’minlay 

olmaydi. Bu esa jamiyatda ijtimoiy sohada parokandalikka olib keladi.  Shu sababli 

jamoat tartibini va xavfsizligini saqlash maqsadida barcha rivojlangan mamlakatlar 

tajribasiga tayangan holda alohida qo‘shin turi tashkil etilgan. Rossiya Federatsiyasi 

o‘z gvardiyasiga, Xitoy Xalq Respublikasi o‘zining Qurollangan Politsiyasiga, Turkiya 

Respublikasi o‘z Jandarmeriyasiga ega. Ular o‘z davlatida jamoat xavfsizligini 

ta’minlash uchun turli xil chora tadbirlar ko‘rishadi, tajriba to‘plashadi. Bizning 

mamlakatimizda esa Jamoat xavfsizligini ta’minlash sohasida Milliy gvardiya harbiy 

xizmatchilari (xodimlari) va Ichki ishlar vazirligi salmoqli ishlarni amalga oshirib 

kelmoqdalar.  

Mamlakatimizda jamoat tartibi va xavfsizligini ta’minlash borasidagi ishlarning 

huquqiy poydevori bo‘lib xizmat qilmoqda va qabul qilinayotgan qonun hujjatlariga 

ko‘ra, ichki ishlar organlarining Milliy gvardiya bo‘linmalari bilan jamoat xavfsizligini 
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ta’minlashdagi hamkorligini takomillashtirish masalalari davlat siyosati darajasida 

isloh qilindi.   

Milliy gvardiya hozirgi kunda jamoat xavfsizligini taminlash maqsadida “xavfsiz 

shahar”,“obod va xavfsiz mahalla” va “xavfsiz hudud” kabi ustuvor loyihalar ijrosiga 

katta e’tibor qaratilmoqda. Ushbu loyihalar ijrosini ta’minlash uchun davr talabidan 

kelib chiqqan holda jamoat vakillari bilan hatto individual suhbatlar ham tashkil 

etilmoqda. Bu esa jamoat xavfsizligini ta’minlanishi yo‘lida sezilarli natijalar 

ko‘rsatishidan umidvormiz. Zero, “Xavfsiz shahar”, “Xavfsiz hudud” loyihalarida 

belgilangan vazifalarni samarali va to‘liq amalga oshirish, ichki ishlar organlari va 

milliy gvardiya faoliyatida eng ustuvor yo‘nalishlardan biri etib belgilandi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. (Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, 01.12.2021-y., 06/21/27/1116-son). 

2. O‘zbekiston Respublikasi konstitutsiyasi 2021 yil. 

3. Жаглин А.В. Обшественная безопастность как социальное явление и 

елемент системы национальной безопастности\\Вестник Воронежского 

института МВД России.Воронеж,2007.№1-С.33. 

4. Sh.M.Mirziyoyevning Xavfsizlik kengashining kengaytirilgan tarkibidagi 

majlisidagi nutqi. 

 

 

 
 



 

23 

Совершенствование способа хирургического лечения выпадения прямой 

кишки с долихосигмой 

Акилов Х.А 

Центр повышения квалификации медицинских работников; ГУ «РСНПМЦХ 

имени акад. В.Вахидова» 

Садыков Р.А 

Центр повышения квалификации медицинских работников; ГУ «РСНПМЦХ 

имени акад. В.Вахидова» 

Рустамов А.Э. 

Центр повышения квалификации медицинских работников; ГУ «РСНПМЦХ 

имени акад. В.Вахидова» 

Аннотация. Выпадение прямой кишки на всю толщину является 

доброкачественным состоянием, которое определяется как циркулярное 

выпячивание всех слоев стенки прямой кишки через анальный сфинктер. Всего к 

настоящему периоду выполнено 38 подобных операций. Сроки наблюдения за 

больными составили 4-6 месяцев. основными преимуществами разработанного 

способа ректопексии при ВПК с долихосигмой являются надежная фиксация и 

снижение риска рецидива болезни, вероятности инфицирования имплантата, 

деформации и сужения коло-ректоанастомоза, и, следовательно, нарушения 

пассажа и прогрессирования запоров. 

Ключевые слова: выпадение прямой кишки; ректопексии; долихосигма 

Выпадение прямой кишки (ВПК) на всю толщину является 

доброкачественным состоянием, которое определяется как циркулярное 

выпячивание всех слоев стенки прямой кишки через анальный сфинктер. До сих 

пор нет существенных доказательств преимущества между промежностным и 

абдоминальным доступом или между резекцией или отсутствием резекции в 

любом доступе. В связи с вышеуказанным необходимость продолжения 

разработки новых технологий хирургической коррекции ВПК не вызывает 

никаких сомнений. Поставленная задача заключается в радикальном лечении 

выпадения прямой кишки и долихосигмы с предупреждением возможных 

осложнений, профилактики развития спаечного процесса и рубцовой 

деформации зоны ректопексии. 

Способ осуществляют следующим образом: 

1. Лапаротомия: нижнесрединная, поперечная надлобковая (с пересечением 

прямых мышц), по Пфанненштилю (поперечное рассечение кожи и апоневроза с 

разведением прямых мышц живота).  
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3. Установка абдоминального ранорасширителя для экспозиции левых 

отделов ободочной кишки.  

4. Ревизия брюшной полости: оценка состояния дугласова пространства, 

другие патологические изменения (печень/желчный пузырь, толстая кишка, 

женские половые органы, тонкая кишка).  

5. Рассечение брюшины справа у основания брыжейки сигмовидной кишки 

с переходом на тазовую брюшину.  

6. Рассечение брюшины слева вдоль белой линии Тольдта в направлении 

таза без мобилизации в сторону селезеночного изгиба. Вход в забрюшинное 

пространство, выполненное рыхлой соединительной тканью. Тупое отделение 

сигмовидных артерий от забрюшинных тканей, идентификация левого 

мочеточника.  

7. Определение нижнебрыжеечных сосудов. Формирование окна в 

брыжейке позади сосудистой ножки. Идентификация гипогастрального нерва и 

его сохранение путем оттеснения кзади. Тупое выделение позади сосудистого 

пучка (аваскулярный слой) до входа в малый таз и полная мобилизация прямой 

кишки по задней полуокружности вдоль фасции Вальдеера до тазового дна. 

Чтобы снизить риск повреждения тазовых вегетативных нервов, необходимо 

избегать мобилизации прямой кишки в стороны.  

8. Определение границ резекции: а. Дистальная (верхнеампулярный отдел 

прямой кишки): анастомоз должен находиться на уровне промонториума. б. 

Проксимальная: должна проходить таким образом, чтобы не было избытка 

сигмовидной кишки.  

9. Поэтапное пересечение брыжейки (между зажимами с перевязкой) до 

проксимальной точки резекций.  

10. Пересечение сосудов: а. У большинства больных: стандартная перевязка 

сосудистой ножки (верхней прямокишечной артерии) => перед пересечением 

необходимо уточнить локализацию мочеточника. Формирование окна в 

мезоректум у дистального края резекции. Пересечение и перевязка мезоректум 

между зажимами. б. У больных с промежностной пластикой в анамнезе: при 

стандартной перевязке существует риск формирования аваскулярного участка 

кишки => корректные операции: 1) Только ректопексия. 2) Резекция 

сигмовидной кишки с сохранением сосудистых аркад, т.е. пересечение брыжейки 

в непосредственной близости от кишки. 3) Пересечение кишки на уровне 

анастомоза, наложенного ранее, с удалением избытка кишки и сохранением 

кровоснабжения.  
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11. Ректопексия к сетке размером 6x10 см (полипропиленовая сетка): после 

мобилизации прямой кишки по задней поверхности, отдельными не 

рассасывающимися швами выполняется фиксация импланта к промонториуму и 

пресакральной фасции; сетка оборачивается вокруг прямой кишки на 360°, ее 

края фиксируются с обеих сторон 3-4 швами. Возможно применение лазерного 

воздействия и композитного покрытия. 

12. Формируется анастомоз нисходящего отдела толстой кишки с прямой 

кишкой на 2 -3 см ниже участка фиксации с сеткой по типу «конец-бок» при 

помощи сшивающего аппарата. 

13. Дренирование, ушивание раны. 

Всего к настоящему периоду выполнено 38 подобных операций. Сроки 

наблюдения за больными составили 4-6 месяцев. Данных за рецидив заболевания 

нет.Преимущества способа: окутывание полипропиленовой сеткой кишки на 

360° при ректопексии способствует более надежной фиксации прямой кишки и 

предупреждает рецидив болезни; формирование анастомоза конец в бок ниже 

места фиксации прямой кишки полипропиленовой сеткой предупреждает риск 

инфицирования имплантата; исключается риск деформации и сужения коло-

ректоанастомоза, что в совокупности с формированием анастомоза ниже места 

фиксации прямой кишки существенно снижает в послеоперационном периоде 

нарушение пассажа и соответственно развитие или прогрессирование запоров.  

Таким образом, основными преимуществами разработанного способа 

ректопексии при ВПК с долихосигмой являются надежная фиксация и снижение 

риска рецидива болезни, вероятности инфицирования имплантата, деформации и 

сужения коло-ректоанастомоза, и, следовательно, нарушения пассажа и 

прогрессирования запоров. 
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QORAKOL QOʻYLAR METABOLIZMA JARAYONDAGI XLOR (Cl) 

ELEMENTI TA'SIRI 

Saydalimov Axror Xudoyberdi o'g'li 

Jizzax davlat pedagogika Universiteti “Fiziologiya va gigiyena” kafedrasi stajyor 

o'qituvchisi tel(+99891 0257834) 

Rezyume: Maqolada xlor elementining qorako‘l qo‘ylarining  ko‘payish  

xususiyatiga  ta’siri  va turli tipda tug‘ilgan  qorako‘l  qo‘ylari  organizmida  хлора  

elementi  miqdorining  dinamikasi o‘rganilgan. 

Kalit so‘zlar. Qorako‘l qo‘zilari, xlor, ko‘payish, tug‘ilish tipi, serpushtlik omili, 

xususiyat, bir jinsli, har xil jinsli, egiz. 

Резюме: В статье рассмотрено влияние элемента хрома на репродуктивные 

характеристики каракольских овец и динамика содержания элемента хлора в 

организме каракольских овец разных пород учился. 

Ключевые слова. Каракольские ягнята, хлора, воспроизводство, тип 

рождения, коэффициент плодовитости, характеристика,однополые, разнополые, 

близнецы. 

Summary: In the article, the influence of chromium element on the reproductive 

characteristics of Karakol sheep and dynamics of chromium element content in the 

body of Karakol sheep of different breeds studied. 

Keywords. Karakol lambs, chlorine (Сl), reproduction, birth type, fertility factor, 

characteristics,same sex, different sex, twin.. 

Qorako‘l qo‘ylarini ko‘paytirish chorvachilikning muhim elementlaridan biridir. 

Bu yo‘nalishda olib borilgan uzoq muddatli izlanishlar qo‘ychilikning fiziologik 

asoslarini aniqlash va chorvachilikning biotexnologik usullarini ishlab chiqish 

imkonini beradi. Qorako‘l qo‘ylari sonining sifat va miqdor jihatdan ko‘payishi 

mahsulot ishlab chiqarish samaradorligini oshirish, podada naslchilik sur’atini 

tezlashtirish, qo‘ychilikda qo‘llaniladigan usul va usullar bilan sezilarli darajada 

bog‘liq. samaradorligi bilan belgilanadi.Qorako‘l qo‘ylarining mahsuldorligini 

oshirishda biologik faol moddalardan foydalanish chorvachilik tarmog‘i 

samaradorligini oshirishda muhim o‘rin tutadi. 

Maqsad. Qorako‘l qo‘ylarining biologik faol moddalar yordamida unumdorligini 

oshirish usullarini ishlab chiqish. 

material va metodologiya. Samarqand viloyati Qo‘shrobod tumanidagi “Obod 

zamin” MChJda bir xil, har xil va solitar turdagi qorako‘l qo‘ylarining qonida kaliy 

miqdori aniqlangan, serpusht tipidagi qorako‘l qo‘ylarida biologiyada umume’tirof 

etilgan usullardan foydalaniladi. . belgilangan edi. 
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tadqiqot natijalari. Qorako‘l qo‘zilarining 2 oyligida har xil tug‘ilgan 

qo‘zilarning qonidagi xlor miqdori o‘rganilganda, turli jinsdagi egizaklar bilan 

tug‘ilgan qo‘zilarning qonida kaliy elementi miqdori 786 mkg/g, 9,5 va 16,1 foizni 

tashkil etgan. mos ravishda bir jinsli egizaklar va yakkaliklarga nisbatan yuqori. 

Tajriba qo‘zilarining qonida xrom elementi kontsentratsiyasi 4-4,5 oyligida 

aniqlangan, bir jinsli egizaklar bilan tug‘ilgan qo‘zilarning qonida esa ular turli jinsdagi 

egizaklar va bir o‘g‘il bolalar bilan tug‘ilgan qo‘zilarga o‘xshash bo‘lgan. mos ravishda 

3,2 va 5,9 foizga yuqori. Xuddi shunday tendentsiya tajriba qo‘zilarining 8,5-9 oyligida 

kuzatilgan, bir xil egizak qo‘zilarda kaliy elementi miqdori 990 dona bo‘lgan.Birlikni 

tashkil etuvchi bir jinsli va bitta tug'ilgan tengdoshlariga nisbatan mos ravishda 7,6 va 

11,2 foizga yuqori ekanligi kuzatildi. 

Hatto 12 oylik bo‘lganida ham tajriba qo‘zilarida kaliy elementining 

kontsentratsiyasi bir xil turdagi egizaklar bilan tug‘ilgan qo‘zilarda 950 mkg/g ni 

tashkil etgan, ular har xil turdagi egizaklar va yakka tuklar bo‘lgan. 

mahalliy tengdoshlariga nisbatan mos ravishda 7,9 va 10,5 foiz ustunligi 

kuzatildi. Turli yoshdagi tajriba qo'zilarining qonida kaliy element miqdori 

dinamikasini tahlil qilganda, turli tug‘ilgan qo‘zilarning qonida xlor elementi 

kontsentratsiyasi 8,5-9 oylikgacha ortib borishi, 12 oyligida esa bu ko‘rsatkich pasayib 

borishi kuzatildi. 

Eksperimental qo'zilarning qonida kaliy elementining kontsentratsiyasi 12 

oyligida kamayadi, yilning bu davri qo'zilarni oziqlantirishning muhim davriga to'g'ri 

keladi, ya'ni. qish mavsumining oxiri va bahorning boshlanishi. Buni shu davrda 

qo‘zilarning tirik vaznining keskin kamayishi va semirib ketishi bilan izohlash 

mumkin. 

Xulosa. Bir jinsli egizaklar bilan tug‘ilgan qo‘zilarning qonida kaliy elementi 

miqdori turli jinsdagi egizaklar va bir o‘g‘illar bilan tug‘ilgan qo‘zilar qonidagi kaliy 

elementi miqdoriga nisbatan ko‘p bo‘lishi, bu turdagi hayvonlarda unumdorlik 

koeffitsienti ko‘pligidan dalolat beradi. diqqat. 

Foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati: 
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YARIMO’TKAZGICH MATERIALLARNING FIZIK XOSSALARINI 

TASHQI TA’SIRLAR NATIJASIDA O’RGANISH  

 

Ergasheva Sitora 

Termiz davlat universiteti, Yarimo‘tkazgichlar fizikasi yo‘nalishi 2 - kurs magistranti 

 

Annotatsiya 

Yarimo'tkazgichli materiallar turli xil elektron va optoelektronik qurilmalarda 

keng qo'llaniladi va ularning fizik xususiyatlari ularning ishlashini aniqlashda hal 

qiluvchi rol o'ynaydi. Biroq, yarimo'tkazgichli materiallarga turli xil tashqi ta'sirlar, 

masalan, harorat, bosim, radiatsiya, elektr va magnit maydonlar ta'sir qiladi, bu ularning 

fizik xususiyatlarini o'zgartirishi mumkin. Ushbu tadqiqotda biz tashqi ta'sirlarning 

yarimo'tkazgich materiallarining fizik xususiyatlariga, shu jumladan ularning elektr 

o'tkazuvchanligiga, optik yutilishga va tarmoqli kengligiga ta'sirini o'rganamiz. 

Kalit so’zlar. Yarimo'tkazgich materiallari, fizik xususiyatlari, tashqi ta'sirlar, 

elektr o'tkazuvchanligi, optik yutilish, tarmoqli energiya.  

Abstract 

Semiconductor materials are widely used in various electronic and optoelectronic 

devices, and their physical properties play a crucial role in determining their 

performance. However, semiconductor materials can be affected by various external 

influences, such as temperature, pressure, radiation, and electric and magnetic fields, 

which can alter their physical properties. In this study, we investigate the effects of 

external influences on the physical properties of semiconductor materials, including 

their electrical conductivity, optical absorption, and bandgap energy. 

Key words. Semiconductor materials, physical properties, external influences, 

electrical conductivity, optical absorption, bandgap energy. 

KIRISH 

 Yarimo'tkazgich materiallari zamonaviy elektron va optoelektronik 

qurilmalarning muhim tarkibiy qismlari, jumladan quyosh batareyalari, tranzistorlar, 

yorug'lik chiqaradigan diodlar (LED) va lazer diodlarida qo’llaniladi. 

Yarimo'tkazgichli materiallarning fizik xususiyatlari, masalan, ularning elektr 

o'tkazuvchanligi, optik assimilyatsiya va tarmoqli kengligi ushbu qurilmalarning 

ishlashini belgilovchi muhim omillardir. Biroq, yarimo'tkazgichli materiallar turli xil 

tashqi ta'sirlardan ta'sirlanishi mumkin, bu ularning jismoniy xususiyatlarini 

o'zgartirishi va ularning ishlashiga ta'sir qilishi mumkin. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 
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 Ko'pgina tadqiqotlar tashqi ta'sirlarning yarim o'tkazgich materiallarining fizik 

xususiyatlariga ta'sirini o'rgandi. Masalan, haroratning o'zgarishi yarimo'tkazgichli 

materiallarning elektr o'tkazuvchanligiga ta'sir qiladi, yuqori haroratlar odatda yuqori 

o'tkazuvchanlikka olib keladi. Bosim, shuningdek, yarimo'tkazgich materiallarining 

elektr o'tkazuvchanligi va optik xususiyatlariga ta'sir qiladi, yuqori bosim odatda yuqori 

o'tkazuvchanlikka va katta optik yutilishga olib keladi. Radiatsiya yarimo'tkazgich 

materiallarida nuqsonlarni keltirib chiqaradi, bu ularning elektr va optik xususiyatlariga 

ta'sir qiladi. Nihoyat, elektr va magnit maydonlar yarimo'tkazgich materiallarining 

tarmoqli kengligi energiyasini va tashuvchining harakatchanligini o'zgartiradi. 

 Ushbu tadqiqotda biz tashqi ta'sirlarning yarimo'tkazgich materiallarining fizik 

xususiyatlariga ta'sirini eksperimental va nazariy usullarning kombinatsiyasi 

yordamida o'rganamiz. Har xil tashqi ta'sirlar, jumladan, harorat, bosim, radiatsiya, 

elektr va magnit maydonlar ta'sirida yarimo'tkazgich materiallarining elektr 

o'tkazuvchanligi, optik yutilishi va tarmoqli kengligi energiyasini o'lchash uchun 

tajribalar o'tkazamiz. Kuzatilgan effektlar uchun mas'ul bo'lgan asosiy jismoniy 

mexanizmlarni tushunish uchun biz nazariy modellar va simulyatsiyalardan ham 

foydalanamiz. 

NATIJALAR 

Bizning tajribalarimiz shuni ko'rsatadiki, tashqi ta'sirlar yarimo'tkazgich 

materiallarining fizik xususiyatlariga sezilarli ta'sir ko'rsatadi. Masalan, haroratning 

o'zgarishi yarimo'tkazgichli materiallarning elektr o'tkazuvchanligining o'zgarishiga 

olib keladi, yuqori harorat esa, odatda, yuqori o'tkazuvchanlikka olib keladi. Bosim, 

shuningdek, yarimo'tkazgich materiallarining elektr o'tkazuvchanligi va optik 

xususiyatlariga ta'sir qiladi, yuqori bosim odatda yuqori o'tkazuvchanlikka va katta 

optik yutilishga olib keladi. Radiatsiya yarimo'tkazgich materiallarida nuqsonlarni 

keltirib chiqaradi, bu ularning elektr va optik xususiyatlariga ta'sir qiladi. Nihoyat, 

elektr va magnit maydonlar yarimo'tkazgich materiallarining tarmoqli kengligi 

energiyasini va tashuvchining harakatchanligini o'zgartiradi. 

Bizning nazariy modellarimiz va simulyatsiyalarimiz ushbu ta'sirlar uchun 

javobgar bo'lgan asosiy jismoniy mexanizmlar haqida tushuncha beradi. Masalan, 

harorat va bosimning o'zgarishi yarimo'tkazgichli materiallarning tashuvchisi 

zichligiga va harakatchanligiga ta'sir qiladi, bu esa o'z navbatida ularning elektr 

o'tkazuvchanligiga va optik yutilishga ta'sir qiladi. Radiatsiyadan kelib chiqadigan 

nuqsonlar yarimo'tkazgich materiallarining tarmoqli oralig'ida energiya darajasini 
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yaratishi, ularning elektr va optik xususiyatlarini o'zgartirishi mumkin. Elektr va magnit 

maydonlar yarimo'tkazgich materiallarining tarmoqli tuzilishini o'zgartirishi mumkin, 

bu ularning tarmoqli kengligi energiyasiga va tashuvchining harakatchanligiga ta'sir 

qiladi. 

XULOSA 

Yarimo'tkazgichli materiallarning fizik xususiyatlari elektron va optoelektronik 

qurilmalarning ishlashini aniqlashda hal qiluvchi rol o'ynaydi. Harorat, bosim, radiatsiya, 

elektr va magnit maydonlar kabi tashqi ta'sirlar bu xususiyatlarni sezilarli darajada 

o'zgartiradi. Bizning tadqiqotimiz yarimo'tkazgichli materiallarning fizik xususiyatlariga 

tashqi ta'sirlarning ta'siri haqida tushuncha beradi va yarimo'tkazgichlarga asoslangan 

qurilmalarni loyihalash va optimallashtirishda ushbu ta'sirlarni tushunish va nazorat 

qilish muhimligini ta'kidlaydi. 
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YANGI OʼZBEKISTON YOSHLARI – MILLIY MADANIYAT 

ELCHILARI 

 

Eshmurodov Shokir G‘ayrat o‘g‘li 

Abdiqahhorov Davlatbek Muzaffar o‘g‘li 

Meyliyev Kamoliddin Otabek o‘g‘li 

Termiz Davlat Universiteti talabalari 

Annotatsiya: Maqolada Oʼzbekiston yoshlarining sanʼat va madaniyat 

sohalarida ijod qilishlari uchun amalga oshirilayotgan amaliy islohotlar haqida, xususan 

yoshlarga oid davlat siyosatini amalga oshirishda qilinayotgan samarali ishlar haqida 

soʼz boradi. 

Kalit soʼzlar: Besh muhim tashabbus, sanʼat, madaniyat, milliy madaniyat, 

musiqa, maqom 

TAHLIL 

Mamlakatimizda Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev tashabbusi bilan barcha 

sohada hayotga tatbiq etilayotgan istiqbolli loyihalar, joylarda amalga oshirilayotgan 

keng koʻlamli bunyodkorlik ishlari xalqimizning nafaqat turmush tarzini, balki 

dunyoqarashini ham tubdan oʻzgartirmoqda. 

Bunday ezgu jarayonlar madaniyat va sanʼat sohalarini ham chetlab oʼtmayapdi. 

Soʻnggi ikki yilda mazkur sohaga taalluqli 20 ga yaqin Farmon va qarorlar qabul 

qilindi. Ular ijrosi yuzasidan saʼy-harakatlar olib borilyapti. Prezidentimizning joriy yil 

28 noyabrdagi “Oʻzbekiston Respublikasida milliy madaniyatni yanada rivojlantirish 

konsepsiyasini tasdiqlash toʻgʻrisida”gi qarori ushbu jabhadagi mavjud muammo va 

kamchiliklarni bartaraf etishga qaratilgan muhim hujjat sifatida alohida ahamiyatga 

ega. 

Yurtimizda xalqimiz madaniyatini yuksaltirish, sanʼatni yanada ravnaq toptirish 

borasida yaratilayotgan beqiyos imkoniyatlarni sanab adogʻiga yetib boʻlmaydi. 

Bularni dildan his qilib, teran idrok etishimiz joiz. Zotan, asrlarga tatigulik bunday 

ibratli ishlar bilan har qancha gʻururlansak arziydi. Bizdan talab etiladigani esa milliy 

madaniyatimizning yanada ravnaq topishi uchun fidokorona xizmat qilishdir. Chunki 

milliy madaniyati yuksak xalq jahon hamjamiyatida mustahkam mavqega ega boʻladi. 

Bugungi kunda mamlakatimizdagi 800 dan ortiq madaniyat markazlari, 

312 ta musiqa va sanʼat maktablari boʼlib ular oʼz atrofida iqtidorli yoshlarni jamlagan 

hamda yoshlarning vaqtini mazmunli oʼtishida oʼzini hissasini qoʼshib kelmoqda. 

Yurtimizdagi sanʼat va madaniyat markazlarida 130 ming iqtidorli yoshlar jamlangan. 

Ular oʼzlarini qiziqtirgan madaniyat sohalarida tahsil olishmoqda. Ammo bir necha yil 
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oldin barcha saʼnat maktablarida ham oʻquv qoʻllanmalari, notalar toʻplami, musiqa 

asboblari, mebel va jihozlar yetarli darajada taʼminlanmagan edi. Yurtboshimizning 

Besh muhim tashabbusi esa aynan ushbu muommo va kamchiliklarni bartaraf etdi 

desak toʼgʻri boʼladi.  

Yurtimizda sanʼat va madaniyatning yuksak rivojlanishida yurtboshimizning 

Besh muhim tashabbusi katta ahamiyatga ega. Zero, ushbu dastur asosida 

Respublikamizning barcha hududlarida maʼnaviy-maʼrifiy tadbirlar, koʼrik-tanlovlar, 

yoshlar festevallari, kitobxonlik loyihalari keng ommalashdi. Besh muhim 

tashabbusning birinchi tashabbusida yoshlarning sanʼat, musiqa, rassomchilik kabi 

madaniyat sohalari oʼrin egallagan boʼlsa, uchinchi tashabbusda esa yoshlarning vaqtini 

kitobxonlik bilan mazmunli oʼtkazish belgilangan.  

Shuningdek, Shahrisabz shahrida Xalqaro maqom sanʼati anjumani, Termiz 

shahrida Xalqaro baxshichilik sanʼati festivali anʼanaviy tarzda oʻtkaziladigan boʻldi. 

Bularning barchasi asrlar osha ajdodlardan-avlodlarga oʻtib kelayotgan noyob sanʼat 

namunalarini yana-da chuqurroq oʻrganish, keng targʻib etish, ayniqsa, yoshlar qalbida 

ularga nisbatan hurmat va sadoqatni shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Prezidentimizning oʻgʻil-qizlarimizga biror cholgʻu asbobini chalishni oʻrgatish, 

umuman, musiqaga oshno etish borasidagi taklifi ularni maʼnan ulgʻaytirishga, 

qalblariga ezgulik urugʻlari ekishga qaratilgani bilan ahamiyatlidir. 

Tarixdan maʼlumki, umumjahon tamaddunining tamal toshini qoʻygan 

ajdodlarimiz xoh adabiyot, xoh astronomiya, tibbiyot, matematika, geometriya, tarix, 

meʼmorchilik, naqqoshlik, qoʻyingki, qaysi soha bilan shugʻullanmasin, albatta, biror 

sozni chalishni oʻrgangan, kuyni ruhning ozigʻi deb bilgan. Musiqa ilmi haqida 

fundamental ilmiy-nazariy risolalar yozishgan. 

Jumladan, buyuk faylasuf olim Abu Nasr Farobiy “Kitobu-l-musiqiy al kabir” 

(“Musiqaga oid katta kitob”) asarini yozib, musiqa nazariyasining asoslarini yaratishga 

ulkan hissa qoʻshdi. U nafaqat nazariyotchi, balki xalq cholgʻularining mahoratli 

ijrochisi ham boʻlgan. Manbalarda qayd etilishicha, Farobiy nay va tanburni yuksak 

darajada chalish bilan birga, qonun cholgʻusini ixtiro qilgan, oʻsha davrlarda mashhur 

boʻlgan ud sozini takomillashtirishda izlanishlar olib borgan. 

Tib ilmining sultoni Abu Ali ibn Sinoning “Kitob ush-shifo”  (“Shifo kitobi” ), 

“Donishnoma” (“Bilimlar kitobi”), “Kitob un-najot” (“Najot kitobi”) asarlaridagi 

musiqaga doir maxsus boʻlimlar, “Risolatun fi-ilmil-musiqiy” (“Musiqiy ilmi haqida 

risola”) risolasi jahon sanʼati fani tarixida alohida oʻrin tutadi. 

Bunday qomusiy olimlar roʻyxatini uzoq davom ettirish mumkin. Qolaversa, 

Hasan Noyi, Qulmuhammad Udiy, Hasan Bolaboniy, Ali Xonadoniy Muhammadiy, 
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Ahmad Gʻijjakiy, Ali Koʻchak Tanburiy kabi sozandalar oʻz zamonasida shu qadar 

mashhur boʻlganki, ularning ismlari oʻzi yuksak mahorat bilan chaladigan musiqa 

asbobi nomi bilan birgalikda aytilgan. 

Chunonchi, ajdodlarimiz musiqani qalb “matematikasi”, deb bilgan. Aql ruhdan 

quvvat olishini, ruh esa vujudga, rivoyatda keltirilganidek, mumtoz kuy vositada 

joylanganini, shu bois u insonga kuch-madad berib turishini teran anglagan. 

Pirovardida aql va ruhni uygʻun rivojlantirishga harakat qilingan. 

Jonajon Oʼzbekistonimiz yoshlarni qoʼllab-quvvatlash hamda yuksak 

maʼnaviyatli avlodlarni kashf qilish maqsadida “Kamalak yulduzlari” bolalar festevali, 

“Yangi Oʼzbekiston yoshlari birlashaylik” shiori ostida ijodiy festevallar, “Yangi 

avlod” festevali kabi yuzlab koʼrik-tanlovlar tashkillashtirib kelinmoqda. Bu 

imkoniyatlar zamirida yoshlarni sanʼat va madaniyat sohalarida qoʼllab-quvvatlash 

hamda kelgusida oʼz yoʼllaridan ketishlarida sharoitlar yaratishdan iborat.  
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УСУЛХО, ШАКЛХО ВА ВОСИТАХОИ ТАШАККИЛИ ЗЕРИ ИЦТИМОИ 

ДАР СТУДЕНТОНИ ЧАВОНОН. 

 

Умаралиева Шахло 

Муаллими кафедраи методикаи таълими ибтидоии Донишкадаи соҳибкорӣ ва 

педагогии ба номи Денов 

Хайитов Абдужаббор 

Саидов Жўрабек 

Студентони Институти со-хибкорй-педагогии ба номи Денов дар курси 1-уми 

таълими ибтидой 

 

АННОТАЦИЯ: 

Ҳадафи ин мақола омӯхтани усулҳо, шаклҳо ва воситаҳое, ки барои рушди 

зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон истифода мешаванд. Интеллекти иҷтимоӣ 

як маҳорати муҳимест, ки ба одамон имкон медиҳад, ки дар муошират ва 

муносибатҳои иҷтимоӣ ба таври муассир паймоиш кунанд. Бо муҳокимаи 

стратегияҳо ва усулҳои гуногун, ин мақола барои омӯзгорон ва тренерон, ки ба 

тарбияи зеҳни иҷтимоӣ дар ҷавонон таваҷҷӯҳ доранд, фаҳмиши арзишманд 

медиҳад. Таҳқиқот ба тадқиқот ва адабиёти мавҷуда такя намуда, таҳлили 

ҳамаҷонибаи мавзӯъро пешниҳод мекунад. 

Калидвожањо: Интеллектуалии иљтимої, донишљўёни љавонон, усулњо, 

шаклњо, воситањо, инкишоф, таълим, таълим, интеллекти иљтимої, усул, шакл, 

воситањо, муошират, заковат, дониш, калима, истеъдод, зоњирии сунъї, самтњо 

ва принсипњои асосї. 

ABSTRACT: 

This article aims to explore the methods, forms, and tools used to develop social 

intelligence in youth students. Social intelligence is a crucial skill that enables 

individuals to effectively navigate social interactions and relationships. By discussing 

various strategies and techniques, this article provides valuable insights for educators 

and trainers who are interested in cultivating social intelligence in young people. The 

study draws on existing research and literature, and presents a comprehensive analysis 

of the topic. 

KEYWORDS: Social intelligence, youth students, methods, forms, tools, 

development, education, training, social intelligence, method, form, means, 

communication, intelligence, knowledge, word, talent, artificial intelligence, main 

directions and principles. 
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АННОТАЦИЯ: 

Данная статья направлена на изучение методов, форм и инструментов, 

используемых для развития социального интеллекта у учащейся молодежи. 

Социальный интеллект — это важнейший навык, который позволяет людям 

эффективно ориентироваться в социальных взаимодействиях и отношениях. 

Обсуждая различные стратегии и методы, эта статья предоставляет ценную 

информацию для педагогов и инструкторов, которые заинтересованы в развитии 

социального интеллекта у молодых людей. Исследование опирается на 

существующие исследования и литературу и представляет собой всесторонний 

анализ темы. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Социальный интеллект, студенческая молодежь, 

методы, формы, средства, развитие, воспитание, обучение, социальный 

интеллект, метод, форма, средства, общение, интеллект, знание, слово, талант, 

искусственный интеллект, основные направления и принципы. 

МУҚАДДИМА: 

Интеллекти иҷтимоӣ ҷузъи асосии зеҳни эмотсионалӣ мебошад, ки ба 

қобилияти фаҳмидан ва идора кардани эҳсосоти худ ва дигарон дахл дорад. 

Интеллекти иҷтимоӣ, аз ҷумла, ба қобилияти идора кардани муносибатҳои 

иҷтимоӣ ва муносибатҳои муассир дахл дорад. Вақте ки ҷавонон дар роҳи 

таҳсили худ пеш мераванд, ба онҳо кӯмак кардан лозим аст, ки ин маҳоратро 

инкишоф диҳед, зеро ин барои рушди шахсӣ ва касбии онҳо муҳим аст. 

Ҳадафи ин мақола муҳокима кардани усулҳо, шаклҳо ва воситаҳое, ки 

барои рушди зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон истифода мешаванд. 

Тадқиқот ба адабиёт ва таҳқиқоти мавҷуда такя мекунад, ки ба зеҳни иҷтимоӣ ва 

рушди он дар ҷавонон нигаронида шудааст. 

Усулҳо: 

Якчанд усулҳо барои рушди зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон 

истифода мешаванд. Ба онҳо нақшбозӣ, фаъолиятҳои гурӯҳӣ, омӯзиши мисолҳо 

ва моделиронӣ дохил мешаванд. Бозии нақшҳо эҷоди сенарияҳоро дар бар 

мегирад, ки дар он донишҷӯён малакаҳои иҷтимоии худро амалӣ ва инкишоф 

дода метавонанд. Фаъолиятҳои гурӯҳӣ, аз қабили машқҳои дастаҷамъӣ ва 

баҳсҳои гурӯҳӣ, ба ҷавонон имкон медиҳад, ки бо ҳамсолони худ муошират 

кунанд ва малакаҳои иҷтимоии худро инкишоф диҳанд. Омӯзиши мисолҳо ва 

моделиронӣ барои донишҷӯён шароити воқеиро барои омӯхтан ва татбиқ 
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кардани малакаҳои иҷтимоӣ дар муҳити бехатар ва назоратшаванда фароҳам 

меорад. 

Натиҷаҳо. 

Шаклҳое, ки барои рушди зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон истифода 

мешаванд, таҳсилоти расмӣ ва ғайрирасмӣ мебошанд. Таҳсилоти расмӣ таълими 

малакаҳои иҷтимоиро ҳамчун як қисми барномаи таълимӣ дар бар мегирад, дар 

ҳоле ки таҳсилоти ғайрирасмӣ фаъолиятҳои беруназсинфӣ ва барномаҳоеро дар 

бар мегирад, ки ба рушди малакаҳои иҷтимоӣ нигаронида шудаанд. Баъзе 

намунаҳои таҳсилоти ғайрирасмӣ маҳфилҳои ҷавонон, барномаҳои роҳнамоӣ ва 

ташаббусҳои хидматрасонии ҷомеаро дар бар мегиранд. 

Љадвал: 

Усул Тавсифи 

Нақшбозӣ Эҷоди сенарияҳое, ки дар он донишҷӯён 

метавонанд малакаҳои иҷтимоии худро амалӣ ва 

инкишоф диҳанд. 

Фаъолияти гурӯҳӣ Фароҳам овардани имкониятҳо ба ҷавонон 

барои муошират бо ҳамсолони худ ва рушди 

малакаҳои иҷтимоии онҳо. 

Омӯзиши мисолҳо Таъмини муҳити воқеӣ барои омӯхтани 

донишҷӯён 

 

Муҳокима. 

Якчанд воситаҳо барои рушди зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон 

истифода мешаванд. Ба инҳо арзёбии зеҳни эмотсионалӣ, машқҳои худшиносӣ ва 

барномаҳои омӯзиши малакаҳои иҷтимоӣ дохил мешаванд. Арзёбии зеҳни 

эмотсионалӣ ба донишҷӯён кӯмак мекунад, ки ҷиҳатҳои қавӣ ва заифии 

эмотсионалии худро дарк кунанд ва самтҳои беҳтарро муайян кунанд. Машқҳои 

худфикркунӣ, аз қабили рӯзноманависӣ, метавонанд ба донишҷӯён дар бораи 

рафтори иҷтимоии худ ва инкишоф додани худшиносӣ кӯмак расонанд. 

Барномаҳои омӯзиши малакаҳои иҷтимоӣ муносибати сохториро барои рушди 

малакаҳои иҷтимоӣ таъмин мекунанд ва фаъолиятҳо ва машқҳоеро дар бар 

мегиранд, ки ба донишҷӯён дар амалия ва татбиқи малакаҳои иҷтимоӣ дар 

ҳолатҳои воқеӣ кӯмак мерасонанд. 

Дар талабагон фаъолияти максималиро бедор кардан, майлу хохиши 

зиндаи мубодилаи афкорро бедор кардан, тафаккури онхоро ривоч додан ва 

онхоро ба андеша кардан дар бораи масъалахои ахлок водор кардан лозим аст. 
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Талабагонро ба кабули хакикати тайёр мачбур кардан лозим нест, бо иштироки 

фаъолонаи онхо (вале бо рохбарии муаллим) дар бораи меъёрхои ахлокй хулоса 

баровардан лозим аст. Бо ин максад масъ-алахоеро, ки хангоми сухбат мухокима 

мешаванд, пешакй тайёр кардан тавсия мешавад. 

Дар ташаккули шахсияти хонанда ҳамчун идеали ахлоқӣ зуҳури муаллим 

аҳамияти калон дорад. Хонандаи синни хурди мактабӣ аксар вақт ба муаллим 

тақлид мекунад ва кӯшиш мекунад, ки ба ӯ монанд шавад, аммо аввалан, вай 

аксар вақт бехабар ин корро мекунад, дуюм, ба намуди зоҳирӣ ва рафтори 

муаллим тақлид мекунад, зеро ӯ ҳанӯз шахс аст. зухуротро тахлил карда, 

хиссиёти устувори одамро дарк карда наметавонад. Хонандагони синни наврас 

ва синфҳои болоии мактабӣ дар аксари мавридҳо бошуурона ба намунаи ибрат 

тақлид мекунанд. Азбаски наврас худро калонсол мешуморад, вай мекӯшад, ки 

ба рафтор ва кори калонсолон тақлид кунад. Ин аст, ки ӯ ба рафтору кирдори 

атрофиён, ба хусус наздиктарин ва барояш обрӯмандтарин таваҷҷуҳ ва таваҷҷуҳ 

зоҳир мекунад. Муаллим њар ќадар мўътабар бошад, њамон ќадар эътиќод, 

дониш, андеша ва завќи ў ба шогирдон таъсир мерасонад. Ҳангоми тақлид ба 

баъзе эҳсосоти калонсолон, наврас аксар вақт ба ин эҳсосот часпида, эҳсосот ва 

рафтори манфии онҳоро ба худ мегирад. Агар муаллим максаднок бошад ва дар 

ичрои вазифаи худ суботкорона рафтор кунад, аз шогирдонаш низ хаминро талаб 

кардан осон мешавад. Баръакс, хашму газаб, дагалй, худдорй, магрурии муаллим 

ба талабагон таъсири манфй мерасонад. 

Талабагон ва падару модарон баъзан таъсири ибрати шахсии худро дар 

кори таълиму тарбия кам бахо медиханд. Бо вуҷуди ин, чӣ кор мекунанд ва чӣ 

гуна рафтор мекунанд, на камтар аз он, балки муҳимтар аз он ки онҳо мегӯянд ва 

чӣ таълим медиҳанд. 

ХУЛОСА: 

Рушди зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон барои рушди шахсӣ ва касбии 

онҳо муҳим аст. Омӯзгорон ва тренерон метавонанд усулҳо, шаклҳо ва воситаҳои 

гуногунро барои мусоидат ба рушди зеҳни иҷтимоии ҷавонон истифода баранд. 

Нақшбозӣ, фаъолиятҳои гурӯҳӣ, омӯзиши мисолҳо, моделсозӣ, таълими расмӣ ва 

ғайрирасмӣ, арзёбии зеҳни эҳсосӣ, машқҳои худшиносӣ ва барномаҳои омӯзиши 

малакаҳои иҷтимоӣ танҳо баъзе аз усулҳое мебошанд, ки метавонанд барои 

рушди зеҳни иҷтимоӣ дар донишҷӯёни ҷавон истифода шаванд. 
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ANNOTATSIYA 

Mazkur maqolada O‘rta asrlarda yashab o‘tgan Hofiz Xorazmiy haqida hamda 

uning o’z davri uchun qimmatli hisoblangan "Muhabbatnoma" asari haqida ma‘lumot 

beriladi. Xorazmiyning yashab o‘tgan hayot yo‘li uning "Muhabbatnoma" asarining til 

xususiyatlari, asarda qo’shimchalar qanday qo’llanganligi, tilning fonetik 

xususiyatlaridan qay darajada foydalanilganligi hamda buni o'rgangan olimlar ishlari 

tahlil qilinadi va fikr mulohazalar yuritiladi. 

Kalit so’zlar: Muhabbatnoma, Hofiz Xorazmiy hayoti, O’ltin O’rda, Avhadiy 

Marog`aviy, o’zbek tili, tojik tili, forsiy til. 

ANNOTATION 

This article provides information about Khoja Khorezmi, who lived in the Middle 

Ages, and about his work "Muhabbatnama", which is considered valuable for the 

modern era.  Khorezmi's life path, the language features of his work "Muhabbatnama" 

and the works of scholars who have studied it are analyzed and comments are made. 

Key words: Love letter, Khoja Khorezmi's life, Golden Horde, Avhadi 

Marogavi, Uzbek language, Tajik language, Persian language, 

Biz mazkur asarni o‘rganar ekanmiz, avvalambor, Hofiz Xorazmiyning yashab 

o‘tgan hayot yo‘liga to‘xtalib o‘taylik. Xorazmiy XIV asrda yashab, turkiy va forsiy 

tilda ijod etgan shoirdir. Xorazmiy, Xofiz Xorazmiy (XIV asr) — o‘zbek shoiri. 

Isteʼdodli shoir, temuriylar davri adabiyotining yirik namoyandasi. Xorazmiy — 

shoirning adabiy taxallusi, ismi va hayoti voqealari maʼlum emas. Birgina asari 

“Muhabbatnoma” (1353) Sirdaryo boʻylarida yozilgan va Oltin Oʻrda hukmdorlaridan 

Muhammad Xoʻjabek (Oltin Oʻrda xoni Jonibekning oʻgʻli)ga bagʻishlangan. 

“Muhabbatnoma” oshiqning oʻz maʼshuqasiga yozgan sheʼriy maktublari 

shaklida tuzilgan. Asar 11 nomadan iborat boʻlib, 8 nomasi oʻzbek tilida, uchtasi (4, 

8,11) fors tilida yozilgan. Asarning ikki — arab va uygʻur yozuvidagi nusxalari mavjud. 

Ular Londondagi Britaniya muzeyida saqlanadi[2:72]. 
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Asar tarkibida gʻazal, masnaviy, qitʼa, munojot, fard va boshqa janrlar ham 

uchraydi. “Muhabbatnoma”ning 1508-yil koʻchirilgan arab yozuvidagi nusxasi qayta 

nashr etilgan, uning asosida ilmiy tadqiqot ishlarini A.Samoylovich, S.Qosimov, 

A.Sherbak olib borgan[5]. Xorazmiyning, asosan, o’zbek, qisman tojik tilida bitilgan 

birgina "Muhabbatnoma" asari bizgacha yetib kelgan xolos. Asarning kirish qismida 

keltirilishicha, Oltin O’rda hududida hukmronlik qilgan Muhammad Xo’jabek shoirga 

qarata “forsiy tilda yozgan va qalblarni rom etgan ko’p asarlaring bor, sen muhabbat 

mavzusini yozishda ko’plardan o’tding, “shakartek til”ing bilan olamni egallading, bu 

qish mening yonimda bo’lib, bizning tilda bir kitob yozsang", deb aytadi. Ushbu 

fikrlardan anglashiladiki, Xorazmiy o’z davrida forsiy tildagi asarlari bilan mashhurlik 

darajasiga ko’tarilgan, ishq mavzusini mazkur tilda yozishda shoirga teng keladigani 

bo’lmagan, shu sabablarga ko’ra Muhammad Xo’jabek shoirni muhabbat mavzusida 

turkiy tilda ham asar yozishga undagan. 

Xorazmiy "Muhabbatnoma" asarini shu tariqa hijriy 754-, milodiy 1353-yilda 

yozadi. Xorazmiy asarining maydonga kelishida Avhadiy Marog`aviy (1274-75; 1337-

38) ning forscha yozilgan "Muhabbatnoma" dostonining ta’siri kuchli bo’lgan. Avhadiy 

va Xorazmiy asarlarining shakliy tuzilishidagi o’zaro farq shundaki, Avhadiy asarida 

nomalar oshiq va ma’shuqa nomidan yozilgan bo’lsa, Xorazmiy asarida esa nomalar, 

asosan, oshiqning mahbubasiga yo’llagan she’riy maktublaridan tashkil topgan. 

"Muhabbatnoma"ning ikkita qo’lyozma nusxasi (uyg`ur va arab yozuvlarida) 

ma’lum. Shulardan eskisi uyg`ur yozuvidagi nusxa bo’lib, Britaniya muzeyida 

saqlanadi. Nusxa Shohruxning Hirotdagi sarkardasi Mir Jaloliddin topshirig`i bilan 

Bakir Mansur tomonidan 1432-yilning martida Yazd (Eron) shahrida ko’chirilgan. U 

o’nta nomadan iborat. Asar 364 baytdan tarkib topgan. Asarning arab yozuvidagi 

ikkinchi nusxasi ham Britaniya muzeyida saqlanadi. U 1508-1509-yillarda ko’chirilgan 

bo’lib, 474 baytdan tarkib topgan. Mafoiylun mafoiylun fauvlun vaznida yozilgan. 

Xorazmiy mazkur asari bilan o’zbek adabiyotida muhabbatnoma janri (noma 

janrining mumtoz adabiyotdagi bir turi)ga asos soldi. Ma’lumki, muhabbatnomada 

oshiq va ma’shuqaning o’zaro munosabati, kayfiyati hamda istak-orzusi bayon etiladi. 

Uning bosh qahramoni, odatda, oshiq — shoirning o’zidir. Unda lirika bilan epik tasvir 

unsurlari uyg`unlashadi. Muhabbatnomada shoir oshiq obrazi timsolida o’zining 

ijtimoiy-falsafiy qarashlarini, jamiyatning ayrim muammolariga munosabatlarini 

badiiy ifodalaydi. Bunday turdagi asarlarning kompozitsion kurilishi maktub, unga 

javobning, g`azal, fard, masnaviy va ruboiylardagi izchil bayonidan iborat bo’ladi.  

Xorazmiyning mazkur asarining tuzilishi ham an’anaviy tartibda, ya’ni dastlab 

noma, keyin g`azal, undan keyin masnaviyni ifodalash tarzida shakllantirilgan. 



 

41 

“Muhabbatnoma” asari oshiqning o’z ma’shuqasiga yozgan she’riy maktublari shaklida 

tuzilgan [1:11]. 

Alisher Navoiy “Muhokamat-ul lug`atayn” asarida o’zbek tilida katta holni 

ifodalovchi maxsus meng so’zi borligini aytib, “Muhabbatnoma”dan quyidagi baytni 

keltiradi:  

Aningkim, al enginda meng yaratti,  

Bo’yi birla sochini teng yaratti. 

Xorazmiy “Muhabbatnoma” asarini tun boshlanib, “bayram oyi” ko’ringanda 

Muhammad Xo’jabek bazm qilishni buyurganligi, qadah va may keltirilganligi, bazm 

boshlanib, sozanda “Husayniy” kuyini chalganligi, ashulachi esa bir g`azalni kuyga 

solib, aytib berganligi bilan boshlaydi:  

Husayniy pardasi uzra tuzub soz, 

Mug`anniy bu g`azalni qildi og`oz. 

Shoir asari tilida “Shashmaqom” tarkibiga kiruvchi kuy nomi – “Husayniy”ning 

alohida qayd etilishi shundan dalolat beradiki, shoir yashagan davrda mazkur kuy keng 

ommalashgan kuylardan biri bo’lgan.  

“Muhabbatnoma” asarining tili xalq tiliga ancha yaqin va uslubi ravon, uning 

yaratilganiga necha asrlar o’tganligiga qaramay hozir ham uni o’qib tushunish mumkin. 

Asar tilidagi ko’pgina so’zlar hozirgi o’zbek adabiy tilida faol qo’llaniladi. Bunday 

so’zlar jumlasiga umumturkiy tun, oy, ko’ngul (ko’ngil), til, eshik, suv, kishi, arslon, 

ov, tong kabi; forsiy parda, baxt, jamol, husn, chehra, dard, dilbar kabi; arabiy ishq, 

g`azal, qibla, muhabbat, vafo, umr, mehnat, fotiha, saodat kabilarni aytib o’tish 

mumkin. “Muhabbatnoma” asarida qadimgi turkiy so’zlardan ochun (dunyo, olam), 

qamuq (hamma, barcha, jami), dag`i (yana, tag`in), ev (uy, xona), uchmoq (jannat), 

qamuq (do’zax, jahannam) kabilar qo’llangan. Biroq bu kabi izohtalab qadimgi turkiy 

so’zlarning miqdori ko’p emas. Asar tilida joy nomlari – toponimlardan Kashmir, 

Saroy, Chin-Mochin, Sir, Misr, Iroq, Rum kabilar uchraydi. Hozir Sirdaryo deb 

ataladigan daryo nomi asarda Sir deb berilgan[1:14]. 

Xorazmiy asarida ma’nodosh so’zlardan mahorat bilan foydalangan. U 

umumturkiy ko’rk va forsiy husn, arabiy jamol va forsiy chehra, arabiy saodat va forsiy 

baxt so’zlarini ma’nodosh so’zlar sifatida qo’llab, asarining ta’sirchanligini oshirgan. 

Shoir diniy sig`inish va e’tiqod qilishning ob’ekti sifatida namoyon bo’ladigan ilohiy 

kuchni arabiy Haq, forsiy Xudo, Yazdon va umumturkiy Tangri, Yaratuvchi kabi 

sinonim so’zlar bilan atagan. Asarda ayrim so’zlar ko’chma ma’nolari bilan sinonimik 

munosabatda qo’llangan. Masalan, arabiy davlat so’zi ko’chma ma’nosida forsiy baxt 

so’zi bilan sinonim sifatida qo’llangan. Asar tilida umumturkiy o’lum (o’lim) va arabiy 
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hayot, qadimgi turkiy uchmoq va forsiy do’zax, forsiy dard va darmon, arabiy jafo va 

vafo so’zlari o’zaro qarshilantirilib, tazod badiiy san’ati voqelantirilgan. 

Asar tilida singarmonizm hodisasi namoyon bo’lgan. Unda nafaqat unlilar, balki 

undoshlar ohangdoshligi ham o’z ifodasini topgan. Qo’shimchalar so’zning o’zak 

qismiga ko’ra moslashgan: so’zung (so’zing), qo’lum (qo’lim), vafoliq (vafolik) kabi. 

Asar tilida eng faol so’z yasovchi qo’shimchalar sifatida -liq//-luk va -chi 

qo’shimchasini aytish mumkin. -liq//-luk qo’shimchasi vositasida vafoliq, yiroqliq, 

ko’rkluk kabi mavhum belgini ifodalovchi otlar yasalgan. Misol:  

Yaratqonkim, tan ichra jon yaratti,  

Seni ko’rkluklar uzra xon yaratti.  

Asarda -chi qo’shimchasi bilan yasalgan ayrim so’zlar jumlasiga esa barbatchi, 

uyquchi kabilarni aytish mumkin. Ayonki, barbat so’zi ikki qismdan, ya’ni forsiy bar 

va arabiy bat so’zlaridan tarkib topgan bo’lib, uning lug`aviy ma’nosi o’rdak shaklida 

yasalgan qadimgi cholg`u asbobidir. Asarda bu so’z bilan bog`liq “barbatchi Nohid” 

birikmasi keltirilgan. Nohid forsiy so’z bo’lib, u Zuhra (Venera) planetasi ma’nosini 

ifodalaydi. 

 –chi qo’shimchasi ot (barbat)ga qo’shilib, kasb, hunar ma’nosini ifodalovchi ot 

yasalgan, ya’ni mazkur cholg`u asbobini chaluvchi sozanda ma’nosi hosil bo’lgan. 

Uyquchi so’zida esa -chi affiksi uyqu fe’liga qo’shilib, uyqu harakatini bildiruvchi 

shaxs oti yasalgan. Asar tilida tarixiy shaxslar (Muhammad Xo’ja, Hotami Toy, 

Jamshid, Aflotun (Platon) kabi); mumtoz adabiyotda an’anaviy tarzda qo’llanilib 

kelingan badiiy asar qahramonlari (Layli, Majnun, Shirin, Farhod, Xisrav, Rustam 

kabi); payg`ambar va farishta (Sulaymon, Yusuf, Horut (afsonaga ko’ra ko’kdan yer 

yuziga haydalgan ikki farishtaning biri) kabi nomlari keng qo’llangan. Shoir mazkur 

tarixiy shaxslar, badiiy asar qahramonlari, payg`ambar va farishta nomlari – 

antonomaziyalarni majoziy ma’noda qo’llab, ular vositasida talmeh badiiy san’atini 

voqelantirishga harakat qilgan.  

Misol: O’g`on Yusuf jamolin sizga berdi,  

Muhabbat kimyosin bizga berdi.  

Mazmuni: lirik qahramon ma’shuqasiga qarata shunday deydi: O’g`on, ya’ni 

Yaratgan senga go’zallikda olamda tengsiz Yusuf jamolini berdi, menga esa muhabbat 

kimyosini, ya’ni muhabbat oltinini, muhabbatdek nodir tuyg`uni berdi. Ma’lumki, 

mumtoz adabiyotda Yusuf payg`ambar nomi go’zallik ramzi sifatida ifodalanadi. 

Xorazmiy asarida ham u go’zallik majoziy ma’nosida kelgan. Alohida e’tirof etish 

o’rinliki, shoir kishi ismlarini ko’chma ma’noda qo’llab, yorqin, esda qoladigan ta’sirli 
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lavhalar yarata olgan. Asar tilida aksariyat kishi ismlari ma’lum bir timsol vazifasini 

bajargan. Bunga misol sifatida Hotami Toy nomini aytish mumkin.  

Misol: Kel, ey, soqi keturgil lolagun may,  

Kim ul may qildi ko’pni Hotami Tay.  

Ayonki, shoir va lashkarboshi Hotam taxminan VI-VII asrlarda Yamanda 

yashagan, saxiyligi va yaxshiligi bilan Sharq mamlakatlarida dong taratgan shaxs. Unga 

Toy nomining qo’shib aytilishiga sabab, u shu nomdagi qabiladan bo’lgan. Hotami Toy 

nomi badiiy adabiyotda, asosan, majoziy ma’noda, ya’ni yaxshilik, saxiylik va 

olijanoblik ramzi bo’lib, yashab kelmoqda[4:94].  

Asar tilida ayrim yulduz va sayyora nomlari, chunonchi, forsiy Zuhra (Venera, 

Cho’lpon), arabiy Atorud (Merkuri) kabilar ifodalangan. Ma’lumki, mumtoz 

adabiyotda Zuhra yulduzini shoirlar osmon sozandasi, cholg`uchisi sifatida 

tasvirlaganlar. Atorud sayyorasi esa shoirlar homiysi hisoblangan. “Muhabbatnoma” 

asarida ham ushbu yulduz va sayyora nomlari mazkur majoziy ma’nolarda qo’llangan. 

Misol: 

 Bu Xorazmiy “Muhabbatnoma”sini, 

 Atorud ko’rdi, soldi xomasini. 

Shoir aytmoqchi, men ushbu asarimni boshlaganimda, shoirlar homiysi 

hisoblangan Atorud “xomasi”, ya’ni qalamini yozishga tayyorlab, shay qilib qo’ydi. 

Shoir yor go’zalligi, vasli va oshiq kechinmalarini tasvirlashda xilma-xil badiiy til 

vositalaridan mohirlik bilan foydalangan. U ma’shuqani ifodalash uchun jon, jonona, 

podshoh//podsho//shoh, ko’rkaboy (juda chiroyli, husnli), sulton, gul, oy, quyosh, 

dilsiton (dilni oluvchi, ko’ngilni o’ziga asir etuvchi, dilbar), jonu jahon, sanam kabi 

so’zlardan metafora sifatida foydalangan. Oshiq tushunchasini ifodalash uchun esa 

miskin, gado, qul kabi istioraviy so’zlarni qo’llagan. Misol:  

Salomimni tegur ul dilsitong`a,  

Rahimsiz bevafo jonu jahong`a.  

Ma’lumki, sarv so’zi forsiy bo’lib, u mumtoz adabiyotda go’zal sevgilining 

qaddi-qomati; go’zal sevgilining o’zi; go’zal yor; xushqomat sevgili kabi majoziy 

ma’nolarda qo’llangan. Mazkur baytda sarv so’zi bilan yonma-yon kelgan sanubar 

(sanobar) so’zi esa Sharq adabiyotida yuqoridagi ko’chma ma’noga yaqinroq, ya’ni 

qaddi-qomati kelishgan, xushqomat majoziy ma’noda ifodalangan. Anglashiladiki, 

shoir sarv va sanubar so’zlarining ko’chma ma’nolarini ma’nodosh so’zlar sifatida 

qo’llagan, ma’shuqaning bo’yini sarv va sanobar daraxtiga o’xshatib, tashbih san’atini 

yaratgan. 
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Baytning birinchi misrasida qil so’zi ushbu ma’noda, ya’ni soch, yol, dum tolasi 

ma’nosida qo’llanilgan. Ikkinchi misrada esa qil so’zi bajarmoq, amalga oshirmoq kabi 

harakat ma’nolarida kelgan [3:43].  

Shoir ma’shuqaning yuzini umumturkiy quyosh, oy, chechak, arabiy qamar (oy) 

va forsiy gul, xurshid (quyosh, oftob) va suman (yosmin, oq, sariq rangli xush is gul)ga, 

husnini umumturkiy tong yog`dusi va forsiy firdavs (jannat bog`i)ga, tili (so’zi)ni forsiy 

shakarga qiyoslaydi. Misol: Quyosh yanglїg` yuzungizni yorutti, Falakdek bizni 

sargardon yaratti. Mazkur baytning mazmuni shundayki, Yaratgan sening yuzingni 

quyosh kabi yoritdi, meni esa osmon kabi sargardon yaratdi. Asarning ko’p o’rinlarida 

shoir umrni umumturkiy el (shamol) va forsiy gulga o’xshatadi.  

Misol: Ayo nomehribon ahdi baqosiz,  

Jahon eltek, umr gultek vafosiz.  

Ushbu baytda shoir jahon so’zi vositasida umr, gul so’zi orqali esa yor, ma’shuqa 

tushunchasini ifodalashga harakat qilgan. Shoir aytmoqchi, umr shamoldek tez o’tib 

ketadi, u ma’shuqadek senga vafo qilmaydi.  

XULOSA 

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, Mazkur asar faqat badiiy ruhda 

yozilgan asargina bo‘lmay balki, turkiy xalqlarning urf-odatlari, hayot tarzi, ularning 

tarixi ijtimoiy hayoti haqida ham ma‘lumot beruvchi asardir. Bu asar orqali biz 

qadimdan o‘zbek tili, umuman olganda tirkiy til naqadar boy va xilma-xil ma‘nolarga 

ega ekanligini bilib olishimiz mumkin. Ushbu asar O‘rta asrlar hukmdorlar hujjatlari, 

qarorlar hamda qo‘lyozmalari qanday shaklda yozilganligi haqida ma‘lumot beradi. 

Asarni o‘qib o‘rganar ekansiz qadimgi turkiy tilning naqadar go‘zal ekanligini, 

so‘zning sehrini, uni go‘zal o‘rinlarda qo‘llay olish san‘atini jumlalarning grammatikasi 

haqida ma‘lumotlarga ega bo‘lasiz. "Muhabbatnoma" asari o‘z davrida o‘zining 

uslubida yozilgan ilk asar bo‘lganidan ko‘rinib turibdiki, o‘zbek tilshunosligiga o’z 

davrida juda katta hissa qo‘shgan ekan. Uning bevosita ta’sirida Sayyid Ahmadning 

“Taashshuqnoma”, Xo’jandiyning “Latofatnoma”, Yusuf Amiriyning “Dahnoma” kabi 

asarlar yaratilgan. Asarning o’zbek adabiy tili taraqqiyotidagi o’rni ham ahamiyatlidir. 

Unda yuksak mahorat bilan istifoda etilgan badiiy san’atlar bir necha asrlardan beri 

kishilar qalbiga badiiy-estetik nuqtai nazardan go’zallik va nafislik tuyg`ularini ekib 

kelmoqda. 
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Annotatsiya. 

Ushbu maqolada folklor atamasining ta’rifi, uning inson ma’naviyatiga ta’siri, 

o’zbek folklorining kelib chiqish va o’rganilish tarixi yoritilgan. 

Kalit so’zlar: folklor, folklorshunoslik, Uilyam Toms, Mahmud Koshg’ariy “ 

Devonu lug’otit turk”, H.Zarifov. 

Annotation. 

This article describes the definition of the term folklore, its influence on human 

spirituality, the history of the origin and study of Uzbek folklore. 

Key words: folklore, folklore studies, William Toms, Mahmud Koshgari 

"Devonu lug'otit turk", H. Zarifov. 

Folklor inson ma’naviyatini, dunyoqarashini har tomonlama yuksaltirishda juda 

katta ahamiyatga ega. Biz bolaligimizdan eshitib kelgan allalar, latifalar, ertaklar, 

loflar, miflar, topishmoqlar, qo‘shiqlar va tez aytishlar nafaqat bola tilining 

shakllanishiga yordam beradi, balki, uni ona tilimizning eng nozik jihatlari, 

go’zalliklari bilan tanishtiradi. Faqat yuksak saviyadagi asarlargina ana shunday 

fazilarlarni va go’zalliklarni namoyish qilib bera oladi. Bolaning ham ruhan, ham 

jismonan ulg‘ayishida xalq o’yinlari muhim omillardan biri hisoblanadi.Ammo 

bugungi davrda yoshlarning global jamiyatda ulg‘ayib borgani  sari, ularning qadim 

an’ana va qadriyatlardan begona bo‘la boshlashi kuzatilmoqda. Bugungi global 

jamiyatdagi ommaviy madaniyat yoshlarimizga har tomonlama ta’sir qilayotgan va 

ularning qadim an’ana va qadriyatlardan begonalashishiga sababchi bo’layotgan 

omillar sirasiga kiradi. Bularning barchasi esa yoshlar ma’naviyatining yuksalishiga 

emas, aksiga xizmat qilmoqda. Bu muammolarni bartaraf etish uchun esa, ta’lim 

jarayonining barcha bo‘g‘inlarida, maktabgacha ta’limdan to oliy o‘quv yurtida til 

o‘qitishda, o‘rganishda folklorga va yana folklorga qaytib ish ko‘rish lozim bo‘ladi. 

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, bugungi yosh avlodni ma’naviyatini 

yuksaltirishda, komil inson qilib tarbiyalashda bir qancha metodlar va usullar ishlab 

mailto:noilayusupova01@gmail.com
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chiqilgan. Biroq bu metod va usullar  samarali bo’lishi uchun millatning buyukligi va 

tirikligidan dalolat beruvchi folklor na’munalariga tayangan holda amalga oshirilishi 

maqsadga muvofiq bo’lar edi. 

Xalqning til boyligi birinchi galda uning folkorida namoyon bo‘ladi. Biror bir 

xalqning qanday xalqligini bilish uchun uning folklorini o‘rganish zarur. Folklorda 

xalqning til imkoniyatlari, mushohada tarzi, ijodiy quvvati aks etgan bo‘ladi. 

[T.Mirzayev 2020: 9-10] 

Folklor atamasini 1846-yilda ingliz olimi Uilyam Toms taklif qilgan bo‘lib, 

«xalq donoligi» degan tushunchani  ifodalaydi. Aslini olganda, folklor deganda, xalq 

tomonidan yaratilgan hamma san’at namunalari – me’morlik, naqqoshlik, ganchkorlik, 

zardo‘zlik, musiqa, raqs, og‘zaki adabiyot namunalari tushuniladi. Har bir san’at 

sohasida ish olib borayotgan mutaxassis o‘zi tanlagan turni «folklor» deb ataydi. 

Masalan, musiqachi xalq kuylarini, xoreograf xalq raqslarini, arxitektor xalq 

me’morchiligini, folklorshunos olim xalq dostonlari, ertaklarini folklor asari deb 

hisoblaydi. [ Introduction to Folklore. London, 2008:7 ] 

Dastlabki vaqtlarda “el adabiyoti”, “xalq adabiyoti”, “og‘zaki adabiyot”, “xalq 

og‘zaki ijodi” deb yuritilib kelingan o‘zbek xalq og‘zaki poetik ijodi ilk bor H.Zarifov 

(1934-35-yillar) tomonidan qoilanilgan “folklor”, “0‘zbek folklori” sifatida keng 

ommalashdi. 0‘zbek xalq og‘zaki poetik ijodi ko‘plab janrlardan tarkib topgan og‘zaki 

so‘z san’ati namunalari bo‘lib, xalq hayoti, tarixi, orzu-intilishlari, dunyoqarashlarini 

badiiy tarzda o‘zida aks ettiradi, ijro etiladi va ijro jarayonida og‘izdan-og‘izga, 

avloddan-avlodlarga o‘tib keladi. 

O‘zbek folklori asarlarining to‘planishi va yozib olinishi tarixi haqida so‘z 

yuritganda, X asrda yashab ijod qilgan mashhur muarrix Abu Bakr ibn Ja’far 

Narshaxiyning “Buxoro tarixi” asarida Shahar va qishloq nomlari, tarixiy obidalar 

hamda o‘tmishda bo‘lib o‘tgan voqea-hodisalar haqidagi xalq rivoyatlari, afsonalari 

keltirilganligi, XI asrning buyuk olimi Mahmud Koshg‘ariy turkiy qavmlar diyorini 

kezib, maqol, matal, qo‘shiq, rivoyat va afsona singari folklor janrlariga oid boy 

materiallarni yozib olib, “Devonu lug‘otit turk” asariga kiritganligini eslash kerak 

bo’ladi. Shuningdek, maqol va matallarni yozib olib, ularning xususiyatlarini o‘rgangan 

Mahmud Zamaxshariy, qadimgi xorazmliklarning mif, afsona, rivoyat va hikoyatlarini 

“Qissasi Rabg‘uziy”ga jamlagan Nosiruddin Burhonuddin Rabg‘uziy, o‘zbek xalq 

she’riyatining janrlar tarkibi xususida fikr yuritgan Alisher Navoiy, ulug‘ o ‘zbek shoiri 

to‘g ‘risidagi xalq rivoyatlarini naql qilgan tarixnavis Xondamir, musiqa folklorining 

turli xil janriy rang-barangligiga doir materiallarni yozib qoldirgan Darvesh Ali 

Changiy, o‘zbek xalqining urf-odatlari, marosimlari, maqol va hikmatli so‘zlari, 
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rivoyatlari haqida qiziqarli faktlarni keltirgan Zahiriddin Muhammad Bobur, o‘zi 

tuzgan lug'atda xalq qo’shiqlaridan misollar keltirgan Shayx Sulaymon Buxoriy-o‘zbek 

folklori asarlarining ilk to‘plovchilari edilar. [ M. Jo’rayev 2017:12] 

Xususan, Mahmud Koshg’ariy o’zining “ Devonu lug’otit turk “ asarida turkiy 

qabilalar folklorining turli xil janrlariga oid ma’lumotlarni yozib qoldirgan. Matal, 

maqol, marosim folklori, qo’shiq, afsona, rivoyat kabi janrlar shular jumlasidandir. 

 “ Devonu lug’otit turk “ leksikasining o‘zbek folkloridagi ko‘rimshlariga doir 

ilmiy kuzatishlar olib borgan H.Zarifov 1961-yil 21-fevralda quyidagilarni yozgan edi: 

“Devon”dagi leksik va grammatik faktlami o‘zbek tiliga oid barcha yozma asarlar tili 

bilan qiyosiy tekshirish qanchalik ahamiyatga ega bo‘isa, u faktlarning o‘zbek 

folklorida va shevalarida mavjudligini aniqlash ham shunchalik muhimdir”. [ Zarifov 

H, 1976 : 96 ] 

O'zbek folklorshunosligi g‘oyat keng qamrovli ilmiy tadqiqotlar yo‘nalishi va 

ulkan nazariy bazaga ega bo‘lgan fan sifatida naI'aciiit mamlakatimizda, balki 

Markaziy Osiyo va jahonning boshqa ko'plab ilmiy markazlari tomonidan e’tirof 

etilgan. [ M. Jo’rayev 2017:25] 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.T.Mirzayev, Sh.Turdimov, M.Jo‘rayev, J.Eshonqulov, A.Tilavov “ O’zbek 

folklori”. – Toshkent 2020. 

2. Introduction to Folklore. London, 2008. 

3. M. Jo’rayev, J. Eshonqulov “Folklorshunoslikka kirish”. – Toshkent -2017. 

4.Zarifov H. “ Devonu lug’otit turk ” leksikasining o’zbek folklorida ko’rinishiga 

doir (tezislar) // Po’lkan shoir. – Toshkent: Fan, 1976. 
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Пространство и время как жанрообразующие признаки повести А.И. 

Куприна «Яма» 

 

Аминова М.  

Магистрант второго курса кафедры русского литературоведения факультета 

зарубежной филологии НУУз имени Мирзо Улугбека 

Аннотация 

В статье «Пространство и время как жанрообразующие свойства 

произведений А.И. Куприн "глубинная" информация цитируется 

Ключевые слова: время, хронотопа, сюжет, текст. 

 

Время и пространство являются важными моделирующими средствами 

литературы, которые задают параметры художественного мира произведения. 

Пространство образует фабульный план хронотопа, а время — сюжетный. Их 

взаимоотношения в тексте отражают миропонимание автора, систему его 

философских представлений. Поэтому попытки интерпретации хронотопа 

обусловливают поиск средств выражения авторской идеи. 

Пространство в его художественном отражении более самостоятельная 

категория, нежели время. Оно может быть конкретным, абстрактным, 

историческим, мифологическим. «Пространство, которое обладает высокой 

степенью условности и которое в пределе можно воспринимать как пространство 

„всеобщее“, с координатами „везде“ или „нигде“» классифицируется как 

абстрактное. В связи с отсутствием ярко «выраженной характерности» 

абстрактное пространство «не оказывает никакого влияния на художественный 

мир произведения: не определяет характер и поведение человека, не связано с 

особенностями действия, не задаёт никакого эмоционального тона»1]. Эти 

функции выполняет конкретное пространство, предопределяя структуру текста 

привязкой художественного мира к определённым топографическим реалиям. 

Для творческой манеры А. И. Куприна специфична конкретизация пространства, 

порой «документальное» воссоздание образов уездного города, усадьбы, дачи. К 

тому же автор ратовал за изображение того или иного жизненного факта сквозь 

призму восприятия его конкретным человеком («Десять заповедей писателя-

реалиста»). Такая творческая установка создавала условия как для 

конкретизации, так и для субъективизмами, а следовательно, и для 

 
1 Бахтин М. М. Формы времени и хронотопа в романе // Бахтин М. М. Вопросы литературы и эстетики. 

Исследования разных лет. М. : Художественная литература, 1975. С. 99 



 

50 

мифологизации пространства. При этом мифопоэтический метод остаётся одним 

из наиболее актуальных и до сегодняшнего дня не исчерпавших своих 

возможностей методов исследования художественного пространства. 

В творчестве А. И. Куприна одним из выразительных пространственных 

комплексов выявляется «юг» как часть «своего» для писателя пространства, 

отчасти им мифологизированного. Это пространство у автора в основном 

локализировано Киевом, представлявшимся писателю южным городом, Одессой, 

югом Украины и Крымом. Характерным для купринского юга является 

амбивалентность этого пространства, что обнаруживается в единстве и 

взаимозаменяемости «верха» и «низа», «сакрального» и «профанного» 

хронотопов2. 

Киевский топос объемлет действие повести «Яма» написанной в 1909–

1915годах. Художественный пространственный континуум произведения 

обладает рядом особенностей, соотносимых с индивидуально-субъективной 

купринской мифологией юга. Сохраняя в повести конкретные приметы Киева 

(так в тексте неоднократно упомянуты Днепр, Ямская улица, Лавра, бульвар, 

обсаженный каштанами), Куприн   избегает   прямой   номинации   города, 

предпочитая «безликие» указания типа «город», «южный город». При этом 

названия иных городов (Харькова, Петербурга) использованы многократно. 

Следовательно, такого рода табуирование названия «южной столицы» (при 

недвусмысленном указании на её конкретный прототип) свидетельствует о 

намерении автора придать этому месту действия несколько условный характер. 

И здесь оппозиция сакральное/профанное как маркёр категорий 

«истинное/ложное»3 реализуется в бинарности «нижнего» мира («ямы») и 

«верхнего» мира (киевских церквей и Лавры). Например, повествование о 

кровавых событиях «рокового» для мира «ямы» года, в результате положивших 

конец его существованию, автор дополняет картиной благополучного для 

развития города лете: город процветал, заработки горожан росли, а приток 

рабочей силы влёк спрос на «товар» улиц Ямской слободы: «…вся эта шумная 

чужая шайка, одурманенная лёгкими деньгами, опьянённая чувственной 

красотой старинного, прелестного города, очарованная сладкой теплотой южных 

ночей, напоенных вкрадчивым ароматом белой акации, — эти сотни тысяч 

 
2 Бахтин М. М. Формы времени и хронотопа в романе // Бахтин М. М. Вопросы литературы и эстетики. 

Исследования разных лет. М. : Художественная литература, 1975. С. 234 
3 Дербенева    Л.     В.     Пространственно-временные     ориентиры     в «армейских» рассказах А. И. Куприна 

1890-х гг. // XI Пушкинские чтения. СПб. : ЛГУ, 2006. Т. 1. С. 119 
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ненасытных, разгульных зверей в образе мужчин всей своей массовой волей 

кричали: „Женщину!“».4 Активизация «профанного» мира синхронизирована с 

оживлением мира религиозного, так как «город в это время справлял 

тысячелетнюю годовщину своей знаменитой лавры, наиболее чтимой и наиболее 

богатой среди известных монастырей России».5   

Юг «благословенный» и юг «профанный», как видим, существуют в тесной 

взаимосвязи, что немаловажно для концепции данного произведения с 

неоднократно подчёркнутой в нём близостью праведного и грешного. Так, в 

повести сакральное и профанное пространства не всегда имеют чёткие границы: 

под ликом святости нередко скрывается её профанация, а под оболочкой греха 

таится чистая душа и высокое страдание. Примечательно описание в начале 

повести убранства публичного дома к Троицыну дню: «По давнему обычаю, 

горничные заведения ранним утром, .. купили на базаре целый воз осоки и 

разбросали её длинную, хрустящую под ногами, толстую траву повсюду: в 

коридорах, в кабинетах, в зале. Они же зажгли лампады перед всеми образами»6. 

Всё это делается, «пока барышни ещё спят», да и не годится, чтобы этим 

занимались «девицы …своими осквернёнными на ночь руками», опорочив тем 

самым праздник. А в действиях дворника, украсившего «резной, в русском стиле, 

подъезд двумя срубленными берёзками …с жидкой умирающей зеленью»7, миры 

сакрального и профанного сопрягаются на уровне символики: берёза как символ 

чистой женственности в пространстве «ямы» отдана на поругание и гибель. 

Нагляднее всего сопредельность святости и греха раскрывают персонажи 

повести. Так, чрезвычайно набожен садист-вышибала Симеон, откладывающий 

своё жалованье на дальнейшую жизнь в монастыре. Тамара до поступления в 

заведение Анны Марковны была монахиней, о чём вспоминает с теплотой; она 

же тверда в намерении хоронить Женьку- самоубийцу по христианскому обряду, 

однако певчие и церковный регент, как оказалось, завсегдатай домов терпимости, 

вносят в него элемент профанации. Есть место религиозному чувству и в жизни 

Женьки, женщины, волею судьбы, превращённой в смертоносную месть тем, кто 

покупает её «любовь». Во взаимоотношениях с кадетом Колей она на одно 

мгновенье перед смертью преображается. Уберегая этого добросердечного 

 
4Куприн А. И. Собрание сочинений: в 9 т. Т. 6: Произведения 1913– 1915 гг. / Под общ. ред. Н. Н. Акоповой, Ф. 

И. Кулешова, К. А. Куприной, А. С. Мясникова. М. : Художественная литература, 1972. С. 103  
5 Там же. С. 102 
6 Куприн А. И. Собрание сочинений: в 9 т. Т. 6: Произведения 1913– 1915 гг. / Под общ. ред. Н. Н. Акоповой, Ф. 

И. Кулешова, К. А. Куприной, А. С. Мясникова. М. : Художественная литература, 1972. С. 9 
7 Там же 
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юношу от срамной и гибельной болезни, она словно заново дарит ему жизнь, при 

этом испытывает к нему нечто материнское. В проникновенном разговоре 

внутренне изменяются оба: и Коля, ощущавший, «что в эту минуту в его душе 

совершается один из тех громадных переломов, которые властно сказываются на 

всей жизни»8, и Женька: «он, Коля, никогда в жизни не встречал нигде, даже на 

картинах, такого прекрасного выражения нежности, скорби и женственного 

молчаливого упрёка, какое сейчас он видел в глазах Женьки, наполненных 

слезами»9.  Венцом этой сцены становится душевно-духовный акт 

благословения: «И полуголая Женька, эта Женька-безбожница, ругательница и 

скандалистка, вдруг поднялась с постели, стала перед кадетом и медленно, почти 

торжественно перекрестила его.  

– Да хранит тебя господь, мой мальчик! — сказала она с выражением 

глубокой нежности и благодарности»10. 

Особого внимания заслуживает и название повести, переносно- 

символический смысл которого непосредственно связан с характеристиками 

художественного пространства повести. Основная семантическая составляющая 

образа ямы — низовое пространство, что в мифологической картине мира 

олицетворяет, прежде всего, хтонический мир, в котором царит смерть. 

Наложение образов ямы и смерти чётко обнаруживает себя в конце 

повествования, когда одним словом «яма» обозначены и «увеселительное» место 

пребывания девушек, и могила Женьки: «…ей в её яме, — говорит Тамара на 

похоронах своей подруги, — гораздо лучше, чем нам в нашей…»11. В яркой 

доминанте хтонического разрушительного, по своей сути, низа обозначен особый 

взгляд писателя на проституцию как явление, враждебное самой жизни. 

Неоднократно Куприн подчёркивает неспособность девушек легкого поведения 

дать новую жизнь: так символично автор указывает на убийственность (нередко 

в прямом смысле) их существования, словно по ту сторону естественного хода 

жизни. Поэтому в финале смерть забирает не только одну из главных героинь, но 

и грозит большинству героев повести: убивает себя студент Рамзес, гибнут 

Верка, Пашка, Манька Беленькая. В целом, существование Ямы завершается 

колоссальным побоищем, переросшим в общегородской еврейский погром. 

 
8 Куприн А. И. Собрание сочинений: в 9 т. Т. 6: Произведения 1913– 1915 гг. / Под общ. ред. Н. Н. Акоповой, Ф. 

И. Кулешова, К. А. Куприной, А. С. Мясникова. М. : Художественная литература, 1972. С. 251 
9 Куприн А. И. Собрание сочинений: в 9 т. Т. 6: Произведения 1913– 1915 гг. / Под общ. ред. Н. Н. Акоповой, Ф. 

И. Кулешова, К. А. Куприной, А. С. Мясникова. М. : Художественная литература, 1972. С. 248 
10 Там же. С. 250 
11 Там же. С. 303 
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Анализ художественного пространства повести А. И. Куприна «Яма» 

свидетельствует о процессах авторской мифологизации. Он является не только 

одной из базовых характеристик его писательской индивидуальности, но и тем 

качеством, которое связывает художественную систему писателя с контекстом 

новейших тенденций в искусстве его времени. 
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YUSUF XOS HOJIBNING “QUTADG‘U BILIG” ASARIDA KELISHIKLAR 

TAVSIFI 

Ibragimova Xurshida Ilhom qizi 

Chiqchiq davlat pedagogika universiteti Gumanitar fanlar fakulteti O‘zbek tili va 

adabiyoti yo‘nalishi 2-kurs talabasi 

Ilmiy rahbar: Mutatova Nafisa Baxtiyorovna 

CHDPU tilshunoslik kafedrasi oʻqituvchisi 

 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada Yusuf Xos Hojibning „Qutadğu bilig“ asarida uchraydigan 

morfologik shakllar, xususan, kelishik shakllari haqida maʼlumot beriladi. 

Kalit soʻzlar: qadimgi turkiy til, Ilk uygʻonish davri, kelishik shakllari, 

grammatik shakllar, Qoraxoniylar davri, vosita kelishigi 

X-XII asrlar Markaziy Osiyo xalqlari tarixida alohida bir davrni tashkil etadi. Bu 

davr barcha sohalarning rivojlanishi, ilm-fanning yuksak taraqqiyoti bilan 

xarakterlanadi. Markaziy Osiyo xalqlari me'morchilik, tasviriy san'at, naqqoshlik, 

o'ymakorlik, musiqa, ayniqsa, adabiyot kabi sohalarda katta yutuqlarga erishdilar. 

Shuning uchun biz IX-XII asrlardagi O'rta Osiyo madaniy yuksalishini "Uyg'onish 

davri", aniqrog'i, "ilk Uyg'onish" davri deb atashga ham to'la asosimiz bor. Mana shu 

davrda yaratilgan Mahmud Qoshgʻariyning "Devoni lugʻati turk" va Yusuf Xos 

Hojibning "Qutadğu bilig" asarlari turkiy tillar tarixidagi eng durdona asarlardan 

hisoblanadi, desak yanglishmaymiz. «Yusuf Xos Hojib «Qutadgʻu bilig» dostonida 

qoraxoniylar davlati hududida yashovchi qabilalar tilidagi umumiy xususiyatlarni 

birlashtirdi. Bunda chigil qabilalarining tilini asos qilib oldi. U qabilalar tilidagi 

talaffuzda farqlanadigan va turlicha yoziladigan soʻzlarning talaffuzi hamda imlosini 

bir xillikka keltirdi. Yusuf Xos Hojib oʻsha davr tilidagi turli xil morfologik va 

grammatik shakllarni yangi soʻzlarda qoʻllab, ularni tilda yangi hodisa sifatida 

tanitishga, umumlashtirishga muvaffaq boʻldi. » 

Qoraxoniylar davrida hozirgi adabiy tilimizdagi kabi quyidagi oltita kelishik 

amalda bo‘lgan: bosh kelishik, qaratqich kelishigi, tushum kelishigi, jo‘nalish kelishigi, 

o‘rin-payt kelishigi, chiqish kelishigi. Oldingi davrlarda yettinchi kelishik — vosita 

kelishigi ham iste’molda bo‘lgan. Bosh kelishikdan tashqari, har bir kelishik shakli 

maxsus affiks (yoki affikslar) yordamida hosil qilingan.  

Bosh kelishik. Oʻsha davrda ham bosh kelishik maxsus morfologik shaklga ega 

boʻlmagan. Bosh kelishikka qoʻshimchalar qoʻshish orqali boshqa kelishik shakllari 

hosil qilingan. Bosh kelishikli soʻz gapda asosan ega vazifasini bajargan:  
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Zakovat, bilimga kalitdir bu til, 

Yoritguvchi yerni ravon tilni bil. 

Kishin til ulugʻlar, topar qut kishi, 

Kishin til tubanlar, yorilar boshi. 

„Qutadg‘u bilig“da keltirilgan bu toʻrtlikda birinchi, uchinchi va toʻrtinchi 

misralardagi til soʻzi bosh kelishikda kelgan. 

Qaratqich kelishigi. Qaratqich kelishigi affiksi quyidagi shakllarga ega boʻlgan: 

- nıng / -ning, - nung; / -ıng ,-ing  -ung. Bu shakllar bir affiksning turli fonetik 

ko‘rinishlari bo‘lib, bulardan qaysi birining ishlatilishi shu affiksni qabul qiluvchi 

so‘zning fonetik tuzilishiga yoki yozuv  

yodgorliklari tilining dialektal xususiyatlariga bog‘liq. Quyida parchalardan 

misol kóramiz: 

Javob berdi Oʻzg'urmush aytdi: Sening 

Tilaging bu boʻlsa, mening tilagim yoʻq. 

Hama ishga vaqti, kuni belgilik, 

Nafas, dam olishning soni belgilik . 

Tushum kelishigi. Tushum kelishigining -i /- ı hamda -ğ /-g (undoshdan keyin -

iğ/ -ığ; -ig /-ıg) shakllari XI- XII asrlardagi yozuv yodgorliklarida, xususan, „Qutadg‘u 

bilig“da koʻp uchraydi:„ Yaqin tutti Ilik, kør, 

Øgdülmishi“ — „Ko'r, llik O‘gdulmishni o'ziga yaqin tutdi“;  „Atig‘ øgsä, 

yügrür, ucharig‘ yätär “— „Otni parvarish qilsang, tez chopadi va uchar (qush)ni 

ham qoldiradi“; „Munguqmısh kishilär ølümüg qolur“ — „G'amgin 

kishilar oʻlimni tilaydilar“. Tushum kelishigining -gʻ/-g affiksli shakli XII asrdan 

keyingi yozuv yodgorliklarida uchramaydi, hozirgi kunda ham qoʻllanmaydi. 

Joʻnalish kelishigi. Joʻnalish kelishigining -a/ -ä affiksi qadimgi yodgorliklar 

tilida ham asosan egalik shaklli soʻzlarga qoʻshilgan: Øzüm arzuladi aning qapg'unga 

— „Uning saroyiga (kelishni) o‘zim istadim“. Shuningdek, joʻnalish kelishigining -

garu/ -g'aru shakllaridan ham foydalanilgan: Bayat tapg‘ıngaru ilinmish øzüm  — “Men 

tangrining xizmatiga moyil 

bo ‘Iganman " (tapg‘ıngaru > tapg ‘ıng +garu).  

Oʻrin-payt kelishigi.0‘rin-payt kelishigi affiksi eski o'zbek tilida jarangli (d) 

undoshi bilan boshlanuvchi -da/ -dä va jarangsiz (t) undoshi bilan boshlanuvchi -ta/-tä 

shakllarida qo'llangan. Bu affiks tarkibidagi undoshning jarangli yoki jarangsiz holda 

kelishi odatda shu affiksni qabul qiluvchi so‘zning qanday tovush bilan tugagan 

bo‘lishiga bog‘liq boʻladi, ya’ni unli va jarangli undosh bilan tugagan so‘zlarga jarangli 
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-da/-dä shakllari qo‘shiladi: uyquda, køzgüdä, tashqarida, ichkàrida, suvda, bag‘da, 

sezdä, g‘amda, tünda, bazarda, yerdä kabi.  

Jarangsiz undosh bilan tugagan so‘zlarga esa jarangsiz -ta/-tä shakllari 

qo‘shiladi: yurtta, eshiktä, qishlaqta, kektä, tashta, ishlä, ulusta kabi.  

Chiqish kelishigi. „Qutadg‘u bilig“da chiqish kelishigining -din/ -dın/, -tin/ -tın, 

-dun/ -dün, -tun/ -tün affiksli shakllari uchraydi. Buzundan talusı, kishidän chini— 

“Xalqdan yetugi, kishilardan sof dili ”. Mana oq tapundung kichikdän 

berü — “Kichikligingdan beri faqat menga xizmat qilding”. 

Vosita kelishigi. Vosita kelishigi shakli -n (undoshdan keyin: - in/-ın /  

-un/-ün) affiksi bilan hosil bo‘ladi: arzu+n, adaq+in, til+in, qol+un, kez+ ün 

kabi. 

Vosita kelishigi turkiy tillar taraqqiyotining qadimgi davrlariga xos bo‘lgan. Bu 

kelishik O‘rxun -Enasoy va qadimgi turkiy til yodgorliklarida, “Qutadg‘u bilig ” va 

“Devonu lug‘atit- turk” asarlarida ancha keng iste’molda bo‘lib, ma’nosi ham ancha 

keng bo‘lgan. Masalan: 

1. Qurol, vosita bildiradi, ya’ni ish-harakatning amalga oshuvi vosita 

kelishigidagi so‘z ifodalagan narsa yordamida, vositasida bo‘ladi: Bashinda 

kechürmish, kezün kermish er  — “Boshidan (ko ‘pni) kechirgan, o'z (ko‘zi bilan ko‘p 

narsalarni) ko'rgan kishi”. 

2. Birgalikni bildiradi, ya’ni ish-harakatning birgalikda bajarilishini 

anglatadi:Turub barsa avg‘a xılın, qoldashın — “Ovga o ‘z tengi va do‘sti bilan borsa 

3. Ish-harakatning bajarilish usulini, holatini bildiradi:  Bälingläb uzudi øzi 

yalg‘uzun— “O‘zi yolg'izlikda qo‘rqib uyg‘ondi. 

4. Ish-harakatning bo‘lish paytini, vaqtini bildiradi: Künün yämädi, kør, tünün 

yatmadi  — „Qara, kunduz yemadi, kecha yotmadi (dam olmadi) ” 

5. Ish-harakatning bo‘lish o'rnini bildiradi:Käräk yer üzä tur, käräk yer qatin  — 

“Xoh yer ustida tur, xoh yer ostida“.  

Xulosa qilib aytganda, Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” asari bugungi kun 

talabalari, oʻqituvchi va professorlar uchun muhim qoʻllanma vazifasini oʻtab 

kelmoqda. Undagi morfologik shakllardan hanuzgacha ham shaklan boʻlmasada 

mazmunan foydalanib kelinmoqda. Uning qadr-qimmati nafaqat oʻzbek xalqi, balki 

boshqa turkiy xalqlar uchun ham yuksak hisoblanib, nodir manba hisoblanadi.Yusuf 

Xos Hojibning mazkur asari insonni har tomonlama kamolga yetkazishda yirik 

ta’limiy-axloqiy asardir. Shuning uchun ham bu asar o‘zining ilmiy, ma’rifiy, 

tarbiyaviy ahamiyatini shu paytgacha saqlab kelyapti. 
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Аннотация. Изучена сущность контроля, рассмотрены основные формы 

финансового контроля, сущностные особенности ревизии и ее отличие от 

проверки, экспертизы и аудита. Приведены примеры направлений ревизии в 

бюджетных учреждениях. 

Ключевые слова: контроль; финансовый контроль; формы финансового 

контроля; проверка; экспертиза; ревизия; направления ревизии.  

Annotation. The essence of control is studied, the main forms of financial control, 

intrinsic features of audit and its difference from check, examination and audit are 

considered. Examples of the directions of audit in the budgetary establishments are 

given. 

Keywords: control; financial control; forms of financial control; check; 

examination; audit; audit directions. 

 

Контроль - это система наблюдений и проверки соответствия процесса 

функционирования управляемого объекта принятым управленческим 

решениям, определение результатов управленческих воздействий на 

управляемый объект и отклонений, допущенных в ходе выполнения этих 

решений. В стране действуют законы, указы, постановления, которыми 

регулируется контрольная и надзорная деятельность.  

Составной частью контроля деятельности хозяйствующих субъектов 

является финансовый контроль. «Финансовый контроль - это совокупность 

действий и операций по проверке финансовых и связанных с ними вопросов 

деятельности субъектов хозяйствования и управления с применением 

специфических форм и методов его организации».  

 
1 Турдиев.Ш.М. turdiyevshaxzodt02@gmail.com  “INTERNATIONAL CONFERENCE DEDICATED TO THE ROLE AND 

IMPORTANCE OF INNOVATIVE EDUCATION IN THE 21ST CENTURY 2022/9”  
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Способы конкретного выражения организации контрольных действий 

представляют собой формы финансового контроля. Можно выделить три 

основные формы финансового контроля, такие как предварительный, текущий и 

последующий. Они зависят от времени совершения контроля. 

До выполнения какого-либо финансового мероприятия осуществляется 

предварительный финансовый контроль. Такой контроль проводится 

вышестоящими органами хозяйственного управления и учреждениями 

финансово-кредитной системы при рассмотрении финансовых (кредитных, 

кассовых) планов, смет и других нормативных расчетов, открытии кредитов и 

перечислении бюджетных средств. 

Непосредственно в процессе операций по расходованию и поступлению 

денежных средств осуществляется текущий (оперативный) контроль. Он 

учитывает данные оперативного и бухгалтерского учета, инвентаризаций и 

визуального наблюдения. Именно текущий контроль помогает предотвратить 

совершение финансовых правонарушений и регулировать финансовые риски. 

После совершения денежных операций проводится последующий 

финансовый контроль с целью дополнительной проверки их законной 

обоснованности. Данная форма контроля осуществляется непосредственно на 

месте, на предприятиях, в учреждениях и организациях методом проверок и 

ревизий, а также путем анализа отчетов и балансов. 

Ревизия является наиболее глубокой формой последующего финансового 

контроля. «Ревизия - это система обязательных контрольных действий по 

документальной и фактической проверке законности и обоснованности 

совершенных в ревизуемом периоде хозяйственных и финансовых операций 

организации». 

В настоящее время каждый экономический субъект вправе самостоятельно 

решать, применять ли специальные органы контроля в управленческих целях, в 

какой форме осуществлять контрольные действия и т.д. 

Само слово «ревизия» происходит от лат. «revisio», что означает дословно 

«пересмотр». 

Например, в толковом словаре С.И. Ожегова дано такое определение 

ревизии: ревизия - это обследование деятельности для установления 

правильности и законности действий, пересмотр с целью внесения коренных 

изменений. 

По мнению авторов юридического словаря А.Я. Сухарева и В.Е. Крутских, 

ревизия - проверка финансово-хозяйственной деятельности предприятий, 
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организаций, учреждений, служебных действий должностных лиц, документов, 

записей уполномоченными на это органами на предмет контроля соблюдения 

«законов, правил, инструкций, достоверности и объективного отражения в 

документах истинного положения, отсутствия нарушений, наличия 

документально зафиксированных товарно-материальных ценностей. Ревизия 

осуществляется уполномоченными должностными лицами - ревизорами, также 

независимыми аудиторами, аудиторскими фирмами». 

«Ревизия представляет собой систему обязательных контрольных действий 

по документальной и фактической проверке законности и обоснованности 

совершенных в ревизуемом периоде хозяйственных и финансовых операций 

ревизуемой организацией, правильности их отражения в бухгалтерском учете и 

отчетности, а также законности действий руководителя и главного бухгалтера и 

иных лиц, на которых в соответствии с законодательством Республики 

Узбекистан и нормативными актами возложена ответственность за их 

осуществление». 

Как утверждает Ш.И. Алибеков, ревизия - это «метод заключительного 

(ретроспективного) контроля, который дает возможность произвести 

всестороннюю оценку производственной и финансово-хозяйственной 

деятельности объединения, предприятия и других объектов 

предпринимательской деятельности относительно выполнения 

производственных и финансовых планов, расходования материальных и 

трудовых ресурсов, финансовых результатов деятельности за обревизованный 

период, обеспечение сохранности собственности, обнаружения резервов 

повышения эффективности производства и совершенствования качества 

продукции, ее конкурентоспособности на внутреннем и мировом рынках». 

Для ведомственного контроля ревизия наиболее характерна. Основной ее 

целью является определение правомерности, эффективности и экономности 

денежных средств и материальных ценностей. Как правило, ревизия бюджетных 

учреждений осуществляется по обозначенным ниже направлениям:  

1. исполнение смет расходов; 

2. обоснованность расчетов сметных назначений; 

3. использование бюджетных средств по целевому назначению; 

4. обеспечение сохранности денежных средств и материальных 

ценностей; 

5. обоснованность образования и расходования государственных 

внебюджетных средств; 



 

61 

6. соблюдение финансовой дисциплины и правильности ведения 

бухгалтерского учета и составления отчетности; 

7. обоснованность операций с денежными средствами и ценными 

бумагами, расчетных и кредитных операций; 

8. операции с основными средствами и нематериальными активами; 

9. полнота и своевременность расчетов с бюджетом и внебюджетными 

фондами; 

10.  расчеты по оплате труда и прочие расчеты с физическими лицами; 

11.  «обоснованность произведенных затрат, связанных с текущей 

деятельностью, и затрат капитального характера; 

12. формирование финансовых результатов и их распределение». 

Ревизия отличается от других существующих форм контроля тем, что имеет 

четко установленные границы ее распространения. Для нее также характерны 

определенные сроки проведения. Обрисован порядок оформления и 

рассмотрения результатов. Указаны права и обязанности должностных лиц. 

Ревизию отличают характерные особенности. К ним можно отнести 

следующие: 

1. при проверке объектов можно использовать различные источники 

информации. Эти источники обязательно должны быть 

документально обоснованы; 

2. проверка носит последующий характер; 

3. применяются разнообразные методические приемы и контрольно-

ревизионные процедуры; 

4. для выводов в определении ущерба, потерь, недостач ценностей, 

виновных лиц характерна конкретность; 

5. выводы должны быть обоснованы и системно доказательны. 

Ревизия проводится для того, чтобы определить, насколько эффективно 

используются производственные ресурсы; происходит ли отклонение от 

плановых (сметных) норм выработки продукции, работ, услуг; соблюдается ли 

законность и целенаправленность всех совершенных хозяйственных операций; 

всегда ли выполняются условия, обеспечивающие сохранность материальных 

ценностей, основных и денежных средств, а также для того, чтобы убедиться в 

наличии, обоснованности необходимой документации на предприятии; в 

правильности ведения бухгалтерского учета и достоверности отчетности; 

своевременности выполнения и правильности ведения расчетных операций (с 

бюджетом, поставщиками и покупателями, с подотчетными лицами, по оплате 



 

62 

труда и др.). При ревизии анализируется «обоснованность произведенных 

затрат, связанных с текущей деятельностью и затрат капитального характера; 

правильность формирования финансовых результатов и их распределение; 

обоснованность и эффективность операций, связанных с инвестициями; 

законность и правильность действий должностных лиц при выполнении 

служебных обязанностей; полнота выявления и мобилизации внутренних 

резервов и повышения эффективности производства; причины образования 

непроизводительных расходов и потерь, виновные в них должностные лица; 

выполнение указаний по устранению нарушений и недостатков, выявленных 

предыдущей ревизией, и т.п.». 

Ревизия финансово-хозяйственной деятельности организаций отличается 

определенной периодичностью и регулярностью от других форм контроля.  

По моему мнению, очень сложно разграничить ревизию и такие формы 

контроля, как проверка и экспертиза. В научных кругах понятийный аппарат 

«ревизии» и «проверки» разработан недостаточно полно. Данный вопрос 

вызывает множество споров и является дискуссионным. Основная отличительная 

черта ревизии от проверки состоит в том, что при ревизии проверяют все 

операции экономического субъекта с использованием всех необходимых для 

этого приемов и способов - от сверки имеющихся на месте документов до 

встречных проверок в организациях, с которыми связан проверяемый объект 

финансовыми или другими отношениями. Проверка же представляет собой 

исследование конкретного вопроса на одном или нескольких участках 

деятельности и вследствие этого является единичным контрольным действием. 

От ревизии проверка отличается тем, что она носит характер выборочный и тем 

самым априори предполагает возможность исключения, пропуска по каким-то 

определенным причинам из поля зрения проверяющих тех или иных 

обстоятельств, которые могут повлиять (порой существенно) и на результат 

самой проверки, и на деятельность проверяемого объекта.  
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В зависимости от органа, проводящего ревизию, ее определение может 

несколько меняться. Но суть любой ревизии остается одна. При ревизии 

необходима проверка всех операций экономического субъекта с использованием 

всех необходимых для этого способов и приемов - от сверки тех документов, 

которые имеются на месте, до встречных проверок в организациях, с которыми 

связан проверяемый объект какими-либо отношениями, например, финансовыми 

и др. Благодаря этому появляется техническая и практическая возможность не 

пропустить никаких мелочей, тем более, не пройти мимо значительных 

операций. Данные операции могут скрывать нарушения. 

Итак, я считаю, что «ревизия как форма внутреннего контроля способна 

обеспечить сохранность собственности предприятия, предупреждение случаев 

 

 

 

Характеристика аудита и ревизии 

Показатели Аудит Ревизия 

1. Цель Выражение мнения по 

поводу достоверности 

финансовой отчетности 

Выявление недостатков 

с целью их устранения 

и наказания виновных 

2. Характер Предпринимательская 

деятельность 

Исполнительская 

деятельность 

3. Основа 

взаимоотношений 

На основании договоров По распоряжению 

государственных 

органов 

4. Управленческие 

связи 

Горизонтальные связи, 

равноправие в отношениях 

с клиентом 

Вертикальные связи, 

отчет перед 

вышестоящим звеном 

об исполнении 

5. Принцип оплаты 

услуг 

Платит клиент За счет бюджетных 

средств 

6. Практические 

задачи 

Оценка финансового 

благополучия клиента и 

подтверждение 

достоверности его 

финансовой информации 

по конкретным разделам 

плана аудита 

Сохранение активов, 

пресечение и 

профилактика 

злоупотреблений 

7. Результаты Аудиторское заключение Акт ревизии 
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бесхозяйственности, расточительства и злоупотреблений, соблюдение 

законодательства при осуществлении хозяйственной деятельности». 

Следовательно, ревизия имеет свои особенности, которые отличают ее от 

других форм контроля, главная из которых - обеспечение сохранности денежных 

средств. В силу этой основной цели ревизии, ее содержание и направленность не 

меняются от того, используется ли она во внутреннем или внешнем контроле. 

Поэтому нецелесообразно выделять внешнюю или внутреннюю ревизию, в 

отличие от аудита. Как известно, аудит как форма контроля имеет две не 

связанные друг с другом разновидности: внешний и внутренний. 

Ревизия может выступать как метод управления хозяйством (финансово-

хозяйственной деятельностью), если рассматривать ее как элемент 

управленческого контроля, при условии наличия ревизора внутри организации. 

Тогда основной задачей ее будет проверка законности и правильности 

хозяйственных операций, финансовой дисциплины. Она может выступать как 

метод сбора доказательств, при проведении ревизии со стороны 

контролирующих органов. Тогда основной задачей ревизии будет установление 

доказательств фактов хищений и злоупотреблений. 

Ревизия может включать в себя элементы свойства таких форм контроля, 

как счетная проверка, тематическая проверка и аудит. Отсюда следует главный 

вывод: основная задача ревизий - выявление, устранение нарушения и наказание 

виновных лиц. 

Список литературы: 

1. Алибеков Ш.И. Ревизия и контроль: учеб. пособие. СПб.: СПбГУЭФ, 

2003. 51 с. 

2. Вахрин П.И., Нешитой А.С. Финансы, денежное обращение, кредит: 

учебник. М.: Дашков и К, 2002. 656 с. 

3. Данилевский Ю.А., Овсяников Л.Н. Ревизия в государственном 

финансовом контроле // Бухгалтерский учет. 2001. № 16. С. 12-14. 

4. Дубоносов Е.С. Судебная бухгалтерия. М.: Юрайт, 2013. 416 с. 

5. Родионова В.М., Шлейников В.И. Финансовый контроль. М.: 

Финансы и кредит, 2002. 320 с. 

6. Румянцев А.В. Финансовый контроль: курс лекций. М.: ДИС, 2003. 

139 с. 

7. Родионова В.М., Шлейников В.И. Финансовый контроль. М.: 

Финансы и кредит, 2002. 320 с. 

 



 

65 

“YULDUZLI TUNLAR” ROMANIDA BOBUR VA TOHIR OBRAZLARI 

 

Nuriddinova Muhtaram Baxtiyor qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti O‘zbek tili va adabiyoti yo‘nalishi 2-bosqich 

talabasi  

Annotatsiya: 

Mazkur maqola Pirimqul Qodirov qalamiga mansub "Yulduzli tunlar" 

romanidagi Tohir obrazining ahamiyati haqida bo‘ladi. 

Kalit so‘zlar: "Yulduzli tunlar", Tohir, Bobur, Pirimqul Qodirov, Robiya 

Annotation: 

This article is about the importance of the image of Tahir in the novel "Starry 

Nights" written by Pirimkul Kadyrov. 

Keywords: "Starry Nights", Tahir, Babur, Pirimkul Kadyrov, Rabiya 

 

Shunday asar borki tarixni o‘zida aks ettiradi. O‘zbek romanlarida tarixiy 

shaxslar talqinida hayotiylik, haqqoniylik asosiy mezon hisoblanadi.  Asarning qay 

darajada tarixiy badiiy tasvirda jilovlanganligi yozuvchining mahoratiga bog‘liq. 

Hamma tarixiy asarlar ham faqat tarixiy faktlar asoslangan bo‘ladi. Ba'zilarida esa 

to'qima obrazlar ham ishlatiladi. Bunga sabab kitobxonning zeriktirib qo'ymaslik. 

O'zbekiston xalq yozuvchisi Odil Yoqubov qayd etganidek:"Tarixiy romanda ilmiy 

haqiqat bilan badiiy haqiqatning munosabati g‘oyat nozik va munozarali masala. 

Adabiyot tarixida shunday asarlar borki, ular ilmiy jihatdan asoslangan tarixiy faktlarga 

to‘la mos keladigan hujjatlarga tayanib yozilgan... Ayni zamonda shunday tarixiy 

asarlar ham borki, ularda umuman hayotiy haqiqatga tayanilmagani golda yozuvchi 

xayolati - fantaziyasi orqali tarixiy faktning qayta idrok etish muhim o‘rin tutadi, tarixiy 

hodisalar, shaxslar muallif badiiy niyati asosida o'zgacha talqin etadi." 

O‘zbekiston xalq yozuvchisi Pirimqul Qodirov 1928-yilning 25- oktabrida 

hozirgi Xo'jand viloyati hududidagi Kengko‘l qishlog'ida Cho‘pon oilasida dunyoga 

kelgan. 

Yozuvchi tarixiy romanlar yozishga juda ham qiziqqan.  Bunga dalil sifatida 

umri davomida yozgan bir nechta romanlarini ko'rsatish mumkin. Ular, " Yulduzli 

tunlar", " Avlodlar dovoni", " Ona lochin vidosi", " Shohruh va Gavharshod" kabi 

romanlarini kiritish mumkin. Bundan bilinadigan, Yozuvchi Temuriylar davri tarixiga 

ishqiboz bo‘lgan.  Pirimqul Qodirov qalamiga mansub " Yulduzli tunlar "romani shoh 

va shoir Zahiriddin Muhammad Bobur hayotiga bag'ishlangan.  Bu roman ustida 

yozuvchi qariyb 10yil(1969-1978) davomida ishlagan. Bu haqida yozuvchi o‘z 
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asarining kirish qismida shunday deydi: "Uni 1972-yilda ilk bor yozib nashrga 

topshirganimda tog‘day yuk yelkamdan tushganday bo'lgan edi.  Lekin mustabid tuzum 

tazyiqi ostida roman olti yil chop etilmay yotdi. Bi yillar davomida o‘sha zalvarli yukni 

yana yelkamda ko'tarib yurganday bo‘ldim. Qo‘lyozmani ko‘pgina mas'ul 

mutasaddilar, katta akademiklar o‘qib fikr aytishdi. Chop etish masalasi Qizil imperiya 

markazining ruxsati bilangina hal etilishi mumkin ekan. Qo'lyozmaning satrma-satr 

tarjimasini Moskvada ham o‘qishib, yozma taqrizlar berishdi. Xilma-xil fikr va 

mulohazalar changalzoridan tikanlarga tirnalib o'tdim, yo‘limdan adashib ketmaslik 

uchun doim tarix haqiqatiga, xususan- " Boburnoma"day asl manbalarga tayandim.  

Olti yil davomida romanga kiritilgan yangi tahrirlarim ko'proq uning badiiy 

nuqsonlarini tuzatishga, tarix haqiqatini chuqurroq ochishga qaratildi".Yulduzli tunlar“ 

— oʻzbek yozuvchisi Pirimqul Qodirov qalamiga mansub tarixiy roman. Asarda 

Zahiriddin Muhammad Bobur hayoti haqida soʻz yuritiladi. Muallif mazkur roman 

ustida oʻn yil davomida ish olib borgan.„Yulduzli tunlar“ga „Boburnoma“ hamda 

„Humoyunnoma“ asarlari asos boʻlgan. Bu asar dunyoga mashhur o'zbek hukmdori, 

atoqli shoir, o'z davrining qomusiy bilimlari bilimdoni Zahiriddin Muhammad Bobur 

hayotiga bag'ishlangan asar bo’lib, zamonaviy o'zbek romanchiligining yetuk namunasi 

hisoblanadi.O'zbekiston Xalq yozuvchisi Pirimqul Qodirov ushbu roman o'zining 

talabalik yillaridagi Amir Temur va Bobur Mirzo shaxslariga ixlosmandligi hosilasi 

ekanini aytgan. Bobur garchi bobosi Amir Temur davlatini qayta birlashtirolmagan 

bo’lsada Hindistonda tinch va osuda hayot tarzili davlatni tuzishga muvaffaq bo’ladi. 

Bu haqida ko’plab atoqli olimlar va yozuvchilar o’z fikrlarini bildirib o’tishgan: Rumer 

Goden: “Bobur bunyod etgan davlat garchi bobolariniki singari bepoyon mintaqalarga 

yoyilmagan boʻlsa-da, u oʻz saltanatining sultoni, buyuk imperatori darajasiga 

koʻtarildi. Oʻz mulkida boshqaruv tizimini mahkam tutib, uni mohirlik bilan idora qildi. 

Bu oʻlkani 332 yil davomida mahorat bilan boshqargan buyuk sulolaga asos soldi. 

"Yulduzli tunlar " romani 2 davrni o‘z ichiga qamrab oladi. 1- davri Bobur taxtiga 

chiqishi bilan boshlandi.  2- davri esa Hindistonni zabt etishi hisoblanadi.  Bu ikki 

davrning yozuvchi mahorat bilan yoritgan.Asar faqat Bobur Mirzoga bag’ishlanmay, 

balki, oddiy qora xalqning kechmishlarini ham tasvirlab  bera olgan.Oddiy kambag’al 

yigit Tohir sababli yuzaga kelgan  ko’prik hodisasi tufayli dushman  ko’p  talofat  

ko’radi  va  sulh  tuzishga  majbur  bo’ladi. Ne-ne beklarning qo’lidan  kelmagan  

xaloskorlik,qalblari  vatanparvarlik  ruhigayo’g’rilgan tavakkalchi yigitlarning qo’lidan 

kelgani hammani hayratga soladi va haqiqiy qahramonlik nima ekanligini, yurtga, 

tug’ilib o’sgan makonga muhabbat qanday bo’lishini talab qiladigan fidoyilik bilan 

ko'rsatib berishadi. 
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Arosat. Quva. Qil ustida turgan taqdirlar 

Yozuvchi nega aynan asarni 1-qismini Arosat deb nomlagan?, nima sababdan 

Quva , Qil ustida turgan taqdirlar deb boshlagan?. Bunday boshlanishiga asos bor. 

Asarda ham birinchi Tohir va Robiya obrazlarining taqdiri bilan boshlanadi. Asardagi 

bu obrazlar to‘qima bo‘lib, ular orqali yozuvchi o‘sha davrdagi yoshlarning hayotini 

gavdalantirgan." Boburnoma"da Tohir obrazi haqida hech qanday ma'lumot 

uchramaydi. Yozuvchi uni o‘zi yaratdi. Tohir obrazi asarda badiiy to‘qimaning yuksak 

mahsuli desak mubolag'a bo‘lmaydi. 

Xulosa qilib aytganda, bugungi kunda Bobur Mirzo shaxsining biz uchun 

bag’oyat qimmatli tomoni shundaki, eng og’ir damda ham u oliyjanob fazilatlarini 

saqlay bilgan. Fotihlikdan , shohlikdan insoniylikni ustun qo’ygan. Agar Bobur 

shunday qalbga ega bo’lmaganida, bunday go’zal g’azallar yarata olmagan , juda kata 

madaniy me’ros qoldira olmagan bo’lar edi. Bobur tariximizda buyuk shoir , xalqni 

buyuk millat darajasiga ko’tagan adolatli o‘zbek shohi ham hisoblanadi.  
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NON-VERBAL EXPRESSION IN ENGLISH AND UZBEK GREETING 
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1styear master`s student of National University of Uzbekistan named After 

MirzoUlugbek Faculty of Foreign Philology Department of English Linguistics 

Scientific advisor: PhD, Associate Professor 

Mavjuda Bolibekova Mardiyevna 

 

Annotation: This article illustrates non-verbal expressions of respect in English 

and Uzbek communication and compares with some examples. Studying these 

expressions helps us to understand and compare English speaking countries non-verbal 

language with ours. Cause they have significant difference from each other. To know 

non-verbal expressions gives an opportunity to understand people`s ideas much more 

clearly and to act according to it. 

Key words: respect, expression, non-verbal communication, culture, difference. 

 

Introduction. 

Nonverbal communication, we can call it as manual language also, means the 

process of sending and receiving messages without words and consuming the data 

which are sent by the movements of the body. Nonverbal communication refers to the 

ways in which beings convey information about their emotions, needs, intentions, 

attitudes and thoughts without utilizing any means of verbal communication including 

words. Nonverbal expressions play very important role in human`s life as we can not 

express our ideas very clearly and vividly. These actions contain expressing emotions; 

conveying interpersonal attitudes like friendliness, insult or dominance over somebody; 

respect or disrespect; regulating effect; ruling turn taking between people in 

conversation. Cultural, gender, and other group differences in nonverbal behaviour 

have been documented as well as individual differences in usage and in the accuracy of 

nonverbal transmission and reception. 

Nonverbal communication is expressed through nonlinguistic suggests it`s the 

actions or attributes of humans, together with their look, use of objects, sound, time, 

smell and space that have socially shared its own significance and stimulate that means 

in others. It includes visual (kinesic) cues like facial expressions, eye movements, 

gestures and body orientation; vocal (paralinguistic) cues like volume, pitch, rate and 

inflection; proxemic cues like area and distance; modality or smell cues; cues provided 
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by unit communication and appearance; cues sent through color; and chronemic or time 

cues. Although we tend to might send nonverbal messages on purpose or by accident, 

their meaning relies on how they are received and understood. 

As a result we can portray that these types of messages fulfill 

metacommunicative functions, clarifying both the nature of our relationship, the 

meaning of our verbal messages. In fact, researchers conclude that nonverbal cues carry 

approximately two-thirds of a message`s communicative value. Even when used 

independently of words as long as an observer derives meaning from them, nonverbal 

messages increase the communication volume and importance. 

Furthermore, many scientists conclude that nonverbal cues carry just about 

simple fraction of a message`s communicative value which is received and replied 

according to meaning. The ability to comprehend of nonverbal expressions helps to 

open the door to the real meaning. People make use of various nonverbal expressions 

in everyday life regardless of their culture. There are also various commonly used 

nonverbal expressions in Uzbek culture, including nodding to approve and agree with 

something, shaking index finger to warn someone, clapping to praise somebody and 

also showing thumb up to mean something is great, perfect and worth. 

One of the similar features of Uzbek and English is the way of greeting between 

man and man who shake hands while greeting each other. However, generally asking 

loads of questions, such as about family, work, health during the greeting is typical of 

Uzbek people from the point of politeness and no detailed response for every question 

is accepted as a normal case that does not occur in the same way as English greeting. 

In addition, according to Uzbek culture, women greeting women, the older ones may 

grip an arm of each other. Friends and family members exchange kisses on the check 

and hugs each other. In England, the first meeting between women are generally done 

by shaking hands. 

In Uzbekistan, greeting between men and women may involve only saying 

“Assalomu alaykum”, sometimes exchanging a nod. One of the distinguishing feature 

of Uzbek people is that there is no touch by people of the opposite gender, while it is 

normal by family members.As  Uzbekistan is a Muslim country, both men and women 

do not touch with one another. Therefore, most men and women do not prefer a 

handshake. Nevertheless, a handshake is a form of greeting between men and women 

in England. Also, it is women who tend to extend their hand first. 
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HAMID OLIMJON IJODINI ZAMONAVIY USULLAR YORDAMIDA 

OʻRGANISH 

Sulaymonova Jumagul Muzafar qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti talabasi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada adabiyotimizning yetuk vakillaridan biri 

Oʻbekiston xalq shoiri Hamid Olimjonning hayoti va ijodini oʻrgatish jarayonidagi faol 

usullar haqida soʻz yuritiladi. Oʻquvchilarni vatanga muhabbat ruhida tarbiyalash, 

ularda erkin fikrlash qobiliyatlarini shakllantirish, dunyoqarashlarini kengaytirishga 

oid qarashlar va bunga xizmat qiladigan metodik mashqlardan namunalar beriladi. 

Maqolada ,,Taqdimot",  ,,Klaster ", ,,Mozaika" kabi zamonaviy usullardan 

foydalanishning afzalliklari haqida soʻz boradi. 

    Kalit so'zlar: taqdimot, klaster, mozaika, uslub, metodika, vatanparvarlik, sheʼriyat, 

ijod 

 

KIRISH 

     Bugungi kunda turli sohalarda juda katta oʻzgarishlar amalga oshirilmoqda. 

Jumladan, taʼlim sohasi ham sezilarli yangiliklarni qabul qildi. Bu yangiliklarning 

barchasi adabiy taʼlim berishda katta ahamiyatga ega. Boisi, adabiy ruhda ulgʻaygan, 

taʼlim olgan shaxs adabiyotdan xabardor boʻladi, bu esa uning sogʻlom fikrli, keng 

dunyoqarashli, maʼrifatli inson boʻlib yetishishiga xizmat qiladi. Shunday ekan hozirgi 

kun oʻqituvchisining oldiga ushbu taʼlimni berish jarayonini ham samarali oshadi. 

Bunda oʻqituvchiga darsni qiziqarli va oʻquvchilarning yoshiga mos metodlardan 

foydalangan tashkil etishdek bir vazifa qoʻyiladi. Jarayonning qay darajada qiziqarli va 

jonli olib borilishi oʻquvchilarda fanga nisbatan qiziqishning ortishiga sabab boʻladi. 

    Umumiy oʻrta taʼlim maktablarida Hamid Olimjon hayoti va  ijodini 5- va 11-sinf 

adabiyot darsligida oʻrganamiz. Darsliklarda ijodkorning hayoti haqida soʻz yuritilib, 

ijodiy asarlari tahlil qilinadi. Ushbu jarayon oʻqituvchi va oʻquvchining hamkorligida 

amalga holda tashkil etish vazifasi yuklatiladi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 

    Quyida shoir ijodini va hayotini oʻquvchilarga oʻrgatish, uning asarlarini toʻlaligicha 

anglashga, oʻquvchilarning fanga nisbatan qiziqishlarini oshirishga  yordam beradigan 

turli oʻyin va metodik tavsiyalar bilan tanishamiz.  
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1.,,Klaster" usuli. (Arziqulov A. U, 2003). Ushbu uslubda oʻqituvchi tomonidan 

oʻquvchilarga turli xil topshiriqlar beriladi. Masalan: 

Darslikdan bahor, yosharish, yangilanish, yoshlik kuychisi boʻlgan Hamid Olimjon 

hayoti bilan bogʻliq maʼlumotlarni oʻqing.  Shunga doir 6 ta maʼlumotdan foydalangan 

holda tarmoqlab chiqing. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.,,Mozaika" usuli. Bunda oʻqituvchi oʻquvchilarga quyidagicha topshiriq beradi:  

 Hamid Olimjon sheʼrlaridan olingan quyidagi parchalarni ketma-ketlikda bir butun 

holatga keltiring. 

1.A. tup, bir, oldida, Derazamning 

B. oppoq, boʻlib, gulladi, Oʻrik 

D. bezab, Novdalarni, gʻunchalar 

E. otini, aytdi, Tongda, hayot 

1. 

2 

3 

4 

Sheʼr nomi:  
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2.   A. yurar, ohu, juvon, bir, Togʻda 

B. taraydi, Sochimni, shabboda 

C. yaqindir, Menga, osmon, bugun 

D. poda, teppamda, Bulutlardan 

1. 

2. 

3 

4 

She’r nomi: 

     

Ushbu usullardan uchinchisi "Taqdimot" usuli boʻlib, bunda oʻquvchilar 

Hamid Olimjon hayotiga oid oʻzlari toʻplagan maʼlumotlarni taqdimot qilib berishi 

kerak boʻladi. Jarayonni xohishga koʻra, guruh boʻlib, yaʼni jamoaviy hamda yakka 

tartibda tashkil qilish mumkin. Guruhlar kesimida olib borish oʻquvchilarning 

jamoaviylik qobiliyatini yanada oshirib, ularni birgalikda fikrlashga, bir-birlarining 

qarorlarini hurmat qilgan holda yangilik oʻylab topishga undaydi. Taqdimot turli xil 

jadvallar vositasida yoki boshqa usullarda amalga oshirilishi mumkin. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 

Har bir uslubdan unumli foydalanib darslarni qiziqarli va oʻqituvchi hamda 

oʻquvchi oʻrtasidagi faol, jonli muloqotni yoʻqotmagan holda tashkil etish mumkin. 

Ushbu jarayonning qay tartibda borishi esa oʻqituvchining pedagogik mahoratiga va 

zamonaviy koʻnikmalariga bog'liq. Oʻquvchilarga qiziq va eng muhimi, tushunarli 

boʻlgam metodlar yordamida koʻzlangan maqsadga erishish mumkin. Masalan: Birgina 

,,Klaster" usuli yordamida oʻquvchilarda quyidagi koʻnikmalarni shakllantirish va 

rivojlantirishga erishishimiz mumkin:  

oʻz fikrini erkin bayon qila olish; 

olingan bilimlarni mustahkamlash; 

gʻoyalarni bir-biriga aloqador tarzda anglash, eslab qolish; 

maʼlumotlarni tarmoqlab oʻrganish. 

XULOSA 

Xulosa oʻrnida shuni aytish mumkinki, yuqorida aytib oʻtilgan zamonaviy 

usullardan foydalanib o'quvchilarning faolligini oshirish mumkin. Ularning barchasi 
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darslarni eskidan yangi va qiziqarli usulga oʻtishini taʼminlaydi. Buning natijasi 

oʻlaroq, ta'lim beruvchi ham oluvchi ham o'zi ko'zlagan maqsadga yetadi. Shu kabi 

yana koʻplab usullarni sanash mumkin, ularning har biridan qay tarzda foydalana olish 

esa oʻqituvchining pedagogik mahoratiga hamohang ravishda amalga oshiriladi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Arziqulov A. U,(2003), Interfaol usullar. Samarqand. 

2. S.Ahmedov, B.Qosimov, R.Qo’chqorov, SH.Rizayev, (2020).5-sinf adabiyot 

darsligi.Toshkent. 

3. Tosheva O, (2012). Taqdimot materiallaridan foydalanish usullari. Til va 

adabiyot ta'limi,-Toshkent, 12-son. 

4. "Umumta'lim metodikasi " jurnali, 2018 1-,2-,3-,4-sonlar. 
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O‘ZBEK MAROSIM FOLKLORI 

 

Abdullayeva Madina Rustamjon qizi 

CHDPU Gumanitar fanlari fakulteti, 2-kurs talabasi 

madinaabdullayeva@gmail.com, +998 94 860 27 08 

Ilmiy rahbar: Raxmanova Nafisa Azatbekovna 

Annotatsiya 

Ushbu maqolada ozbek marosim folklori ularning bugungi kundagi ahamiyat 

ochib berilgan. Qadim zamonlardan to hozirgi kunga qadar insonlar xotirasida yod 

bo’lib ketgan marosim qo‘shiqlarining kelib chiqish tarixi va viloyatlarda qay tarzda 

ijro etilishi haqida fikr yuritilgan. 

Kalit so’zlar: Folklor, qo‘shiq, mehnat, janr, lirika, tarixiy, chorvachilik, kasb-

hunar,  mavsum, marosim, poetika. 

Annotation 

In this article, Uzbek ceremonial folklore and their importance today are revealed. 

The history of ritual songs, which have been preserved in the memory of the people 

from ancient times to the present day, and their performance in the regions will be 

discussed. 

Key words: Folklore, song, labor, genre, lyric, historical, animal husbandry, 

profession, season, ceremony, poetics. 

Mаrоsim insоniyat mаdаniyatining еng muhim shаkllаridаn biri bo‘lishi bilаn bir 

qаtоrdа uni rivоjlаntirishdаgi sаmаrаli vоsitа hаm hisоblаnаdi. Mаrоsim хаlq sаn’аti vа 

mаdаniyati shаkllаri оrаsidа еng ulkаn аuditоriyani o‘zigа jаlb qilаdigаn оmmаviy 

tаdbir hisоblаnаdi. Mаrоsimlаr хаlqning еng yaхshi аn’аnаlаri, оdаtlаri, аxlоqiy 

qоidаlаrini ozidа mujаssаmlаshtirishi, sаqlаshi vа rivоjlаntirishi jihаtidаn yoshlаrni 

tаrbiyalаshdа, ulаrning оdоbli-ахlоqli bo‘lishlаridа muhim аhаmiyat kаsb еtаdi. 

Mаrоsim insоn hаyotidаgi muhim vоqеаlаrni nishоnlаshgа qаrаtilgаn, rаsmiy vа ruhiy 

vаziyatdа o‘tаdigаn, o‘z rаmziy hаrаkаtlаrigа hаmdа mахsus аytim-qo‘shiqlаrigа еgа 

hаyotiy tаdbirdir. 

Mаrоsimlаr kishilаrning mа’nаviy еhtiyojlаrini qоndirishgа хizmаt qilаdigаn 

mа’nаviy hаyot qаdriyatlаri sirаsigа kirаdi. Insоngа sihаt-sаlоmаtlik tilаsh, uning 

turmushidа to‘kin-sоchinlik, kundаlik hаyotidа оmаd kеltirish yoki insоn hаyotining 

muhim nuqtаlаrini qаyd еtish, nishоnlаsh mаqsаdidа mахsus o‘tkаzilаdigаn, хаlq 

оrаsidа qаt’iy аnаnаgа kirib qоlgаn xаtti-hаrаkаtlаr mаjmuidаn ibоrаt hоldа tаshkil 

tоpgаn tаdbir mаrоsim dеyilаdi. Mаrоsimni o‘tkаzish pаytidа ijrо еtilаdigаn qo‘shiq vа 

аytimlаr, o‘qilаdigаn аfsun vа duоlаr mаrоsim fоlklоrini tаshkil еtаdi. 

mailto:madinaabdullayeva@gmail.com
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Mаrоsim – bu kopinchа аn’аnа vа urf-оdаtning tаrkibiy qismi bo‘lib, аsоsаn, 

rаsmiy vа ruhiy ko‘tаrinkilik vаziyatidа o‘tаdi, o‘zining umum qаbul qilgаn rаmziy 

hаrаkаtlаrigа еgа bo‘lаdi. Mаsаlаn, аqiqа – ism qo‘yish mаrоsimi, nikоhdаn o‘tish 

mаrоsimi, dаfn qilish mаrоsimi, хоtirlаsh mаrоsimi, еkishgа kirishish (urug‘ qаdаsh) 

mаrоsimi vа hоkаzоlаr. Mаrоsimgа, bo‘lаyotgаn vоqеаgа “guvоh” sifаtidа оdаmlаr 

chаqirilgаn, ulаr dаrdgа yoki quvоnchgа shеrik bo‘lishgаn, yorqin kеlаjаk uchun 

niyatlаr qilishgаn. Hаr bir mаrоsimning o‘zigа хоs qаbul qilgаn tuzilishi (bоshlаnishi, 

o‘rtаsi, охiri) bolаdi. 

Bulаr оrаsidа diniy mаrоsimlаr еng аvvаl shаkllаngаn bo‘lib, mаrоsimning bоshqа 

turlаri аstа-sеkin ulаr оrаsidаn аjrаlib chiqqаn vа o‘zining dаstlаbki хususiyatlаrini 

yo‘qоtа bоshlаgаn. Mаsаlаn, o‘zbеk vа tоjik mifоlоgiyasidаgi qo‘llаb-quvvаtlоvchi, 

оilаviy bахt аtо еtuvchi, еzgu niyat vа оrzu-hаvаslаrgа еtishishgа ko‘mаklаshuvchi 

hоmiy kuchlаr Bibisеshаnbа vа Mushkulkushоdlаrgа bаg‘ishlаb o‘tkаzilаdigаn 

mаrоsimlаr shulаr jumlаsidаndir. Bibisеshаnbа tikuvchilik vа to‘quvchilik bilаn 

shug‘ullаnаdigаn аyollаrning ruhiy mаdаdkоri sifаtidа tаlqin qilinаdi. Bibisеshаnbаgа 

ishоnch tоjik mifоlоgiyasi tа’siridа o‘zbеk mifоlоgiyasigа ko‘chgаn. Bu оbrаzning 

dаstlаb tоjik mifоlоgiyasidа pаydо bo‘lgаnligi uning nоmidаn bilinib turаdi. Chunki 

sеshаnbа so‘zi tоjikchа bo‘lib, hаftаnining ikkinchi kuni nоmini ifоdа еtаdi. Аyollаr 

shu kuni Bibi Sеshаnbа ruhigа sig‘inib, ungа bаg‘ishlаngаn rituаl mаrоsim o‘tkаzаdilаr. 

Bu mаrоsim ikki qismdаn ibоrаt bo‘lаdi. Uning birinchi qismidа Bibisеshаnbаning 

yetim-yеsirlаrni qo‘llаb-quvvаtlаgаnligi hаqidаgi аfsоnа bаyon еtilаdi. Mаrоsimgа 

yig‘ilgаn аyollаr shu mаrоsim tаriхi, o‘tkаzilish sаbаbi vа tаrtibi bilаn tаnishtirilаdi. Bu 

ishni еl ichidа е’tibоr qоzоngаn, mоmоlаr ruhigа sig‘inib qolgаn yoki оtinоyilik qilib, 

yoshlаrgа diniy-islоmiy sаbоq bеrаdigаn аyol bаjаrаdi. [Alaviya 1959:165] 

Bibi (mоmо)lаr ruhigа sig‘inib o‘tkаzilаdigаn rituаl tаdbirlаrdаn yanа biri 

Bibimushkulkushоd mаrоsimidir. Аytishlаrichа, Bibisеshаnbа vа Bibimushkulkushоd 

buхоrоlik tаniqli аvliyo Bаhоvаddin Nаqshbаndiyning аyol qаrindоshlаri (аmmаsi vа 

хоlаsi) еkаn. Bibimushkulkushоd uning хоlаsi bo‘lgаn. Bibimushkulkushоd hаm 

Bibisеshаnbа kаbi o‘zbеk vа tоjik mifоlоgiyasidаgi mоmо ruh timsоllаridаn biri bo‘lib, 

u оdаmlаrning mushkulini yеchuvchi, оsоn еtuvchi, kishilаrni turli qiyinchiliklаrdаn, 

mеhnаtdаgi оmаdsizliklаrdаn qutqаruvchi hоmiy kuchdir. Оdаmlаr, оdаtdа, birоr-bir 

bахtsizlikkа yoki оmаdsizlikkа duchоr bo‘lgаnlаridа Bibimushkulkushоd ruhini 

chаqirib, ungа sig‘inib, undаn mаdаd tilаgаnlаr. Bibimushkulkushоd mаrоsimi 

hоzirgаchа хаlqimiz оrаsidа kеng o‘tkаzilib kеlinаdi. Uning o‘tkаzilа bоshlаnishini 

еpik bаyon еtuvchi аfsоnа bоr. Undа аytilishichа, bu mаrоsimning yuzаgа kеlishigа bir 

kаmbаg‘аl o‘tinchi chоl sаbаbchi bo‘lgаn. [Sarimsoqov 1986:78] 
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Umumаn olganda marosimlarni o‘tkаzilish vаqti, o‘rni, tаrzi, tаrtibi, ijоdkоrlаri, 

ishtirоkchilаri tаrkibi vа vаzifаlаrigа, o‘zigа хоs хususiyatlаrigа ko‘rа uchtа kаttа 

guruhgа bo‘lib o‘rgаnish mumkin: 

1. Mаvsumiy mаrоsimlаr fоlklоri. 

2. Оilаviy – mаishiy mаrоsimlаr fоlklоri 

3. So‘z mаgiyasigа аsоslаngаn mаrоsimlаr fоlklоri. [Farg‘ona 

qo‘shiqlar 1967:24] 

O‘lim allalari, motam yor-yorlari, nikoh to‘yi bo‘lmagan yoshlar bevaqt vafot 

etganda aytiladigan yig‘ilar, farzand o‘limiga bag‘ishlangan yig’ilar, buviga aytiladigan 

yig‘ilar hammasi motam marosimi qo‘shiqlaridir. Masalan, motam qo‘shiqlari 

quyidagicha aytiladi, unda kim vafot etgan bo‘lsa, qo‘shiq ham shunga moslab aytiladi: 

Yig‘ilar va yo‘qlovlar 

Otaga bag‘ishlangan yig’ilar 

Soqolining tagidan 

Sullohlarga yo‘l bergay, voy otam. 

Muylabining tagidan 

Mulolarga yo‘l bergan, voy otam. 

Qush qanoti tegmagan, 

Tog‘da daraxtlar bormikan, voy otam.[Boychechak 1983:67] 

Nikoh to’yi qo’shiqlariga esa yor-yorlar, to‘y aytimlari, kelin o‘tirsin, kuyov 

salomlar, kelin salomlar kabi qo‘shiqlar kiradi. Umuman olganda nikoh to‘yi 

qo‘shiqlari ham, motam qo‘shiqlari ham oilaviy marosimlar folkloriga kiradi. Yor-

yorlar bir qizni o‘z ota uyidan chiqib ketayotganda aytiladigan qo‘shiqdir: 

Yor-yor aytsak, jamoat, 

Xush dengizlar, yor-yor, 

Xush bormikan degani 

Do‘st bormikan, yor-yor. 

Ota-onasin uyini 

Suv oldirib, yor-yor, 

Oblo birov uyini 

Quvontirib, yor-yor, 

Qizday munglig‘ dunyoda 

Hech bormikin, yor-yor. 

Kelidagi qatiqni 

Kim to‘kibdi, yor-yor, 

Ketadigan singlimni 
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Kim so’kibdi, yor-yor [Oq olma, qizil olma 1972:156] 

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, marosim qo‘shiqlari o‘zbek xalq og‘zaki 

poetik ijodining eng qadimiy namunalaridir. Xalq maishiy hayotidagi har bir bayram, 

har bir marosim, ma’lum davrdagi mavsumlar alohida-alohida, aniq mavzuni 

ifodolovchi mazmunga ega. Mavsum-marosim qo‘shiqlari ba’zan ommaviy tarzda ijro 

etishga mo‘ljallangan bo‘lishi bilan birga maxsus tayyorgarlik ko‘rgan ijrochilar ijodini 

ham inkor etmaydi. Xalqimizning o‘tmish madaniy merosiga, qadriyatlarga bo‘lgan 

munosabat mavsum-marosim qo‘shiqlarida alohida ko‘zga tashlanadi. Bunday 

qo‘shiqlar badiiy mukammallik jihatidan so‘z san’ati namunalari talabiga to‘liq javob 

beradigan she’rlardan iboratdir. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.Alaviya M. O‘zbek xalq qo‘shiqlari. – T.: “Fan” 1959. 

2.Boychechak. Qo‘shiqlar. – T.: G‘. G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at 

nashriyoti. 1983. 

3.Gulyor. Farg‘ona qo‘shiqlari. – T.: G‘. G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot 

nashriyoti. 1967. 

4.Oq olma, qizil olma. Qo‘shiqlar. – T.: G‘. G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot 

nashriyoti, 1972. 

5.Sarimsoqov B. O‘zbek marosim folklori. – T.: “Fan” 1986. 
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ADABIYOT FANIDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALARIDAN 

FOYDALANISH 

 

Jo’rayeva Lobar Akmalovna 

CHDPU O’TA Yo’nalishi 2-bosqich talabasi 

 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada adabiyot fanidan mavzuni o’tishda yangi pedagogik 

texnologiyalardan foydalanishga doir tavsiyalar beriladi. Misol sifatida esa 8-sinf 

adabiyot darsligidagi berilgan Muhammad Yusuf hayoti va ijodi bilan tanishtirish asos 

qilib olinadi.  

Kalit so’zlar: Shoir, innovatsion, pedagogik texnologiya. 

KIRISH 

Ta’lim jarayonlarini zamonaviylashtirish, jahon talablariga mos mutaxasislarni 

tayyorlash, ularga ta’lim berish va ta’lim oluvchini o’z ortidan ergashtira olish uchun 

o’qituvchi dars jarayonida yangi pedagogik texnologiyalardan  foydalansagina darsning 

saviyasi va samarasi yuqori bo’ladi. Har bir jamiyatning kelajagining ajralmas qismi 

bo’lgan ta‟lim tizimining rivojlanganligi bilan belgilanadi. Bugungi kunda mustaqil 

taraqqiyot yo’lidan borayotgan. Respublikamizning uzluksiz ta‟lim tizimini isloh qilish 

va takomillashtirish ilg’or pedagogik va axborot texnologiyalarini joriy etish hamda 

ta’lim samaradorligini oshirish davlat siyosati darajasiga ko’tarildi.  

Bu maqolada ham ta’limning saviyasini yuqoriga ko’tarish va dars jarayonini 

isloh qilishda o’qituvchilarga yordam berish maqsadida darslikdagi Muhammad 

Yusufning hayoti va ijodi bilan tanishtirishda innovatsion texnologiyalardan 

foydalanish bo’yicha tavsiyalarni havola etamiz. Darsni ma’lum bir senariy asosiga 

qurib olamiz. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 

Darsni boshlashdan oldin o’tilgan mavzuni mustahkamlab, yangi mavzuga kirish 

qilinadi. Demak, bugungi mavzumiz M.Yusuf hayoti va ijodi haqida. O’quvchilar, biz 

bilamizki M.Yusuf she’rlari kirib bormagan bironta o’zbek xonadoni yo’q. Bu yil 

shoirning 60 yillik ‘to’yi Respublikamizda keng miqyosda tantanali tarzda nishonlandi. 

Shoir xotirasiga atab juda ko’plab adiblarimiz she’rlar yozishdi. Orangizda shunday 

she’rlardan yod olganlardan bormi? (O’quvchilar yod olgan she’rlaridan namunalar 

aytishadi): Shoirni yod etib, uning nomini ulug’lab yozilgan she‟rlar juda ko’p. 

Darsimizning shiori ham aynan shoiramiz Halima Xudoyberdiyeva qalamiga mansub 

bo’lgan: 
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Yuraklarda yurmagini 

Oh, oldindan bilgan qush 

Har o’zbekning yuragini 

O’ziniki qilgan qush  

misralaridir. 

Oldingi darsda o’quvchilarga Muhammad Yusuf hayoti va ijodi, she’rlari, 

dostonlari to’g’risida ma‟lumot to’plab tayyorlanib kelish topshirilgan. Hozir navbatni 

shoirning hayoti va ijodini yoritib beruvchi taqdimotga beramiz. (O’quvchilardan to’rt 

nafari chiqib slaydlar bilan M.Yusufning hayotini, ijodini gapirib beradilar) 

1-o’quvchi: Tungi samo porlagan yulduzlari bilan charog’on bo’lsa, adabiyot 

olami ham yulduzlarday porlagan daholari bilan munavvardir. O’zbekning soddagina 

shoiri M.Yusuf ham tun qorong’usini yulduzday yoritgan bir ziyo edi. 1954 – yilning 

26 –aprelida Andijonning Marhamat tumanida tug’ ilgan Muhammad Yusuf adabiyot 

gulzoriga yashinday kirib keldi. Kirib keldi-yu o’tkir qalamidan to’kilgan xalqona, 

ravon va sodda misralari bilan el qalbigacha yetib borib yuraklarga joylashdi. 

2-o’quvchi: O’rta maktab ta‟limini olgach, Muhammad Yusuf Toshkentdagi Rus 

tili va adabiyoti institutiga o’qishga kiradi va uni 1978 – yilda bitiradi. Uning dastlabki 

she‟rlaridan namunalar 1976 – yilda “O’zbekiston adabiyoti va san‟ati” haftaligi 

sahifalarida chop etiladi. Yosh ijodkor 1978- 1980 – yillarda Respublika 

“Kitobsevarlar” jamiyatida, 1980 -1986- yillar oralig’ida “Toshkent 

oqshomi”gazetasida, 1986-1992- yillarda G’.G’ulom nomidagi Adabiyot va san’at 

nashriyotida, 1992-1995-yillarda “O’zbekiston ovozi” gazetasida, O’zbekiston Milliy 

axborot agentligida xizmat qiladi. 1995-1996- yillarda esa “Davlat va jamiyat qurilish” 

akademiyasida o’qiydi. 1997 – yilda O’zbekiston Yozuvchilar uyushmasi raisining 

o’rinbosari etib tayinlanadi. 

3-o’quvchi: Garchi uning she’rlari vaqtli matbuotda tez-tez chop etilib tursa –da, 

birinchi she‟riy to’plami nisbatan kech 1985-yilda “Tanish teraklar” nomi bilan e’lon 

qilinadi. Shundan keyin shoirning “Bulbulga bir gapim bor”, “Iltijo”, “Uyqudagi qiz”, 

“Ishq kemasi”, “Erka kiyik” kabi o’nlab she‟riy majmualari o’quvchilar qo’liga yetib 

bordi. 

4-o’quvchi: Yurtimizning mustaqillikka erishgani Muhammad Yusuf ijodida 

yangi ufqlarni ochdi. Uning millat va yurt istiqloli sharafiga bitgan go’zal she’rlari  

O’zining samimiyligi, soddaligi badiiy mukammalligi bilan millionlar qalbida 

aks sado berdi. Shoirning “Vatanim”, “Xalq bo’l elim”, “Dunyo”, “Iqror”, “Tilak” 

singari o’nlab she’rlari chinakam she‟riyat yurtni qanday kuylamog’i lozimligini 

isbotlagan asarlar bo’ldi. 
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Tug’ildingmi, demak, ayon, 

Shoh qo’lida zanglagan 

Qilich bo’lma hech qachon, 

Undan ko’ra, bitta mard 

Qul qo’lida xanjar bo’l. 

O’g’il bo’lsang, o’jar bo’l, 

Qolgan bari safsata, 

Erking uchun, el uchun 

Nomusingga navkar bo’l. 

(“O’g’il bo’lsang…”) 

(Ekranda M.Yusuf rasmlari ketma-ket ko’rsatiladi) 

O’qituvchi: Ha, tom ma‟noda el-yurtga haqiqiy oshiq bo’lgan M.Yusuf  vatanni 

qanday sevishni, e’zoz qilishni, uni ta’ma bilan, pisanda bilan sevib  bo’lmasligini 

she‟rlari orqali ko’rsata oldi. Shoir ana shunday beqiyos tuyg’ularni nafaqat she’rlariga, 

balki dostonlariga ham singdira olgan adibdir. M.Yusuf lirikadan boshqa   yirik  poetik  

janrga   ham  murojaat   etib, “Ko’hna quduq”, “Osmonning oxiri”, “Qora quyosh”, 

“Temirlar nidosi” kabi dostonlar yaratdi. 

Mavzumizning asosiy qismini tashkil etadigan shoir dostonlariga, ya‟ni “Ko’hna 

quduq” va “Qora quyosh” dostonlariga o’quvchilarimiz uyga berilgan topshiriq asosida 

tayyorlanib kelishgan. Shunga ko’ra o’quvchilarimiz 4 ta guruhga bo’lingan. “Buxoro” 

va “Orol” jamoalari “Ko’hna quduq” dostonini, “Usmon  

Nosir”, “Abdulla Qodiriy” jamoalari “Qora quyosh” dostonini yoritib berishadi 

1. “Buxoro” 

2. “Orol” 

3. “Usmon Nosir” 

4. “Abdulla Qodiriy” 

Hozir “Ko’hna quduq” dostonining taqdimoti bilan 1-guruhimiz tanishtiradi 

“Ko’hna quduq” – lirik falsafiy doston. Dostonning har bir bob, har bir misrasida lirik 

qahramon ko’hna va vayrona Buxoroga bo’lgan mehrini achinish orqali ifodalaydi. 

Ayniqsa, tariximizning eng ayanchli, og„riqli nuqtalaridan bo„lgan qatag’on to’foni 

qurbonlaridan biri – Fayzullo Xojayevning unutilmas obrazini chizadi. O’quvchi shu 

tartibda doston haqida va undagi voqealar rivoji haqida so’zlab boradi. O’xshash 

taqdirlar haqida fikr yuritadi. Slayddan namunalar ko’rsatiladi: O’quvchilarga Orol 

dengizining rasmlari ko’rsatiladi. O’quvchilar doskaga chiqadi. Doston haqidagi 

dastlabgi ma‟lumot o’zbek va ingliz tilida beriladi, so’ngra dostonning 

F.Xo’jayevgacha bo’lgan qismini slaydlar bilan gapirib berishadi. Doston haqidagi 
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keying ma’lumotlarni “Orol” jamoasi davom ettiradi. M.Yusufning “Qoraquyosh” 

dostoni haqidagi dastlabgi ma‟lumotlar ingliz va o’zbek tilida “Usmon Nosir ” jamoasi 

tomonidan beriladi. Dostonning ayrim boblari slaydlar bilan taqdim qilinadi. So’ngra 

“Qora quyosh” dostonining davomi “Abdulla Qodiriy’’ jamoasi tomonidan taqdim 

etiladi hamda shu jamoa tomonidan doston asosida tayyorlangan sahna ko’rinishi 

namoyish etiladi. 

“Qora quyosh” 

M.Yusufning “Qora quyosh” dostoni 1988 – yilda yozilgan. Bizga tarixdan 

ma’lumki, o’zbek xalqi dunyodagi eng qadimgi xalqlardan biri sanaladi. Va bu xalq 

tarixda misli ko’rilmagam hodisalarni boshdan kechirgan. Ikki daryo oralig’ida 

joylashgan, zamini hosildor, xalqi, mehnatkash, o’troq madaniyatning noyob 

namunalarini yaratgan bu diyorga kimlarning ko’zi kuymagan deysiz. Bosqinchi 

ketidan, bosqinchilar kelib, bu go’zal yurtni g’orat qilishga – boyliklarini talash, xalqini 

qullikka mubtalo qilishga urinardi. Xalqimiz bamisli samandar (olovda tug’ilib olovdan 

omon chiqadigan afsonaviy qush)dek barcha sinovlardan omon chiqdi. Biroq bu 

kurashlar, ozodlikka bo’lgan intilishlar, albattaki, qurbonlarsiz, yo’qotishlarsiz 

kechmadi. Mallatning nene bahodirlari yurt ozodligini har narsadan ustun bilgan 

xalqning asl farzandlari shu kurash maydonlarida jon berdilar. “Qora quyosh” dostoni 

aynan shu kurash maydonida yuz bergan voqealardan so’zlaydi. M.Yusufning bu 

dostoni doston janridagi boshqa asalar singari to’liq bitta mavzuni qamrab olmagan. 

Asar qahramonlari ham bir yo’sinda harakat qilmaydi. Asarda arxiv materiallaridan 

ham foydalaniladi. Masalan, dastlab ma‟lum bir tarixiy shaxsning xati beriladi, so’ng 

esa unga bag’ ishlangan she’r. “Odamlar taqdiri oddiy tushlik yoki kechki ovqat 

paytidayoq hal bo’lardi. Suhbat orasida kimlarningdir nomlari tilga olinardi. Birdan 

Stalin: “Lavrentiy, chora ko’r”, deb qolardi, Beriya esa shu zahoti boshqa xonaga o’tib, 

qaylargadir qo’ng’iroq qilardi. U nomlarini aytgan odamlar shu kechasiyoq qamoqqa 

tushardi...” 

Marshal Jukov xotirasidan  

Ey, g’amdan bukchaygan uylari yog’och, 

Yarmi qamoqxona, 

Yarmi yalang’och, 

Mamlakat, qizlaring yashir oltinsoch – 

Lavrentiy Pavlovich sayr qilmoqda!... 

Bayramga qo’yilgan baliqdek tuzlab, 

Qotib tur joyingda, vujuding muzlab. 

Qurbonlar ustiga qurbonlar izlab, 
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Lavrentiy Pavlovich sayr qilmoqda!... 

Bir-birlarin suyab, 

Tik turib uxlab, 

Vagon to’la bolang ketmoqda yig’lab, 

Paravozlar qayga eltmoqda yig’lab 

Lavrentiy Pavlovich sayr qilmoqda!... 

Ularni kutadi maydon to’la dor 

Bu dorlar ostida barcha millat bor, 

Jallod – ko’zoynakli ilondek makkor 

Lavrentiy ! Lavrentiy sayr qilmoqda!... 

Kutmoqda ishqorlar quyilgan jomlar 

Bu do’zax jomida har qora shomlar 

Erib ketdi ne-ne Akmal Ikromlar… 

Lavrentiy Pavlovich sayr qilmoqda!... 

Yuzin bir ko’rmoqqa topolmay iloj, 

Kim otaga muhtoj, 

Kim yorga muhtoj. 

Kim yolg’iz o’g’li -la diydorga muhtoj 

Lavrentiy Pavlovich sayr qilmoqda!... 

Ey, g’amdan bukchaygan uylari yog’och, 

Yarmi qamoqxona, 

Yarmi yalang„och, 

Mamlakat, qizlaring yashir oltinsoch – 

Lavrentiy Pavlovich sayr qilmoqda!... 

Shu tartibda dostondan parchalar berib boriladi. Dars davomida yuqorida 

qalamga olingan holatlar bizning haqiqiy o’tmishimiz ekanligi, bundan to’g’ri xulosa 

chiqarib, kelajakka dadil boqa olish haqida o’quvchilarga tushunchalar beriladi. 

So’ngra shoir dostonlarining maqsadini, g’oyasini qay darajada o’quvchilar 

o’zlashtirganini sinab ko’rish uchun mustahkamlash mashqlari bajariladi. “Ko’hna 

quduq” dostonini taqdim qilgan “Buxoro” va “Orol” jamoalari uchun “Qora quyosh” 

dostonining g’oyasi va maqsadini yoritishda “Baliq skeleti” sxemasi qo’llaniladi.  

“Qora quyosh” dostonini taqdim etgan “Usmon Nosir” va “Abdulla Qodiriy” 

jamoalari uchun “Ko’hna quduq”dostonidagi Shukur Burhonov, Orol va Buxoro 

qiyofalaridagi umumiylikni aniqlash uchun “Venn” diagrammasidan foydalaniladi. 

Baholar e’lon qilinib, uyga vazifa beriladi. Uyga vazifa: “Sen elimning yuragida 
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yashaysan!” mavzusidagi inshoga tayyorlanib kelish, axborotnomadagi “Hozirgi 

adabiy jarayon” bo’limi test savollarini yechib kelish. Darsga yakun yasaladi. 

XULOSA 

Xulosa o’rnida shuni aytishimiz mumkinki, dars jarayonida o’quvchilarni o’zlari 

bilan mustaqil va ko’proq ishlash, albatta, ularning bilimlarini oshirishda yordam 

beradi. Ularning bilim doiralarini kengaytirib, o’z ustilarida mustaqil ishlashlari va 

yangi pedagogik texnologiyalardan kengroq foydalana olishlariga imkon yaratadi. 

REFERENCES 

1. Adabiyot. 8-sinf uchun darslik. –T.: G’afur G’ulom, 2019. -128 b. 

3. Mavlonova Mohigul. Akademik litsey va kasb-hunar kollejlari o`qituvchilari 

uchun uslubiy qo’llanma. – Chirchiq-2018.  

4. Movlonova, M. (2021). ADABIYOT DARSLARIDA ZAMONAVIY 

PEDOGOGIK USLUBLARDAN FOYDALANISH (“UFQ” TRILOGIYASI 

MISOLIDA). Scientific progress, 2(5), 113-119. 

5. Шайхисламов, Н. (2021). ДУНЁ ТИЛЛАРИНИНГ МОРФОЛОГИК 

(ТИПОЛОГИК) ТАСНИФИ. Scientific progress, 2(4), 961-965. 

6. Shayxislamov, N. (2021). ONA TILI FANINI O’QITISHDA 

INNOVATSION VA PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARNING O’RNI VA 

VAZIFALARI. Scientific progress, 2(3), 933-937. 

7. Shaykhislamov, N. (2021). IMPROVING B1 LEVEL LEARNER'S 

VOCABULARY COMPETENCE. Ilm-fan va ta'limni rivojlantirish: imkoniyat va 

tendensiyalar,(1), 37-39. 

8. Шайхисламов, Н. (2021). ИЗУЧЕНИЕ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ С 

ИМЕНАМИ ЧИСЛИТЕЛЬНЫМИ. The 21st Century Skills for Professional 

Activity,(8), 69-73. 

9. Шайхисламов, Н., & Норбоева, Д. (2021). ПЕДАГОГИК ТАЪЛИМ 

КЛАСТЕРИ-ЗАМОНАВИЙ ТАЪЛИМ АСОСИ. Pedagogik ta'lim klasteri: 

muammo va yechimlar,(1), 350-354. 

10. Шайхисламов, Н. (2021). ИШ ЮРИТИШ ҲУЖЖАТЛАРИДАГИ 

ҚОЛИПЛАШГАН СЎЗ БИРИКМАЛАРИНИНГ ИЛМИЙ-НАЗАРИЙ 

АСОСЛАРИ. The 21st Century Skills for Professional Activity, (7), 60-63.  

11. Shaykhislamov, N. (2021). THE DIRECTION OF MODERN 

LINGUISTICS THE CONCEPT OF COGNITIVE LINGUISTICS. Scientific progress, 

2(2),1641-1646. 

12. Шайхисламов, Н. (2020). Ўқувчиларнинг нутқий компетенцияларни 

ривожлантиришда нутқнинг илмий-назарий изоҳи. Science and Education, 1(5). 



 

85 

13. Shayxislamov, N. (2021). ONA TILI FANINI O’QITISHDA INTERFAOL 

USULLARDAN FOYDALANISHNING SAMARASI. The 21st Century Skills for 

Professional Activity, (9), 23-25 

14. www.gazeta.uz 
 



 

86 

Роль русского языка в современном мире. 

 

Пайгамова З.Х. – старший преподаватель русского языка ТФ ТМА 

 

Актуальность: Русский язык-самый распространенный славянский язык. 

Является одним из официальных языков в более чем 3 странах мира, один из 

шести рабочих языков ООН и ЮНЕСКО и других международных организация. 

В мире русским языком владеют около 215 млн. человек. 

Цель и задачи: Актуальность изучения русского языка обусловлена 

множеством факторов. Речь подростков во все времена наполнена самобытным 

сленгом, состоящим из слов, которые кажутся молодежи актуальными, а также 

объединяют в коллектив с одним общим языком. 

Красота и разнообразие речи уходят на второй план, современный ритм 

жизни заставляет людей помещать свои размышления в ограниченное 

количество символов, данное создателями соц. сетей, так рождается сленг, в 

который все больше внедряются иностранные слова. 

Методы исследования: Чтобы вернуть первозданную красоту и 

разнообразие языка Пушкина, необходимо углубить и расширить знания о таких 

явлениях и категориях современного русского литературного языка, которые 

обеспечивают его нормативное уместное этичное использование в различных 

ситуациях и сферах общения; о национальной специфике русского языка и 

языковых единицах, прежде всего о лексике и фразеологии с национально-

культурной тематикой; о русском речевом этикете. 

Результативность: Таким образом, актуализируются, в частности, среди 

детей и подростков, цели воспитания патриотизма, любви к родному языку и 

культуре, популяризация русского языка. 

Методы исследования: Начиная с 2011 года в стране и мире организованы 

целевые программы и мероприятия, направленные на продвижение и 

популяризацию русского литературного языка. Основные мероприятия 

«Развитие открытого образования на русском языке и обучения русскому языку» 

и «Проведение крупных социально значимых мероприятий, направленных на 

популяризацию русского языка». 

Результативность: Совершенствуется культура речи, коммуникативные 

умения, а также, что важно, будет обеспечено свободное владение русским 

литературным языком в различных ситуациях. 
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Заключение: Глубокие познания русского языка позволяют человеку 

говорить логично и убедительно, четко и точно формулировать свои мысли. 

Литература: 

1. Александрович В.Ю. Роль русского языка в современном мире. 

2. Горяев Ю.В. Об актуальности изучения русского языка. 

3. Кронгуаз М. Русский на грани нервного срыва. 
 



 

88 

O‘QUVCHILARNING IJTIMOIY FAOLLIGINI OSHIRISH UCHUN 

QO‘LLANILADIGAN INNOVATSIYALAR. 

 

Zokirov Mirzaraxim Abdualiyevich  

QDPI o’qituvchisi, 

Arabova Azizaxon Abdug’offor qizi 

Matematika-infor yo’nalishi. 2-kurs talabasi 

Annotatsiya:Maqolada O‘zbekiston Respublikasida axborot ta’lim muhiti 

sharoitida ta’lim tizimini takomillashtirish, masofaviy ta’lim texnologiyalari asosida 

o’qitishdagi ayrim kamchiliklarni bartaraf etish orqali mustaqil ta’lim samaradorligini 

oshirish, takroriylik va paralellikka barham berish, o’qituvchilar  funksional  

vazifalarini bajarish samarasini oshirish, xalq ta’limi tizimida ta’lim sifatini baholash 

sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil etishni nazarda tutgan islohotlar va ularni 

amalga oshirish chora tadbirlari atroflicha tahlil qilingan. 

Kalit so’zlar: uzluksiz ta’lim, mustaqil ta’lim, axborot ta’lim muhiti, AKT, 

savodxonlik, kompetensiyalar, masofaviy ta’lim jarayoni. 

Yoshlar kelajagi bilan bog’liq har qanday vazifa birlamchi ahamiyatga 

ega. 

Shavkat Mirziyoyev 

Biz Amir Temur, Alisher Navoiy, Mirzo Ulug’bek, Zahiriddin Muhammad 

Bobur, Nodirabegim, Uvaysiy, Shiroq, To’maris, Islom Abdug’aniyevich Karimov, 

Shavkat Miromonovich Mirziyoyev kabi daho insonlar avlodlarimiz. Ular yurtimizning 

yorqin kelajagi uchun harakat qilgan va qilayotgan buyuk shaxslardir. Bunday yorqin, 

tinch va osoyishta kunlarga kelishimizga ularning qilgan mehnatlari, ishlari va olib 

borgan va olib borayotgan oqilona siyosatlari sababdir.Hech bir inson o’z-o’zidan 

buyuk bo’lib qolmaydi. Ularning bu buyukligi ortida ulkan mashaqqatlar, zahmatlar va 

ularning mehnatlari yotadi. 

Hozirgi kunda yoshlarga keng imkoniyatlar yaratib berilmoqda.Yosh avlodning 

sog’lom o’sishi, sifatli ta’lim olishi va barkamol shaxs bo’lib voyaga yetishini 

ta’minlash, shuningdek, yoshlarning madaniyat, san’at, sport, axborot texnalogiyalari 

va kitob o’qishga bo’lgan qiziqishini har tomonlama qo’llab quvvatlashga qaratilgan ,, 

Besh muhim tashabbus “ shular jumlasidandir.O’sib kelayotgan yosh avlod teran fikrli, 

zehnli bo’lishi uchun yaratilayotgan sharoitlar, imkoniyatlar, islohotlar O’zbekiston 

yoshlari naqadar buyuk yurt farzandi ekanligini eslatib turadi.Yangi O’zbekiston 

ma’rifatli jamiyatini yaratishda yoshlarning o’rni shundan iboratki, ularning ongi va 

yangicha fikrlashlari bilan dunyoning rivojlanish strategiyasi va takomillashuvini 
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kengaytirish mumkin.  Yoshlarga berilgan to’g’ri ta’lim-tarbiya  yurt kelajagi uchun 

buyuk ishlar qilishga undaydi. Shunday ekan yosh avlod Yangi O’zbekistonning 

poydevori bo’lib xizmat qila oladi.  

Hozirgi vaqtda zamonaviy ta’lim sharoitida o’qitish usullari ta’lim maqsadlarini 

o’zgartirish, kompetensiyaga asoslangan yondashuv asosida qurilgan yangi avlod 

davlat ta’lim standartini ishlab chiqish bilan bog’liq murakkab davrni boshdan 

kechirmoqda. Shu sababli ham hozirgi humda zamonaviy ta’lim texnalogiyalaridan 

keng foydalanilmoqda. Zero har bir o’quvchi, talaba hamda kadrlar malakasini oshirish, 

har qanday sharoitda ham eng so’ngi innovatsiyalarni qo’llagan holda yangiliklar 

yaratishga bo’lgan harakatini oshiradi.Zamonaviy ta’lim texnologiyalari yoshi va 

ta’lim darajasidan qat’i nazar, individuallashtirishga, o’quv jarayonining masofali va 

o’zgaruvchanligiga, talabalarning akademik harakatchanligiga qaratilgan.  

Ta’lim texnologiyasi axborotlarni o’zlashtirish, ulardan amalda foydalanish, 

ulardagi yangi ma’no-mazmunlarni hamda axborotlar orasidagi turli bog’liqliklarni 

ochish orqali yangi axborotlar yaratishga o’rgatish jarayonidan iborat. Aniq ilmiy 

loyihalashtirilgan, samarali natijani kafolatlovchi, takrorlana oluvchi, ma’lum vaqt va 

shart- sharoitlarda tashkil etiluvchi pedagogik harakatlar tizimidir Ta’lim jarayoniga 

zamonaviy ta’lim va axborot texnologiyalarini joriy etish o’qituvchiga bilimning 

chuqurligi va mustahkamligini ishlab chiqish, faoliyatning turli sohalarida ko’nikma va 

malakalarni mustahkamlash imkonini beradi; texnologik fikrlashni, o’z ta’lim, o’z-

o’zini tarbiyalash faoliyatini mustaqil ravishda rejalashtirish qobiliyatini rivojlantirish; 

o`quv mashg`ulotlarini tashkil etishda texnologik intizom talablariga qat`iy rioya qilish 

odatlarini tarbiyalash. Pedagogik texnologiyalarning o’z o’rnida samarali holda 

qo’llanilishi o’qituvchining o’quv vaqtidan unumli foydalanishi va talabalarning bilim 

olishida yuqori natijalarga erishish imkonini beradi.  

Axborot va texnalogiyalar rivojlangan bir pallada komputer texnologiyasiga 

bo’lgan e’tibor yanada oshdi.Ayni damda o’quvchilarni bilim hamda ko’nikmalarini 

oshirish har bir pedagog uchun oliy maqsadga aylandi.Shu kunlarda ta’lim sifatini 

yaxshilash, malakali kadrlarni tayyorlashga bo’lgan talab yanada oshmoqda. Hozirgi 

kunda har bir sohada yetuk va malakali kadrlarga bo’lgan talab yuqori. Har bir ta’lim 

muassasasi o’z shart-sharoitlaridan kelib chiqqan holda o’quvchilariga zamonaviy 

texnologiyani o’rgatish bo’yicha amaliy ishlarni olib boryapti. Bu bilan ularni zamon 

bilan hamnafas bo’lgan holda ta’lim olishiga undaydi. Texnologiyalar rivojlangan bir 

pallada uzluksiz ta’lim, mustaqil ta’lim, axborot ta’lim muhiti, AKT, savodxonlik, 

kompetensiyalar, masofaviy ta’lim jarayoni jadal rivojlanmoqda. Shuningdek google 

tarmoqlari hamda onlayn platformalarda bulutli texnologiyalar asosida o’qitish, 
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google classroom orqali topshiriqlar berish keng tarzda yo’lga qo’yildi. Bir necha yillar 

davomida baholashlar ham onlayn platformalarda bo’layotganligi ham zamonaviy 

texnologiyalar qanchalik rivojlanganligidan dalolat beradi. Juda ko’p yoshlar 

kompyuter sohasida yutuqlarga erishmoqdalar. Yurtimizda IT sohasinining 

rivojlanayotganligi va oliy ta’lim muassasalarida uni o’qitish yo’lga qo’yilganligi 

zamonaviy ta’lim naqadar mustaxkamlanayotganini ifodalaydi. Shu o’rinda 

prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning IT yo’nalishi bo’yicha quyidagi: ,,Bu 

ishlarimizni davom ettirgan holda, kelgusi yilda 100 dan ziyod shahar  va 

tumanlarimizda axborot texnologiyalarini chuqur o’rgatadigan zamonaviy o’quv 

markazlarini tashkil qilamiz. Yoshlarga xalqaro IT sertifikatlarini olish 

xarajatlarining 50 foizigacha bo’lgan qismi qoplab beriladi. Yaqin ikki yilda ,, Bir 

million dasturchi “ loyihasi doirasida 300 ming nafar yoshlar kompyuter 

dasturlash asoslariga bepul o’qitiladi. "fikrlari ham yoshlarga bo’lgan ishonchi 

beqiyosligini ifodalaydi. 

O’qituvchi o’z faniga qiziqishini oshirish orqaligina bilim olishda yaxshi 

muvaffaqiyatlarga erisha oladi. Shuning uchun ham eng avvalo o’quvchilarni o’z 

faniga qiziqtirishi hamda faol pedagog bo’lishi zarur. O’quvchilar tomonidan bilim va 

ko’nikmalarni mustaqil ravishda o’zlashtirishga qaratilgan usullar tizimidan 

foydalanish kerak. Buning uchun har doim o’z ustida ishlashi va innovatsiyalar yaratish 

uchun harakat qilishi kerak. 
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MAHMUDXOʻJA BEHBUDIY HAYOTI VA IJODINING OʻQUVCHILAR 

HAYOTIDAGI AHAMIYATI 

Ibragimova Xurshida Ilhom qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti Gumanitar fanlar fakulteti 

O‘zbek tili va adabiyoti yo‘nalishi 2-kurs talabasi 

ANNOTATSIYA 

 Ushbu maqolada jadid adabiyoti asoschisi Mahmudxo‘ja Behbudiyning asarlari, 

darsliklari, maqolalari umuman olganda ijodiy merosi va faoliyati o‘rganilib, tahlil 

qilinadi. Yosh avlod ta’lim-tarbiyasida Behbudiy ijodi va faoliyatining ahamiyati 

haqida so‘z boradi. 

Kalit so‘zlar: jadid adabiyoti, jadidizim, publitsist, ommaviy-publitsistik 

maqola, ta’lim, tarbiya, jadidchilik 

Jadidchilik yoki jadidizm (arabcha: jadid- yangi) - XIX asr oxiri XX asr boshida 

Turkiston, Kavkaz, Qrim, Tatariston hayotida muhim ahamiyat kasb etgan ijtimoiy-

siyosiy, ma'rifiy harakatdir.[1] Jadidchilik dastlab XIX asrning 80-yillarida Qrimda 

vujudga keldi. XIX asrning 90-yillaridan O'rta Osiyoda tarqaldi. Jadidchilik avvaliga 

madaniyat sohasidagi harakat sifatida faoliyat yuritgan. Bu oqim vakillari taraqqiyot 

uchun kurashish, turkiy tillarni rivojlantirish, shu tillardagi adabiyotni boyitish, 

dunyoviy ilmlarni o'rganish, fan yutuqlaridan foydalanish hamda ayollar va erkaklar 

tengligi uchun kurashishga chaqirishgan. Turkiston zaminimizda ham mana shunday 

jonkuyar xalq fidoyilari jadidchilik harakatini yoʻlga qoʻyishgan. Bu harakatning 

asoschisi Mahmudxoʻja Behbudiy ibn Behbudiy hisoblanib, u 1875-yilda Samarqand 

yaqinidagi Baxshitepa qishlogʻida tugʻilgan. U jadidchilik harakati yetakchilaridan biri 

boʻlishi barobarida dramaturg, olim, din va jamoat arbobi, noshir, yozuvchi hamda 

publitsist ham boʻlgan. Noshir sifatida ”Oyina” jurnali va ”Samarqand” gazetalarini 

nashr etgan. Dramaturg sifatida esa óz sahna asarlari bilan teatr rivojiga ham hissa 

qoʻshgan. Behbudiy jami 18 ta vaqtli matbuot nashrida faol qatnashgan va jami 

maqolalarining soni 200 ga yaqin bo‘lgan. Behbudiy maqolalarining aksariyati 

Turkiston maktab-madrasalarining islohi, bu borada qilinayotgan sa’y-harakatlar 

haqida edi. ,,Behbudiy maqolalarining ko‘bisi muhim mavzularda yozilg`on bo‘lub, 

hanuz eskirgan emas va bu kunlarda ham biz uchun dasturulamal bo‘laturg‘on foydalik 

so‘zlardur”, – deb yozadi o‘z vaqtida Hoji Muin. Xususan ,,Oyna” jurnali 1914-yil 41-

sondagi ,,Muhtaram yoshlarg‘a murojaat” maqolasida:  

Muhtaram birodarlar! Barchamizga oftob kabi ravshan va ayondurki, makotib— 

taraqqiyning boshlang’ichi, madaniyat va saodatning darvozasidur. Har millat eng 

avval, makotibi ibtidoiysini zamoncha isloh etib ko’payturmaguncha taraqqiy yo’lig‘a 
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kirub madaniyatdan foydalanmas. Madaniyati hoziradan mahrum qolub, sanoe’ va 

maorif salohi ila qurollanmagan millat esa, dunyoda rohat va saodat yuzini ko’rolmas. 

 Haqiqatdan, yoshlar ta’lim-tarbiyasida Behbudiyning ommaviy-publitsistik 

maqolalari benihoya ahamiyatlidir. Chunki millat taraqqiyoti har jihatdan yosh 

avlodning bilim, zakovatiga bog‘liq. Bunda maktab ta’limining ahamiyati beqiyos. 

Mahmudxo‘ja Behbudiy ham buni yaxshi anglab yetadi. Shu bois dastlab ishni 

jadidchilik harakatining tamal toshi bo‘lgan maktab islohotidan boshlaydi. 1903-yilda 

Samarqand atrofidagi Halvoyi, Rajabamin qishloqlarida yangi maktablar tashkil 

etilishida tashbbus va g‘ayratini ayamaydi. Shu bilan birga maktab ta’limi uchun 

,,Risolayi asbobi savod”, ,,Risolayi jug‘rofiyayi umroniy”, ,,Risolayi jug‘rofiyayi 

Rusiy”, ,,Kitobat-ul atfol”, ,,Amaliyoti islom”, ,,Tarixi islom” kabi bir qator kitob va 

darsliklar yaratdi. Behbudiyning 1905-yilda Samarqandda bosmadan chiqqan 

,,Risolayi asbobi savod” kitobi Turkiston o‘lkasida yaratilgan birinchi alifbo darsligi 

bo‘lib, u o‘quvchilarning qisqa muddatda o‘qish va yozishni o‘zlashtirishlariga 

mo‘ljallangan. Bu kabi darsliklarni yaratishdan ko‘zlangan maqsad yosh avlodni 

savodli, ilmli, dunyoqarashi keng shaxs sifatida tarbiyalashdan iborat. 

Umuman olganda Mahmudxo‘ja Behbudiy zamonasining ma’rifatli, 

dunyoqarashi keng, ilg‘or fikrli adiblaridan bo‘lgan. U zamona taqdirini oldindan ko‘ra 

bilgan, ya’ni millat imli, ziyoli bo‘lsagina mamlakat obod va farovon bo‘lishini 

anglagan va buni adabiyot vositasida xalqqa yetkazishga uringan va bunga erishgan. 

Xalqimizni mamlakat rivoji yo‘lida birlashtirish, yoshlar ta’lim-tarbiyasiga 

davlat siyosati darajasida e’tibor qaratish, ,,Yangi O‘zbekiston” ni bunyod etishni 

ko‘zlagan Uchinchi Renessansning asl ildizi jadid adabiyoti vakillari va ularning 

faoliyatiga borib taqaladi. Xususan, bunda Behbudiyning xizmatlari beqiyosdir. 

Behbudiyning: “Muhtaram yoshlar! Zamon siznikidur, qarilar zamoni o‘tgan. Siz 

kiromg‘a bobasirat bo‘lub, o‘n daf’a o‘lchab, bir daf’a kesingiz”,- jumlalari avlodlarga 

uning so‘nggi so‘zi – vasiyati bo‘lib qoldi. 
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IMPORTANCE OF USING MULTIMEDIA TOOLS AND TEACHING 

MATERIALS AS EDUCATIONAL STANDARTS 

 

Akhmedova Nargiza 

the student of Jizzakh State Pedogogical University 

Scientific supervisor: Botirova Hakima 

Abstract: This article highlights several ways to learn English successfully and 

some of the modern learning multimedia tools and usage of effective teaching materials 

to language learners well. 

Keywords: English, multimedia tolls, information technologies, independent 

language learning, educational teaching materials. 

INTRODUCTION 

In Uzbekistan, the national educational process is forming the experience of usi

ng     multimedia tools,since it is also an urgent necessity.Developing information tool

s are factors like people's ability, initiative, creative approach to work, intellectual acti

vity, and autonomous growth of their knowledge and abilities, in addition to the traditi

onalopportunities that determine the base of social progress in modern society.The pro

cess of generating information pertaining to the creation, transmission, and receiving 

of    massive volumes of information anticipates the advancement of computer technol

ogyin a variety of human endeavors.Human thinking has advanced to the point where     

  teachnicalization and computerization are opportunistically advancing into not only    

the many domains of production but also the fields of culture. 

Method and methodology 

Nowadays, English language is playing an essential role in our lives as it helps 

in communication. It is the main language for studying any subject all over the world. 

Therefore, the graduates of any Uzbek educational institution up to the university level 

must be proficient in at least two foreign languages, President Shavkat Mirziyoyev 

announced in May in 2021. In order to ensure the implementation of the above-

mentioned decision, teachers in schools are trying to organize classes well. Organizing 

multimedia lessons and further increasing students' interest in English is becoming the 

main goal and task of all teachers today. 

We all know that schoolchildren are young and their brains are at an evolving 

stage. Not only schoolchildren, but also all learners can learn only a certain part of the 

subject i.e. 25% when they first hear new information. Learners can remember one-

third of the new information. If they both see and hear, they remember 50% of the 

information. In the case of data using interactive multimedia technologies, this figure 

is 75%. It is clear from this that the use of multimedia in the classroom is much more 

useful and important for students as well. By using multimedia tools in the educational 
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process, teachers are able to perform tasks that are of great pedagogical and 

psychological importance. The information provided using multimedia tools is more 

deeply assimilated and more understandable and clear to readers. And through this, the 

reader can also save his time. and the information obtained by such a method is stored 

in the memory of the reader for a long time. The participation of primary school 

students as passive listeners will be reduced by this way and also multimedia programs 

will be introduced to improve inquiry and cognitive activity, and art will be introduced 

into the educational process. In other words, multimedia activates the motivations of 

education, such as emotional and aesthetic impact, purposefulness, research.  

The term "multimedia" refers to a complicated idea and modern information 

technology. Multimedia uses a variety of information sources to gather data, including 

text, tables, graphics, speech, animation, and music and video. conducts labor, storage, 

processing, and transmission activities. A new, upgraded level of interactive (dialogic) 

communication called a multimedia "human computer" allows the user to access a wide 

variety of detailed information. Use of multimedia tools for entertainment and 

education It is employed in industries like advertising and marketing. One of the current 

concerns is how to educate pupils in elementary school using multimedia tools. Both 

pedagogically and psychologically, the employment of multimedia tools in the 

educational process is crucial. The information provided in it is more thoroughly 

understood, time can be saved, the information received is retained in memory for a 

long time, the participation of students in junior high school as passive learners is 

reduced, multimedia programs aimed at enhancing curiosity and cognitive activity are 

implemented, and education art is incorporated into the process. In other words, motives 

like emotional-aesthetic impact, pursuing an objective, and inquiry are activated by 

multimedia education. It is well known that a student only retains a third of what he or 

she views and just a quarter of what they hear. 

RESEARCH OUTCOME 

The method of organizing the teaching process based on multimedia tools is 

fundamentally different from the traditional teaching method, and it is for teachers and 

students of primary school: 

-Presentation of educational material in the form of images;  

-Teaching is differentiated and individualized; 

- Evaluating the learning and learning process, communicating with the other; 

-Self-control and correction in the process of mastering the educational material; 

-Demonstrate the studied topics and observe their interrelation; 

The work carried out in this regard is related to the improvement and introduction 

of multimedia capabilities of modern information technologies in the educational 

system, their purposeful use leads to an increase in the effectiveness of the educational 
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process. By incorporating these concepts into every subject covered in elementary 

school, the multimedia tool broadens the span of understanding of these concepts. 

Meyer's guidelines for effective multimedia. The systematization of educational 

content through the use of multimedia tools during instruction helps students freely 

select and switch between comprehensive and incomplete educational possibilities. The 

modern form of instructional instruments includes information transfer in addition to 

communication.  

Modern, multi-disciplinary, subject-focused multimedia educational tools must 

be developed and used in the process of implementing individualized education with 

the aid of technology. Extensive databases, educational knowledge bases, expert 

learning systems, artificial intelligence systems, and laboratory techniques with the 

capacity to develop mathematical models of the investigated process and phenomena 

are among them. Multimedia tools in education provides an opportunity to ensure the 

humanization of education, increase the efficiency of the educational process and 

development of the learner's personal qualities, communicative and social skills. 

DISCUSSION 

According to the possibilities of taking into account the individual characteristics 

of learners and helping to increase their interest (motivation), as well as according to 

the qualities of compatibility, interactivity, flexibility of various types of multimedia 

educational information, multimedia is useful and productive education. Comparing 

digital multimedia to other information presentation methods, providing interactivity is 

one of its key achievements. Interactive learning refers to giving the recipient the 

appropriate information based on their needs. You can have some degree of control 

over how information is presented thanks to interactivity. For example, students can 

modify the program's settings individually, examine the results, respond to inquiries 

about their specific preferences, and choose how quickly and how many times to repeat 

certain lessons. However, it is possible to use multimedia, it's crucial to keep a few 

things in mind. Multimedia educational content should be simple to understand and 

provided using current data and practical techniques. 

Similar to using textbooks, the educational method of using multimedia 

technologies can only be supplemented with content when the teacher is actively 

involved in not just imparting knowledge but also in supporting, assisting, and leading 

the students. Presentations enhanced with stunning visuals or animations typically stand 

out more than simple text and can add the required emotional depth to the information 

being delivered. People with diverse mental and age features of learning and receiving 

knowledge might employ multimedia technologies in conjunction with distinct 

educational orientations (styles). Some learners prefer direct reading. some people 

prefer to study and get knowledge via hearing, while others prefer to watch (videos). 
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The main problems and disadvantages of using multimedia tools in education. 

There are also some common disadvantages of using multimedia in education. They 

include the division of attention, complications in creating materials, more time 

requirements, problems in setting up and using software and hardware, difficulties in 

the process of reading information from a computer screen, and other aspects. 

CONCLUSION 

Everyone needs to use multimedia at all times for business now. Modern 

information and communication technology' use of multimedia tools has ingrained 

them into our daily lives. The quality of education and learner efficiency are both 

improved by the employment of multimedia technology in the educational process. The 

use of multimedia technologies to visualize and model macro and microcosmic 

processes, as well as to capture priceless moments and generate entertainment 

materials, paves the way for enjoyment. 
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Аnnotation 

This article examines the possibilities in the cluster approach of teaching English 

to preschool children.  

Annotatsiya 

Maqolada maktabgacha yoshdagi bolalarga xorijiy til o'rgatishda klaster 

yondashuvidan foydalanish xususida so'z yuritiladi. 

Аннотация 

В данной статье рассматривается возможности в кластерный подход 

обучение англиский язык детей дошкольного возраста.   

 

One of the modern types of organization of the educational process are 

educational clusters. However, before talking about the cluster in education, you need 

to understand the basic concept. Cluster represents a combination of several 

homogeneous elements that can be considered as independent units with certain 

properties. This the method is logical because it helps to work with a large amount of 

data it needs to be studied, the main thing is to systematize and it is necessary to present 

him in a certain way. It can be used for introductory or advertising stage of the subject 

to systematize existing information and identifying areas of insufficient information. 

The mental activity of preschool children is fading in the cluster: ask questions, 

highlight the main thing, compare, build cause-and-effect connections and develop the 

ability to draw conclusions. The cluster method can be used in the course of educational 

activities in the study of various items in English. When using this method, the work 

form can be individual, group and team. It is defined in depending on the goals and 

objectives, the capabilities of the teacher and the children's team. You can transfer one 

form to another. With new knowledge, based on personal drawings and taking into 

account the knowledge gained, a general graphic scheme in the form of a joint 

discussion of the material covered. Cluster the technique develops systemic thinking, 

teaches children to systematize not only educational material, but also its value of 

judgment, teaches children to formulate and express your thoughts in English, based on 



 

100 

observations, experience and new knowledge, develops the ability to simultaneously 

consider several positions, creatively process information. Educational activities with 

using the cluster method allows preschoolers to express themselves, express your vision 

of the problem and freedom of creative activity. Generally, non-traditional technologies 

used in the educational process enhance motivate children, create an atmosphere of 

cooperation and increase self-esteem children, give them a sense of creative freedom. 

success in education and education can only be achieved if it is interesting for children. 

Therefore, the educator must constantly look for new methods of education and 

learning, be able to apply them in practice, accumulate and apply everything that can 

transform activity into joyful knowledge. Just how much changes in his pedagogical 

activity will quickly occur, the goal depends activities of the teacher of the English 

language, aimed at finding, mastering and introduction of educational innovations. 

Teachers are currently facing global challenges: ensuring an individual way of 

development of the child through the use of all types of activities stipulated by state 

standards educational, individual, constructive research, organizational and design. 

Teachers need to find new pedagogical technologies in the organization of correctional 

and educational the process of forming a personality with a communicative 

competence. The child should be independent and focused on relationships in various 

activities - play, communication, cognitive research, projects, etc. A preschool child 

knows how to ask questions to adults and peers, show interested and interested in them 

interaction, tries to independently explain the phenomena of nature and people's 

actions; prone to observation, experimentation. In the process of learning preschoolers, 

the educator makes his personal contribution to joint activities in the assimilation of 

educational materials, sharing knowledge, ideas and methods of action. In addition, it 

takes place in an environment of good will and mutual support, which allows not only 

to acquire new knowledge, but and develop cognitive activity, turning it into higher 

forms cooperation. Because the game is an independent activity of children, in which 

the child's psyche manifests itself. This is a form of organizing the life of preschool 

children. age. It is one of the means of comprehensive education of children. This is the 

method and the way children are taught and raised. Play is a means of preparation 

children to educational activities. 

Studies by famous scientists and educators have shown that thanks to integrated 

game management can influence children by the content of the game, its organization, 

structure, moral attitudes of children, level of development children's game. Children's 

play is diverse in its content, character and organizations. Creative games are invented 

by children on their own. there will be predefined rules. Thus, the role of preschool 
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educational institution in the pedagogical process is very large and the game widely 

used in the education and training of preschool children. 
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Annotatsiya:  Mazkur  maqolada  mustaqillik davri adabiyotining  yorqin  

namoyondasi O’tkir  Hoshimov va  uning   “ Urushning so’nggi  qurboni”  hikoyasi  

haqida  so’z  boradi.  Bu  asarda  ikkinchi  jahon  urushi  vaqtidagi  oilalar  taqdiri, 

insonlar  hayotini   Umri  xola  hamda  uning  oilasi  misolida  ko’ramiz. 

Kalit so’zlar :  adabiyot,  urush,  obraz,  kasallik,  o’g’rilik. 

O’tkir  Hoshimov  katta  iste’dod  egasi edi.  U  o’ndan  ortiq  roman,  qissa,  

ko’plab  ta’sirchan  hikoya  hamda   sahna  asarlari   muallifidir. Dastlabki  yirik  asari  

bilanoq  buyuk   yozuvchi  Abdulla  Qahhhor  nazariga  tushgan   va “ Sof,  samimiy,  

iliq,   rohat  qilib  o’qiladigan  asar” – deya  ta’rif  olgan  serqirra  ijodkordir.   

Adibning “Urushning  so’nggi  qurboni ”  hikoyasida  ikkinchi  jahon  urushining  

ayanchli  hodisalariga  guvoh  bo’lishimiz  mumkin.  Garchi  urush   bizning  

o’lkamizdan  uzoq  mamlakatlarda  bo’layotgan  bo’lsada,  uning  zaharli  bulutlari  

yurtimizni  ham  chetlab o’tmaganini  his  qilamiz. Bu   hikoya  muallif  tilidan  bayon 

qilinadi,  oddiydek  ko’ringan  insonlar  taqdiri  mahorat bilan  aks  ettiriladi.  Asar 

jo’shqin  tilda va  o’sha  davr  shiddatini  o’zida  mujassam  qilgan  holda  yozilgan. 

Adib  o’z  asari  orqali ikkinchi  jahon   urushining  dahshatini  kitobxonga  yetkazib  

berishga  harakat qilgan.   Ayniqsa ,  asarda  Umri  xola obrazi  g’amginlikka  uyg’un  

jonkuyarligi,  farzandini   yurak-yuragidan  sevishi   sezilib  turadi.  Qo’llari  titroq,  

dag’al  bo’lib  ketgan  bo’lsada,  o’z  farzandi uchun   har  nega  tayyor ,  u  uchun jonini 

fido  qila oladigan  mashfiq  ona  timsoli  bo’lib  qoldi.  Umri  xola  urush  bo’layotgan  

yerlardan  minglab  kilometrlar  uzoqda  vafot  etadi,  ammo  uning  o’limining  asosiy  

sababi  aynan  shu   urushdir.  To’g’ri  Umri  xolaning  har  ikkala  o’g’li  ham  yonida 

, ularning  hechqaysini  urush o’z  o’chog’iga  olib  ketmadi, lekin   bu  bilangina  u  

baxtli  inson  bo’lib  qolmadi.  Chunki  o’sha vaqtda  hamma  narsaning  urushga  

yuborilishi  xalq  orasida  ocharchilik,  o’g’rilik ,  qotillikni  avj  oldirdi.  O’sha  vaqtdagi  

ko’plab  insonlar  kabi  ham  Umri  xola  ham  o’z  o’g’lining  uyidan  o’g’rilik  qilishga  

majbur  bo’lgan.   Balki ,  o’sha  urush  bo’lmaganda,  Umri  xola  falokat  tufayli  vafot  

etmas,  Shoikrom  vijdon  azobida  qolmas,  Hadicha  bunchalar   qizg’anchi, tanti 

bo’lmas  Ilhom samovarchining   xotini  esa bevaqt  hayotdan ko’z  yummasligi  edimi?   

Asardagi  Shoikrom obrazi  chorasiz,  kambag’al,  ro’zg’or tashvishlaridan  

zerikkan  inson  sifatida  tasvirlanadi. Uning   ro’zg’ori   doimo  but  emasligi  hikoya  

tel:+998996860397
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boshlanishidayoq  kitobxonga  ma’lum  bo’ladi.   Shinni  dog’i  qotgan   quroq  

dasturxon,   sopol  tovoq, bandi  kuygan  yog’och  qoshiq   buning  dalilidir.   U  o’zi  

ta’riflaganidek  “  Kambag’alning  ekkani  unmaydi,  bolasi  ko’payadi” – so’zlari  bu  

hayotdan  ancha  charchagan  insonni   gavdalantirgan.   Adib   o’z  hikoyasida    birgina  

Shoikrom  obrazi  orqali  butun  boshli  urush  jabrdiydalarini, unga  o’xshagan   juda  

ko’p  insonlarni  mahorat ila  tasvirlab  bergan.   

Hikoyadagi   Hadicha    juda   qizg’anchiq,  betgachopar,    injiq     obraz sifatida  

tasvirlangan.   Ammo  biz  bunda  uni  ayblashimiz  birozgina   noo’rin  bo’ladi.   Chunki   

yeyishga  non  topilmayotgan bir  zamonda,  insonning  bunday  bo’lishi  tabiiy hol.   

Zamon  qalqiganidan  so’ng  yomonning  ko’payishi,  ularning  sigiri  o’g’irlanishida   

Hadichaning  qanchalik  kuyinishi,  Umri  xola ,  Shoikrom  va uning  suhbati  o’rtasida  

“  hozir  tug’gan  bo’lardiya” – deb  qo’yishi  uning  qanchalik  kuyunchak  inson  

ekanligidan  dalolatdir. 

Asardagi   pastak  deraza  ostida  shiftga  termulib  yotgan  Shone’mat  obrazi     

juda  achinarli  va  ta’sirchan  qilib  yaratilgan.  Chunki  aynan u  sababli  Umri xola  

qulupnay   o’g’irlashga  majbur  bo’ladi  vafot  etadi va  buning  uchun  Shone’mat  

o’zini  ayblaydi.  

Hikoyada   biz  faqatgina   bir  oilaning  taqdiri bilangina  emas,  balki  har  bir  

urushdan  jabr  ko’rgan  insonlar   qismati  bilan  ham  tanishamiz.  Asarda   birorta  

qahramonning  hayotiga  havas  qilib  bo’lmaydi.  Chunki   undagi  har  bir  obraz  

o’zining   yaqin   kishisidan  ayrilgan,  hamma  yoqda  urushning  sovuq  nafasi  kezib  

yuribdi.  Kimningdir   akasi,  ukasi,  o’g’li,  turmush  o’rtog’i   urushda  jon  bergan,  

deyarli  hamma  qo’shnining  uyida   a’za  ochilgan  hali  bu  hovlida,  hali  u  hovlida  

dillarni  larzaga  keltiruvchi  yig’i  ovozi  keladi.   

Biz  bu  hikoyadan  shuni    xulosa qilib  aytishimiz  mumkinki,  bugungi  tinch,  

osoyishta  zamonimizga ,  musaffo  osmonimizga,  charaqlagan  quyoshimiz  chiqib  

turganiga  shukr   qilishimiz   kerak .  “ Ming marta  eshitgandan  bir  marta ko’rgan  

yaxshi”  -- deganlaridek,   hikoya  haqida  ko’p  eshitgandan ko’ra bir  martagina  

o’qigan  ma’qul.  Ayniqsa  hozirgi  yoshlarimiz   bugungi  kunlari  uchun  shukr  

qilishlariga  O’tkir  Hoshimovning  “  Urushning   so’nggi  qurboni”  hikoyasi   katta 

yordam  beradi.  Har  bir  yosh  avlodga,  har  bir  kitobxonga  ushbu  hikoyani  

o’qishlarini  maslahat  beraman. 
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Annotation. A student is under pressure to study and comprehend the material 

especially a foreign language quickly due to the speedy development of modern 

civilization. Today, mastering at least one foreign language is becoming a crucial 

component of a specialist's professional competence. Therefore, it is important to focus 

on the effectiveness and caliber of the foreign language learning process. Interactive 

methods are the most successful for learning languages. The article's main goal is to 

outline the function of interactive teaching strategies for English. The following 

objectives were set forth in order to accomplish the stated goal: to outline the primary 

interactive techniques and provide some usage examples. This article discusses using 

interactive teaching techniques to teach English. Many interactive teaching techniques 

are discussed in this article, with a focus on the value of the TPR method in the teaching 

of English. 

Keywords: teaching, approach, interaction, create, interactive, role-playing 

games, children, process, TPR. 

Introduction. As is customary, the teacher explains, speaks, and demonstrates 

while the learner listens, writes, and memorizes. To find out what the child has learnt, 

surveys, assessments, and quizzes are administered. Although not the only passive 

teaching strategy, this one is one of them. There is also an active strategy. The 

interaction between the student and the teacher constitutes it. In our work, we employ 

interactive techniques. They emphasize greater student connection with each other as 

well as with the teacher, as well as the importance of student involvement in the 

learning process. Children collaborate in pairs and small groups to complete projects, 

test hypotheses, and take on the role of teachers during interactive classes. It is not 

required for the teacher to explain a new subject when we start studying it. We can start 

from the opposite: we give an example, and the learners offer theories on which rule is 

applied in this situation. It turns out that learners "invent" rules on their own and pick 

them up as they play. We collaborate with teachers to design every lesson, hold weekly 

planning sessions, and consider how to structure lessons to be engaging. Numerous 

interactive techniques are available, including role-playing games, projects, 
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brainstorming, and lectures. For instance, we want learners to pick up language 

rapidly1.  

Teachers only offer dictations in lyceums. We took a different approach and 

wrote 10 new terms before coming up with a role-playing game. Children rode on 

rollers to the signpost where they read and remembered a new word before going back 

and writing it down from memory. Excellent instruction that is short, effective, and 

engaging for learners. They role-play real-life situations during interactive sessions, 

hold conversations, and watch movies and the news in an effort to make the learning 

process as realistic as possible. We strictly adhere to the norm that the entire lesson be 

taught in English. After the first lesson, a youngster will occasionally claim to their 

mother, "Mom, everything was in English, I didn't understand anything, I won't go 

anymore." Parents begin to fear. Here, it matters how the teacher teaches. Our goal 

when speaking in English is to make ourselves understandable to non-native speakers. 

It's challenging; I have to use gestures to explain. For instance, I might command the 

boys to "Open your books" while gesturing to the appropriate action2.  

By repeating it, they automatically learn the sentence. As it turns out, despite my 

training, they are incapable of comprehending this. The learners become accustomed to 

your explanations in Uzbek and wait for you to translate before offering assistance. 

Children are compelled to comprehend when the entire lesson is taught in English. We 

constrain them, so if you come, you must listen and make an effort to comprehend. 

Another method that is frequently utilized in the classroom is total bodily response, 

which is on the way. In lessons that employ the TPR approach, students actively 

participate in the learning process by moving around, dancing, and repeating words and 

phrases with various emotional undertones. The total physical response (TPR) method, 

also known as the whole physical response method, is a popular way to teach young 

children in prelyceum and primary lyceum foreign languages. As a result, the technique 

works with all types of perception, including kinesthetic, visual, and auditory learners. 

By moving his body in a certain way, the teacher communicates a term or concept to 

his students while having them pronounce the word or phrase along with him. For 

instance, the guys follow the teacher's instructions in English during the first stage3.  

As a result, the teacher introduces new terminology through activity. The 

students call the action once the teacher models it in the second step. Although the 

majority of parents support gaming lessons, some still prefer more conventional 

 
1 Kevin Yee. Language Teaching Methods, 2000. 
2 Richards, Jack C.; Theodore S. Rodgers. Approaches and Methods in Language Teaching.Cambridge UK, 2001. 
3 Van Hattum, Ton. The Communicative Approaches Rethought, 2006. 
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methods. We persuade them by pointing out that it's crucial to teach the child to 

communicate as well as to read, write, and translate. mainly because learning a 

language is necessary for communication. The TPR method involves mimicking 

teacher cues or gestures to help students remember new words or phrases. Children 

imagine eating with a spoon when the term spoon is used, and they grin when the word 

smile is used4. For instance: The "Confusion" activity. While touching the other, the 

facilitator calls attention to one portion of the body. Says Nose, for instance, while 

indicating the ear. The players' task is to directly touch the body part that he calls. It 

turns out that by using interactive, or as specialists refer to them, communicative, 

approaches, we can accomplish two goals at once: we can encourage the child's interest 

in the topic while simultaneously learning the language. What more can be said about 

how pleased the boys are to be given the option of playing video games for homework?  

It turns out that you can increase your knowledge with their assistance. People 

who are "interactive" collaborate and have an impact on one another. This scenario 

suggests a chat or a discourse. As a result, both interactions between students and the 

teacher as well as interactions between students exclusively are the focus of these 

strategies. Students must participate actively in the learning process. The goal of 

interactive learning is to establish unique circumstances that encourage all students to 

participate in the learning process, allowing them to comprehend and realize everything 

that occurs, influence one another, and contribute on their own while developing 

friendly and supportive relationships. Role plays, brainstorming, case studies, 

presentations, and conversations are the most widely used techniques. They improve 

their ability to communicate, think logically, and engage in various sorts of intellectual 

activity, including analysis, synthesis, comparison, and generalization. These student-

centered teaching tactics are ideal for getting students more actively involved in 

learning new concepts, abilities, and approaches5. 

Role plays, as is well known, promote interdisciplinary interactions, relate theory 

to the actual demands of the professional world, and foster the abilities that future 

specialists will need. They also make university learning more effective and 

educational. The crucial component is role acting, which offers the chance to develop 

abilities that are challenging to learn under typical learning circumstances. Scripted and 

unscripted role plays are the two possible outcomes. A text book example might be 

 
4 Westwood P. What teachers need to know about teaching methods. Camberwell: ACER Press, 2008. – 105 p. 
5 Каминская Е.В. Разнообразие современных интерактивных методов обучения иностранному языку в ВУЗе / Е.В. 

Каминская // Язык и мир изучаемого языка. Вып. 7. Саратов: Саратовский социально экономический институт 

(филиал) РЭУ им. Г.В. Плеханова, 2016. – С. 159 – 165. 
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used by the teacher during a scripted role play. The notion of having everyone break 

out into pairs and speak to their partner while playing different parts is a fantastic one 

for a warm-up exercise. Non-scripted role plays are those in which students are assigned 

to characters and are required to speak with partners using whatever knowledge they 

may have. A general English class might use a few of these. This can be modified to fit 

a circumstance. Students who complete case studies gain the following advantages:  

1) They can learn by doing. Case studies give students the chance to assume 

the roles of decision-makers in actual businesses and resolve the problems they 

encounter without putting themselves or the firm at danger; 

2) enhances students' capacity to pose pertinent questions in a particular 

problem-solving scenario;  

3) exposes students to a broad range of businesses, organizations, roles, and 

degrees of responsibility. Students gain the adaptability and self-assurance they need to 

handle a range of duties and responsibilities in their employment as a result. 

Additionally, it enables students to choose careers with greater knowledge;  

4) it improves students' understanding of management theory by giving 

practical examples of the underlying ideas. They give conceptual debates life by 

supplying rich, fascinating knowledge on actual business scenarios;  

5) this information reflects the reality of managerial decision-making in the 

real world. In this situation, pupils must decide based on incomplete information. Cases 

show the ambiguity and complexity that often accompany management issues;  

6) aids in understanding and addressing the various points of view and views 

of the other team members. Unquestionably, this helps students develop their 

interpersonal and communication abilities;  

7) it gives them a holistic perspective on management. The integration of 

theories and concepts learned in many functional areas, like as marketing and finance, 

is a key component of managerial decision-making. Students are exposed to this 

management reality through the case technique6. 

Conclusion. We may therefore draw the conclusion that interactive teaching 

techniques help to maximize the learning process when studying English after 

describing the various ways. They want to make teaching English language 

communication more effective by putting in place mechanisms for motivation. The 

benefits of using interactive methods in the learning process for students include the 

closest possible simulation of real-world professional conditions, a high degree of 

 
6 Куимова М.В. The use of case study method in teaching English as a foreign language in technical university / М.В. 

Куимова. // Молодой ученый.  2010. – № 1-2 (13). – Т. 2. – С. 82 – 86. 
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student autonomy, decision-making in situations involving creative competition, the 

development of skills for spontaneous speech, encouraging the development of 

organizational skills in students, and removing the barrier between language study and 

its practical application. 
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Annotatsiya 

Ushbu maqolada o‘zbek xalq maqollari haqida ma’lumot berilib, “maqol” va 

“matal” terminlariga alohida, dolzarblik jihatdan yondashilinadi va bu masalaga 

ma’lum darajada oydinlik kiritiladi. 
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Annotation 

In this article, information is provided about Uzbek folk proverbs, the terms 

“proverb” and “matal” are approached separately, from the point of view of relevance, 

and this issue is clarified to a certain extent. 

Key words: proverb, matal, folk, folk oral creativity, thought, folklore, literature. 

 

Maqol xalq hayotiy tajribalari xulosasini ifodalovchi hikmatli fikrlar 

majmuasidir. Maqol arabcha qavlun - gapirmoq, aytmoq so‘zidan olingan bo‘lib, aytib 

yuriladigan ifoda va iboralarga nisbatan qo‘llaniladi. Maqol og‘zaki ijodimizda 

qo‘llaniladigan eng kichik janrlardan biri hisoblanadi. Folklorshunoslikda kichik 

janrlarni paremiya deb atash ham qabul qilingan. Maqollar hajm jihatdan qisqa 

bo‘lsada, ularda fikr va mazmun keng qamrovli bo‘ladi. Dunyoda o‘z maqollariga ega 

bo‘lmagan xalqning o‘zi yuq. Chunki har bir xalq hayotiy tajribalarini maqollar 

shaklida avlodlarga meros qilib qoldiradilar. 

Xalq maqollari tarixi o‘nlab asrlar bilan o‘lchanadi. O‘rxun - Enasoy bitiklarida 

“Oriq va semiz (birov) tezagidan bilsa, birov oriq va semiz buqani ajrata olmaydi”. 

“Yupqa qalin bo‘lsa tor - mor qiladigan bahodir emish, Ingichka yo‘g‘on bo‘lsa, 

uzadigan bahodir emish” kabi maqollarni eslatuvchi parchalarni o‘qiymiz. 

Maqol janrining o'rganilish tarixi Mahmud Koshg'ariyga borib taqaladi. O'zining 

("Devonu lug'ati turk" asarida 400 ga yaqin maqol va matallar o'rin olgan, Mahmud 

Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida keltirilgan maqollarning bir qanchasi 

hozir, ham o‘zbek xalqi orasida turli variantlarda ishlatiladi. Masalan: Maqol 

mailto:rustamovashahlo411@gmail.com
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Koshg‘ariy asarida “Kishi olasi ichtin, yilqi olasi tashtin”; “Odam olasi ichida, mol 

olasi tashida” kabi. 

Bundan tashqari so'z mulkining sultoni Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad 

Bobur va boshqalarning ijodida ham maqollarga alohida e'tibor berilganligini 

ko'rishimiz mumkin. Maqollar so'z boshi o'rnida ishlatilgan hikoyalarni ham ko'plab 

uchratamiz. Adib Abdulla Qahhorning "O'g'ri" hikoyasida epigrafida sifatida "Otning 

o'limi - itning bayrami" maqoli keltirilgan. Bu adibning mahorati bilan bir qatorda, 

hikoyaning mazmun - mohiyatini bir maqolda ochib bergandek ko'rinadi.  

Maqol– Bu xalqning ibratli hikmatini o‘zida mujassam etgan qisqa gap. Maqolda 

to'liq fikr mavjud. 

Matal— muayyan hayotiy hodisani aniq va toʻgʻri belgilab beradigan obrazli 

ifoda, ibora.  

Maqol va matallarning umumiy xususiyatlariga qisqalik, barqarorlik, keng 

foydalanish kiradi. Ikkala, maqol va matalni she'riy, ko'p ma'noda, nutqda keng 

qo'llaniladigan, aytishning majoziy ma'nolariga ega barqaror qisqa iboralar deb 

ta'riflash mumkin. Maqol va matallarda turli xil badiiy va grafik vositalar va uslublar 

qo'llaniladi: taqqoslash ("birovning ruhi qorong'i o'rmonga o'xshaydi"), metafora, 

personifikatsiyalar ("xop shovqin soladi - aql jim", "g'ildirakka nutq qo'y"), 

antiteziyalar, ya'ni oppozitsiyalar ("ta'limotning ildizi achchiq, ammo mevasi shirin"), 

giperbola ("teringizdan chiqib ketish", "uchta qarag'ayda adashish"). Maqollarda badiiy 

vosita ham mavjud - tavtologiya 6 ("ular yaxshilikdan yaxshilik izlamaydilar", "ular 

qulog'idan eshitmaganlar, ko'rganlari bilan ko'rmaganlar"). 

O’zbek tilining izohli lug’atida matal so’ziga quyidagicha ta’rif beriladi: Matal 

(1. Tugal ma’no ifodalamaydigan obrazli ibora, hikmatli so’z (qizil qor yoqqanda, 

tuyaning dumi yerga tekkanda). 2. Qissa, masal Qulmurodning mataldek bo’lib 

eshitilayotgan dard-alamli hikoyasi ostida Shokir qachonlar uyqu daryosida g’arq 

bo’lgan edi. (S.Ayniy, Qullar) O.Madayev fikriga ko’ra, maqol va matallar bir-biriga 

shakl va mazmun jihatdan yaqin, ammo maqollar nisbatan mustaqil janr bo‘lib, matalda 

bu mustaqillik ko‘zga tashlanmaydi. Quyidagilarni matalga misol qilib keltiradi: Alifni 

kaltak deydi.Attorning qutisida ham yo‘q gaplar. Betga chopdi. Bilsa hazil, bilmasa 

chin. Bor otangga, bor onangga. Igna tashlasang, yerga tushmaydi.   

Shuningdek, maqol kabi matal ham xalq og’zaki ijodida donolik, so’zamollik 

namunasi bo’lib, aksar hollarda maqol bilan birga ifodalanadi yoki adashtiriladi. So’z 

boyligi yaxshi bo’lgan kishilar matallardan o’z o’rnida foydalanib, tinglovchini 

o’zlariga jalb qila oladilar. 
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Ilmiy adabiyotlarda maqol va matal tushunchasini bir-biri bilan chalkashtirish 

mavjud.Hatto “O‘zbekiston Qomusi”da ham, bizningcha “maqol” maqolasiga matal, 

“matal” maqolasiga maqol misol keltirilgan. Aytib o‘tish joizki, olib borilgan ilmiy 

kuzatishlar maqol va matal o‘rtasida farq borligini ko‘rsatmoqda. Jumladan, maqol 

alohida qo‘llanganda tugal fikrni bildiradi va hayotda uchrab turadigan o‘xshash 

lavhani izohlaydi. Matal esa alohida qo‘llanganda, mustaqil ma’no ifodalamaydiva 

notiq fikrining badiiyligini oshirish uchun xizmat qiladi. Bu o‘rinda bir misolni eslash 

maqsadga muvofiqdir. Xalqimiz orasida “Yaxshi so‘z bilan ilon inidan, yomon so‘z 

bilan pichoq qinidan chiqar” degan maqol bor. Agar shu maqoldagi fikriy 

qismlarniajratgan holda quyidagi shaklga keltirsak, matalga ega bo‘lamiz: “Ahmad ilon 

inidan chiqadigan qilib gapirdi” bu gapda "ilon inidan chiqadigan” so‘z birikmasi 

alohida qo‘llanganda mustaqil ma’no anglatmaydi. Ma’lum bo‘ladiki maqol va matal, 

aslini olganda xalq hayotida tutgan o‘rni, maishiy vaziyatlarni ifodalash  darajasi bilan 

bir-biriga  yaqin turar ekan. Faqat tarixiy jarayon natejasida ularning biri maqol bo‘lib 

shakllangan, ikkinchisi matal bo‘lib shakllangan.   

Bu o‘rinda rus xalq og‘zaki ijodidagi maqol va matal janrlarini eslash ma’quldir. 

Ruslar maqollarni (poslovitsi), matallarni (pogovorki) deb ataydilar. Bu janrga 

xalqning bergan ta’rifi ibratlidir: “Pogovorki-tsevotochki, poslovitsi-yagodki”. Demak, 

o‘zbek maqol va matallarning farqini ham gul va meva bilan izohlash mumkin bo‘ladi,- 

deb yozadi, folklorshunos olim O.Madayev. 

Maqollar xalq tajribasidan o'tgan, voqea-hodisalarning so'zdagi o'zgarmas 

ifodasidir [1]. Mustaqillikka erishganimizdan so'ng xalq og'zaki ijodiga alohida e'tibor 

qaratdi, bu borada maqollarninig ham chetda qolmaganligini ko'rishimiz mumkin. 

Hattoki, Birinchi prezident I.A.Karimov "... agarki e'tibor bersa, tilimizda halollik va 

poklik haqidagi ibratli hikmatlar bilan birga, "Yo'lini topdimi, qandini ursin", "Uzumini 

yeng-u, bog'ini surishtirmang" degan maqollar borligidan ko'z yumib bo'lmaydi" [2] 

diya takidlaganligini ko 'rishimiz mumkin. demak ijobiy ahamiyat kasb etuvchi 

maqollar ko'pchillikni tashkil etsada, ayrim salbiy holatlarni ko'rsatuvchi maqollarni 

ham uchratamiz. 

Filologiya fanlari doktori B.M.Jo'rayeva O'z ilmiy tadqiqotlarida o'zbek xalq 

maqollari intralingvistik birliklar yordamida shakllangan 6 ta guruhga ajratgan. a) 

iboralar asosida shakllangan maqollar: sanamay sakkiz demaslik - sanamay sakkiz 

dema. b) Fol'klor janrlari asosida shakllangan maqollar: d) e'tiqodiy tushunchalar 

asosida shakllangan maqollar, f) xalq umidlari asosida shakllangan maqollar, s) xalq 

o'yinlari asosida shakllangan maqollar e) hadislar asosida shakllangan maqollar [3]. 

Yuqorida keltirib o'tilgan yo'nalishlar xalq maqollarining shakllanish jarayonlari 
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mazmun - mohiyatidan kelib chiqib guruhlarga ajratilgan. Xalqlar o'rtasidagi madaniy 

aloqalarning shakllanishi va rivojlanishining bir bo'lagi tarjima asar hisoblanadi. Bu 

haqida V.G.Beliniskiy "Bir xalqning adabiy asarlarini boshqa xalqning tiliga tarjima 

qilish, ularning o'zaro yaqinlashishlariga, bir - birlariga g'oya almashishlariga asos 

bo'ladi, ana shunda yangi adabiy asar kelib chiqadi va aqliy siljish ro'y beradi", demak 

tarjima asarlar madaniy aloqalardan tashqari, turli millat vakillarini orasida do'stlik 

aloqalarini ham rivojlanishiga sabab bo'ladi.    

Maqol bu - gapning qaymog'idir. Qaysi xalq yoki millat tomonidan yaratilmasin, 

u mazmun-mohiyatidan kelib chiqib, boshqa davlat aholisi ham foydalanishlari 

mumkin. Ammo Maqollarni tarjima qilish tarjimonlari uchun talaygina muammolarni 

keltirib chiqaradi. Sabab sifatida shuni keltirib o'tish mumkinki, tarjimon o'z sohasidan 

tashqari tarix, falsafa va boshqa fan sohalaridan ham xabardor bo'lishi talab etiladi. Bu 

haqida G'aybulloh Salomov "Tarjimonda yozuvchi va tanqidchidan, aktiyor, rassom va 

olim mehnatidan ham nimadir bor. Bu shundan iboratki, tarjimon so'zshunos bo'lib 

tahlil qiladi, aktiyor singari boshqalarning (shu o'rinda- muallifning) qiyofasiga kiradi 

va aynivaqtda o'zligini saqlaydi....." [4] deya takidlagan edi o'zining "Tarjima 

tashvishlari kitobida. Demak maqollarning tarjimasi bilan shug'ullanish ham 

tarjimondan katta mas'uliyatni va tajribani talab qiladi. 

Dunyodagi hamma xalqlar og‘zaki ijodida maqollarchalik shaklan va mazmunan 

o'zaro yaqin janr deyarli yo‘q. Masalan, ruscha “Шило в мешке не утаишь” (bigizni 

qopda yashirib bo‘lmas) - o‘zbekcha “Oyni etak bilan yopib bo‘lmas”; inglizlarda “East 

and West, home is best” (Sharqmi, G‘arbmi, uying eng yaxshisi) - o‘zbekcha “0 ‘z 

uying, oian to'shaging”; V’yetnamda “Рисовал дракона, получился червяк” (Ajdar 

suratini ishlagandim, chuvalchang chiqdi) - o‘zbekcha “Men dedim o‘ttiz - Alloh dedi 

to‘qqiz”, osetinlarda “Его и в сени не пускают, а он лезет в комнату” - o‘zbekcha “0 

‘ziga yeng bo‘lmagan, o‘zgaga en bo‘lmas”; tatarlarda “Tovuq tuxum qo‘ymasdan, 

egasi jo‘ja sotmoqchi” - o‘zbekcha “Jo'jani kuzda sana”; ruslarda “На чужой стране и 

весна не красна” (o‘zga yurtda bahor go‘zal emas) - o'zbekcha “0 ‘zga yurtda shoh 

bo‘lguncha, o‘z yurtingda gado b o i” ma’nolaiini ifodalaydi. 

Maqollarni tasnif qilishning bir turida mazmun yetakchi hisoblanadi. Unga ko‘ra 

Vatan, mehnat, xalq, ilm-hunar, mardli, mehmon, tadbirkorlik, muhabbat, va vafo, 

yaxshi so‘z - jami 30ga yaqin mavzular qayd etilgan. 

Xalq maqollarida qaysi mavzu, hayotning qaysi sohasi haqida fikr yuritilmasin, 

tanlangan muammo har tomonlama, atroflicha yoritiladi. Bularning hammasi o‘zbek 

xalqining asrlar davomida naqadar dono va aqlli ijodkor farzandlarga ega ekanini 

dalillaydi.Xalq maqollarining uzoq o‘tmish mahsuli ekanligi ayrim namunalarini 
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bugungi kunda tushunish oson emasligini ham izohlaydi. Ba’zan maqollar qatorida 

shundaylari ham uchraydiki, hatto umumiy fikr nima bilan bog‘liq ekanligini anglash 

qiyin bo‘lib qoladi. Masalan: “Bir pul berib yig‘latdim, ming pul berib yupatdim” 

maqolini olaylik. Bu maqolning mohiyatini maqoldagi fikr yo‘nalishi va qarshilantirish 

usulidan taxmin qilish mumkin, xolos. Ya’ni umumiy mazmunda nojo'ya qilingan 

harakat yoki tadbir oxir oqibatda insonga qo'shimcha tashvish keltirishi mumkinligi 

haqida ogohlantirilmoqda. Sen shunday harakat qilginki, bu harakating yomon 

oqibatlarga olib kelmasin, deyilmoqda. Ammo nima uchun bir pul berib yigiatsa, ming 

pul berib ovutadi yoki yupatadi. Bu muammoni hal qilish uchun tarixga murojaat 

qilamiz. Qadim zamonlarda aza paytida yig‘lab beradigan maxsus odamlar bo‘lgan 

ekan. Ulami “giyrandi” deb atashgan. Aslida “giyrandi” “giryandi”dan olingan bo‘lib, 

“yig‘lamoq” fe’li bilan ma’nodoshdir. Uyida biror yaqin odami o‘lsa, mayit egasi 

giyrandini chaqirgan. U aza davomida ma’lum haq evaziga yig'lab berishni bo'yniga 

olgan. Lekin giyrandi o‘z san’atini shunday egallashi ham mumkin ediki, mayit egasi 

bu aytuvlarga, bu dod-fig‘onga, bu nolalarga chidamasdi. Shunda u giyrandidan 

yig‘lamaslikni iltimos qilgan. Giyrandi esa atayin avjga chiqqan. Natijada uni yig‘idan 

to‘xtatish uchun ko‘proq haq berilgan. Maqolda arzimagan haq evaziga yig‘lovchini 

chaqirish, ammo uning jim bo‘lishi uchun katta pul berish voqeasi aks etgan. Shunday 

qilib, maqollar mazmuni ulaming o‘zi va tabiati kabi sirli olamga egadir.   

Maqollarning janr xususiyatlari quyidagilardan iborat: 

1) maqollarning hajmi qisqa va cheklangan; 

2) maqollar mazmunan serko‘lamva chuqur ma’noni anglatadi; 

3) xalq maqollar shaklan she'riy va nasriy bo‘ladi, ammo nasriy maqollar ham 

she'riy misralarni eslatadi. Masalan: Ko‘za kunda emas, kunida sinadi. 

4) maqollarda hayotiy voqea-hodisa haqida qat’iy hukm ifodalanadi. Bu hukm 

musbat yoki manfiy aks etadi; 

5) maqol shaxs hayotidagi xususiy vaziyatni xalq, omma hayot nuqtai nazardan 

umumlashtiradi; 

6) maqol matni tilshunoslikda shaxsi umumlashgan gap hisoblanadi. 

Maqollar ketma-ket kelganda, biri ikkinchisini inkor etgandek, bir-biriga ziddek 

tuyulishi mumkin. Aslida esa qo‘llanish vaziyatga qarab turli tuman ma’no-mazmunni 

ifodalaganligini unutmaslik kerak. Quyidagi maqolga e'tibor qiling:  

Hisoblashgan do‘st emas, 

Hisobli do‘st ayrilmas. 

Keltirilgan maqol bir-biriga zid emas. Yoki biri ikkinchisining buzilgan varianti 

ham emas. Ular o‘z ma’noziga ega, mustaqil maqollardir. 
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Maqollarda o‘z va ko‘chma ma’no. Maqollar o‘z va ko‘chma ma’nolarga ega 

bo‘lishi bilan yana ham diqqatga sazovordir. “Yomon xotin olguncha, bo‘ydoq yurgan 

yaxshiroq”, “Qizi borning nozi bor”, “Quda bo‘lguncha, ko‘p sinash, quda bo‘lgach, 

ko‘p siylash” kabi maqollar o‘z ma’nosida qo‘llanadi. Ayrim maqollar faqat ko‘chma 

ma’noda qo‘llanadi. “Shamol bo‘lmasa, daraxtning uchi qimirlamas”, “Egrining 

omochi yerga botmas”, “O‘tin ayirgan bolta maydonda qolar” kabi maqollar bilan 

tanishganimizda ko‘chma ma’no yashiringanini his qilamiz. 

Maqollar tahlili: 

1.Hayvon o‘lsa, qarg‘a shod, 

Odam o‘lsa, mulla shod. 

Bu maqol o'z ma’noli maqollar turiga kiradi. Bu maqolda qayerlardadir hayvon 

o‘lib qolsa, o‘laksaxo‘r qushlar birpasda uchib kelib, uni yeyishini “shod” deb 

ta’riflanyapti. Biron bir odam o‘lib qolsa, albatta mulla chaqiriladi. Mullaning ham 

tirikchiligi shudir, uning ham bola chaqasi bor. Shuning uchun “hayvon o‘lsa,qarg‘a 

shod; odam o‘lsa mylla shod” deyilgan.. 

2.It bilan ho'tikni qancha qilma tarbiya, 

It bo'lur,eshshak bo'lur,aslo bo'lmas odamiy. 

Bu maqol ko'chma ma'no ham o'z ma'noda kelyapti desak ham bo'ladi. Ya'ni o'z 

ma'no jihatdan tahlil qiladigan bo'lsak it bn eshakni tarbiya qiganing bn odam bomidi 

deyilmohchi, ko'cha ma'noda esa uqmidigan odamga qancha gap uqtirmagin 

barbirgayam odam bomidi ya'ni uqmidi,o'zgarmidi o'sha o'shaligicha qoladi demohchi 

3.O'zga yurtda shoh bo'lguncha, 

O'z yurtingda gado bo'l. 

Bu maqol o'z ma'nosida kelgan. Ya'ni o'zga yurtga borib shoh bo'lsang ham, 

baribir o'z yurting bu tug'ilib o'sgan yeringdir. Har qachon uni qo'msaysan,sog'inasan 

va hech qachon o'zga diyorlar o'z ona vataningdek bo'laolmaydi deyilmohchi. Bunga 

misol qilib Zahiriddin Muhammad Boburni olsak bo'ladi. 

4.Bukrini go'r to'g'irlaydi. 

Bu maqol ko'chma ma'noda. Ya'ni yomon odamni qancha tarbiyalab 

to'g'irlamohchi bo'lsang befoyda unga Yaratgandan boshqasi bas kelaolmas. 

O'lgandagina tavba qilmasa boshqa payt tavba qilmaydi demoqchi. 

Xulosa qilib aytganda,ayni paytda folklor janrlari orasida kundalik 

turmushimizda eng ko‘p qo‘llaniladigan janr bu maqol desak mubolag‘a bo‘lmaydi, 

albatta. Chunki biz bilamizki, xalqimiz orasidagi odamlar ichida eng kam maqol 

biladigan inson ham, kundalik turmushda o‘z nutqida kamida 10-15 ta maqol qo‘llaydi. 

Maqollarni qo‘llashdan asosiy maqsad didaktika bo‘lib, maqollar juda katta ta’limiy 
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tarbiyaviy ahamiyatga egadir. Ayniqsa yosh avlodni tarbiyalashda maqollarning o‘rni 

va roli juda muhim ahamiyat kasb etadi. 
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tilshunosligi kafedrasi o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqola XV asrning porloq yulduzi, o’zbek tili, xususan, 

turkiy tilga o’z hissasini qo’shgan, o’z davrining “Malikul kalomi” bo’lgan Lutfiyning 

asarlarining til xususiyatlari to’g’risida.  

Kalit so’zlar: Malikul kalom, dudog’, dag’i, uchmag’, cherik, araz.                                    

Annotation: this article is about the linguistic features of the works of Lutfiv, a 

brilliant star of the 15th century, who contributed to the Uzbek language, in particular 

to the Turkic language, the "Malikul word" of his time. 

Key words: Malikul kalam, dudog', dagi, uchmag, cherik, araz. 

Аннотатция: эта статья о сияющей звезде XVasr, узбекском языке, 

особенно языке произведений Лютфи, который внес свой вклад в тюркский язык 

и был «Маликул калам» своего времени.  

Ключевые слова: маликул калам, дудог, даги, учмаг, черик, араз. 

 

O’z davrining «Malikul kalomi» boʻlgan Lutfiy oʻzining koʻp yillik adabiy 

faoliyatini oʻzbek dunyoviy adabiyoti va oʻzbek adabiy tili taraqqiyotiga bagʻishladi. 

U o’z davrining atoqli soʻz san’atkori sifatida oʻzbek va fors-tojik tillarida yozilgan 

lirik she’rlarning, «Gul va Navroʻz» hamda «Zafarnoma» dostonlarining muallifidir. 

Lutfiy gʻazallarida va dostonlarida bir-biriga joʻr, ohangdosh soʻzlarni qofiya 

qilish bilan birga, misralarning mazmunini kuchaytirish, ta’kid yo’li bilan asosiy 

masalaga e’tiborni koʻproq jalb etish uchun bir yoki bir necha soʻzdan tarkib topgan 

radiflardan ustalik bilan foydalanadi. 

Sensän sevärim, xah īnan, xah īnanma,  

Qandur jigarīm, xah inan, xah inanma. 

Lutfiy oʻzbek adabiy tilining jangovar kurashchisi sifatida xalq jonli tilida 

original asarlar ijod qildi. Xalq ta’birlaridan, maqol va aforizmlaridan ustalik bilan 

foydalanib, oʻz she’rlarining mazmunan boy, badiiy puxta va oʻtkir tilli boʻlishiga 
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erishdi va yangi-yangi badiiy til vositalarini va original bayon etish uslubini yaratdi. 

Bular, oʻz navbatida, Lutfiyning oʻzbek adabiy tilining boyishiga qoʻshgan munosib 

hissasi boʻldi. Masalan, quyidagi she’riy misraga «Oyni etak bilan yopib boʻlmaydi» 

xalq maqoli singdirilgan: 

El yüīzigä baqsalar, ölärmen,  

„Xurshidni, netäy, yashursa bolmas". 

Yoki:  

Hayāt suyīgʻa eltib sүvsiz keturdi meni, 

Dudagʻīngīz ne bala, al körgüīzdi. 

Bu she’riy parchada «Daryoga olib borib, suvsiz keltirdi» maqoli berilgan.   

Bundan tashqari, Lutfiy oʻz asarlarida xalq tiliga xos yumor, qargʻish, erkalash va 

boshqalardan ham oʻrinli foydalanadi: 

Lutfiyni kim qargʻadī „yarab, balagʻa uchra!" deb,  

Kim seningdek tashbagʻirlīq dilrabāgʻa uchradi. 

Ma’lumki, oʻsha davr adabiy tilida sinonimlar doirasi fors va arab tillaridan 

kirgan soʻzlar hisobiga ham kengayib bormoqda edi. Lutfiy sinonim soʻzlardan ustalik 

bilan foydalandi va oʻz davriga xos badiiy uslub vujudga keltirdi. U yav, yagʻī, xasm, 

dushman; lab, dudagʻ, erin, yuz, araz, vasl, jamal kabi sinonimik qatorlardan ijobiy 

foydalandi: 

Ayu küīn yoʻzin bile lāf ursalar, yoqtur ajab,  

Tutarmen közki, körsam āraz, 

Tilär vaslīŋnī Lutfiy, qīl ijābat. 

Ayu tanggʻa qaldī,  kechä baqīb ul jamālgʻa. 

Keltirilgan misollarda bir sinonimik qatorni tashkil qiluvchi yoʻz, āraz, vasl, 

jamāl soʻzlari berilgan. 

Lutfiy oʻzbek mumtoz lirikasining original va yangi janri boʻlgan tuyuqning 

oʻziga xos xususiyatlarini yaxshi egallab oldi, xalq askiyasi va xalq tili boyliklaridan 

keng foydalanib, ajoyib tuyuqlar yaratdi. Tuyuqlarida oʻzbek tilidagi omonim va 

polisemantik soʻzlardan keng foydalandi. Natijada u shu soʻzlar vositasi bilan chiroyli 

soʻz oʻyinlari hosil kildi: 

Könglimä har yanki, baqsam, dagʻī bar, 

Har nechä dardīmnī desäm, dagʻī bar. 

Qīlcha tanga barī ishqīŋ yār edi, 

Biz sarī boldī firāqning dagʻī bar. 

Bu tuyuqdagi dagʻi soʻzi birinchi misrada «yara», ikkinchi misrada «yana, 

tagʻin» va toʻrtinchi misrada «togʻ» ma’nosida kelgan. 
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Lutfiy asarlari tilida eski uygʻur, ozarbayjon va turkman tillariga xos morfologik, 

leksik xususiyatlar uchraydi. 

Qaratqich kelishigining qoʻshimchasi I va II shaxs kishilik olmoshlaridagina 

emas, boshqa hollarda ham Urxun-Enisey yodgorliklaridagi kabi -īŋ/-iŋ shaklida kela 

oladi: yārumuŋ (yorimning), bagʻrumīŋ (bagʻrimning) kabi. 

Tushum kelishigi qoʻshimchasi ba’zan –ī/-i shaklida ham keladi: xitāyī, 

maīmurumī, ashkumī kabi. 

Oʻtgan zamon sifatdoshining -mīsh/-mish, -an/-än qoʻshimchali shakllari ham 

qoʻllangan: Qilmisham, bolmisham, qilan, alan kabi. 

Bu vafāsnzlīqnī, sendin körmishäm, 

E’tiqādīm qalmadī hech yār ilä. 

Boʻl- va oʻl- fe’llari Lutfiy asarlarida parallel qoʻllanadi. 

Joʻnalish   kelishigi  uchun  -gʻa/-gä, -qa/-kä   qoʻshimchali shakl bilan birga -

a/-ä qoʻshimchali shakl ham qoʻllangan: 

She’r ichindä bolsa üīsrüīk sözigä yoq e’tibar,  

Qanīma bergäy tanuqluq ikki ayyarīŋ sening. 

Lutfiy asarlarida „bilan" koʻmakchisi birlä, ilä, bilä, -lä kabi variantlarda 

ishlatilgan: 

Yaratqan birlä köp niyatlär etti,  

Parishānlīq bilä aqlīm mushavvash. 

Lutfiy asarlari leksikasida oʻgʻuz, arab, fors-tojik soʻzlarini ham uchratishimiz 

mumkin. Masalan: ilik (qoʻl), ulus (xalq), qamugʻ (hamma), erin/dudogʻ (lab), uchmagʻ 

(jannat), ev (uy), tāri gisuyi (soch oʻrimi), dugul (emas), cherik (askar, armiya) kabi. 

Lutfiy asarlari tilida dag’i (yana, tag’in), bikin (kabi, singari), usruk (mast, 

sarxush), o’g’on (xudo), o’ksuk (1.Tuban, past, kam, oz. 2.Etim) kabi qadimgi turkiy 

tilga oid so’zlar qo’llangan. Bu kabi so’zlar hozirgi o’zbek adabiy tilida qo’llanilmaydi.   

Xulosa qilib aytganda, Lutfiy oʻz ijodi bilan adabiy til taraqqiyotida yangi davrni 

boshlab berdi.Lutfiy o’zining ulkan faoliyatini o’zbek dunyoviy adabiyotiga 

bag’ishladi va shu yo’l bilan o’zbek adabiy tilining taraqqiyotiga munosib hissa 

qo’shdi.Lutfiy g’azallari, dostonlarining tili juda yengil va xalqqa tushunarlidir. Lutfiy 

g’azallarining va umuman she’riyatining mazmunliligini, badiiyligini xalq og’zaki ijodi 

materiallaridan hamda jonli tilga xos bo’lgan so’z va iboralardan unumli 

foydalanganligida ko’rishimiz mumkin.  
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“ISTANBUL FOJIASI” DRAMATIK DOSTONIDA ISKANDAR 

OBRAZINING QIYOSIY-TIPOLOGIK TASVIRI 

 

Imomaliyeva Gavharoy Odiljon qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti talabasi 

Roxmanova Nafisa Azatbekovna 

O’zbek adabiyotshunosligi kafedrasi o’qituvchisi 

 

ANNOTATSIYA 

O’zbek adabiyotining yirik namoyondasi, o’chmas mash’alasi hisoblangan Erkin 

Vohidovning “Istanbul fojiasi” asarida hayotning shafqatsiz haqiqatiga duch kelamiz. 

Asarda davr to’zonlari, hayot chigalliklari ichra tangib noxush, nomaqbul to’lqinlar 

iskanjasiga tushib qolgan, adashgan, ammo kechikib bo’lsa-da, xatosini anglagan 

insonlar fojiasi aks etgan. 

Kalit so’zlar: Istanbul, Jalol, Saodat, Iskandar 

 

KIRISH 

 “Istanbul fojiasi” qahramonlari, asosan, 3 shaxs hisoblanadi: aka – Jalol, uning 

ayoli – Saodat va Jalolning ukasi – Iskandar. Ushbu qahramonlar qismati zamonning 

muhim tarixiy-ijtimoiy voqea-hodisalari – Ikkinchi Jahon Urushi, Urushdan keyingi 

davrda dunyodagi keskin ziddiyatlar, mamlakatimiz ijtimoiy-ma’naviy hayotidagi 

muammolar bilan bog’liq holda aks etadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 

Drama syujeti unchalik murakkab bo’lmasa-da, bir qorindan talashib tushgan 

aka-uka – Jalol va Iskandarlar muhabbat tufayli bir-biriga raqibga aylanadilar. Aka 

ukase sevgan qizni yo’ldan uradi, alamiga chiday olmagan uka esa o’zini qo’yggani joy 

topolmay, ko’ngilli bo’lib frontga jo’naydi. Qismatni qarangki, ana shu aka-uka va ular 

orasidagi ziddiyatga sababchi bo’lgan ayol – Saodat qirq yildan keyin xorijda – 

Istanbulda uchrashib qolishadi. 

Syujet rivoji zanjirida romantic ruhdagi asarlarga xos favqulodda shartli halqalar 

talaygina: og’a-ini va ular orasiga  g’ov slogan ayol, ya’ni ham qondosh, ham raqib 

og’a-ini va ularning har ikkisi uchun aziz bo’lgan shaxsning qirq yildan so’nhg xorijda 

bir-biriga duch kelishi, allaqachon marhum sanalib, nomi qahramonga aylangan, 

shuhratlarga burkangan odamning tirik, buning ustiga vatangado bo’lib chiqishi bir 

vaqtlar o’zga nomda, o’zga el odami bo’lib yurtiga, og’asi, sevgilisi, onasi huzuriga 

kelib ketishi, buni hech kim sezmay qolishi – bularning barchasi romantik asarlar 

syujetiga xos favqulodda xususiyatlardir. 
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Asardagi uch yetakchi personaj – og’a Jalol, ini Iskandar, oradagi ayol Saodat – 

hammasi o’zgaruvchan xarakterlar, ular hayot yo’li – umrning turli bosqichlarida turli 

vazifalarda turlicha holda ko’rinadilar. 

Ko’p hollarda bu hodisa uch personaj tomonidan uch xil idrok etilib, uch xilda 

baholanishi, aksari qarashlaridagi tafovut va ziddiyatlarning keskin tus olishi asarga 

o’ziga xos munozara ruhini bag’ishlaydi. Bahslar payti muallif voqeaga bevosita 

aralashmaydi, kim haq, kim nohaq, asl haqiqat kim tomonda ekanini o’qiyotgan kishi 

sezib, bilib turadi. Shunga ko’ra, bu asarni o’qish uchun kishida adabiy-estetik 

tayyorgarlik bo’lishi kerak, hamda u nozik didli, bilimdon bo’lishi talab etiladi. 

Bunday olib qaraganda, Iskandar shunchaki adashgan vatangado xoin kimsadek 

ko’rinadi. Aslida esa Iskandar qochoq, xiyonatkor emas, yurt oldida gunohsiz: u 

ixtiyorsiz ravishda hayot so’qmoqlariga tushib qolgan. Bir vaqtlar bu pok va soda, qalbi 

ko’zgu kabi musaffo, oriyatli yigit Saodatni chin dildan sevgan, vatan ozodligi yo’lida 

chindan ham mardona jang qilgan. Bu odam hayotining izdan chiqishi sarson-sargardon 

vatangadoga aylanishi, avvalo, urush dahshatlariga, ziddiyatli dunyoning g’ayriinsoniy 

tomonlariga borib taqaladi. U urushning eng baxtsiz tirik qurboni. Omonsiz jang payti 

dushman qo’liga tushib qoladi, xorijda sarson-sargardon kezadi. Iskandarning 

baxtsizligida beqaror Saodatning ham hissalari bor. Bunga Iskandarning o’zi ham 

aybdor. U ilk sevgi hijron azblariga dosh berolmay, jizzakilik qilib, ixtiyorini butunlay 

taqdir izniga qo’yib beradi. Endi uning go’yo ona yurtida qiziqtiradigan hech narsa 

qolmagandek, yurtiga talpinmaydi, o’z baxti sha’ni uchun kurashmaydi, ilk sevgisi 

ortidan o’z akasiga nisbatan, oradan qirq yil o’tishiga qaramay, gina saqlab yuradi, shu 

ginasi tufayli Iskandar o’zining volidasini-da “unutadi”, yurtiga onasi uchun bo’lsa ham 

qaytmaydi. Dinini ham unutadi, e’tiqodini tark qiladi. Bunday beqarorlik, loqaydlik esa 

unga nihoyatda qimmatga tushadi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 

O’zbek adabiyotida “Istanbul foijasi” dramatik asariga hamohang ravishda 

yozilgan asarlarga ham ko’zimiz tushadi: Asqad Muxtorning “Chinor”, Said 

Ahmadning “Ufq” romanlarining ayrim qahramonlari taqdiri bir-biriga o’xshash. 

Iskandarning vatangado, tirik o’likka aylanishi va arab qiyofasida Vataniga borganida 

o’zining haykaliga ko’zi tushishi, shundan keyin karaxt ahvolga tushishi, o’z 

qishlog’ining nomi ismiga monand Iskandarobod deb nomlanishi va “Chinor” 

romanidagi Akbarali G’oziyevning ham qismati Iskandarning taqdiriga o’xshash holda 

tasvirlangan. U ham vatangado, o’z qishlog’ida qahramon sifatida ko’tarilgan, 

qishlog’iga qaytgach, o’z haykaliga ko’zi tushganidan so’ng haqiqiy tirik murda 

ekanligiga ishonch hosil qiladi, Akbaralining ham o’z qishlog’i uning sharafiga 

Akbarobod deb nomlanishi bu ikki asarning bir-biriga o’xshash tomonlari hisoblanadi 
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Yana bir o’zbek adabiyotining qalami o’tkir yozuvchisi sanaladigan Said 

Ahmadning “Ufq” romanidagi qahramonlar: aka-uka A’zamjon va Nizomjon hamda 

ularning o’rtasidagi ayol – Dildorlar taqdiri “Istanbul fojiasi” dostonidagi Jalol, 

Iskandar va Saodatlar taqdiri bir-biriga hamohang tarzda tasvirlanadi. Nizomjon va 

Dildor sinfdosh bo’lgan va bir-birini yoqtirishgan, Nizomjonning akasi A’zamjon esa 

Dildorga uylanib oladi, aynan shu holat “Istanbul fojiasi” da ham keltiriladi, ya’ni 

Iskandar va Saodat sinfdosh bo’ladi va bir-biriga yaxshi munosabatda bo’ladi, Iskandar 

bu munosabatni sevgi deb o’ylaydi, Saodat esa Iskandarni do’st deb qabul qilgan, 

Jalolni esa rostan ham sevgan bo’ladi. Iskandar esa bu voqeda Jalolni ayblaydi, ya’ni 

Saodatni aldab uylanib oldi deb akasiga bir umr gina saqlaydi. 

XULOSA 

Xulosa sifatida shuni keltirish lozimki, dramaturg qalamga olgan muhim jihatlar 

va ziddiyatlar ichida qolgan, adashib qolgan kishilar foydasi, murakkab taqdiri, 

muammolar bilan chambarchas bo’lgan kimsalar o’tmishini asar davomida birin-ketin 

uzluksiz kuzatamiz. Bu kabi chigal muammolar bugungi kunda ham yo’q emas. Mavzu 

yillar o’tsa ham o’z yukini, mag’zini, insonlar o’rtasidagi, ayniqsa jigarlar oqibatini 

yo’qotmaslikka, kengroq fikr yuritishga undaydi. Erkin Vohidov qalamgan olgan ushbu 

muammoli vaziyatda Iskandarga nisbatan nohaqlik qilingan deb o’ylayman, axir uning 

ham o’z vatanidan uzoqda bo’lsa-da, baxtli bo’lishga haqqi bor edi-ku… 
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QADIMGI TURKIY TILDA VA HOZIRGI O'ZBEK ADABIY TILIDA FE‘L 

SO'Z TURKUMI 

 

Yigitaliyeva Feruza Shavkatovna 

Chirchiq Davlat pedagogika universteti 2-bosqich talabasi 

Ilmiy rahbar: Muratova Nafisa Baxtiyorovna 

Annotatsiya: Mazkur maqolada hozirgi o'zbek adabiy tili va eski o'zbek tilidagi 

fe‘l so'z turkumi va uning ba‘zi kategoriyalaridagi o'xshashliklar, farqlar haqida 

qisqacha ma‘lumot berib o'tilgan. Ushbu so'z turkumi ikkala davrda ham 

tilshunoslikning morfologiya bo'limida o'rganiladi. 

Kalit so'zlar: Fe‘l aspektlari, funksional vazifa, zamon kategoriyalar, 

mumkinlik va nomumkinlik, nisbat shakllari, bo'lishli va bo'lishsizlik, ko'makchi fe‘lli 

so'z qo'shilmasi.  

Аннотация: В данной статье дается краткая информация о сходствах, 

различиях между глагольным словарем и некоторыми его категориями в 

современном узбекском литературном языке и староузбекском языке. Эта 

категория слов изучается в оба периода в разделе морфологии лингвистики. 

Ключевые слова: глагольные аспекты, функциональная функция, 

категории времени, возможность и неизвестность, формы соотношения, 

причастия и деепричастия, словосочетание со вспомогательным глаголом. 

Annotation: This article summarizes the similarities, differences between the 

present Uzbek literary language and the old Uzbek verb word category and some of its 

categories. This word category is studied in both periods in the morphology section of 

linguistics. 

Key words: Verb aspects, functional task, time categories, possibility and 

impossibility, realitive forms, participle and nonparticiple, auxiliary verb conjugation.  

Turkiy va o'zbek tilidagi so'zlarni har jihatdan solishtirishimiz mumkin xoh, 

tuzilish jihatdan, xoh ma‘no jihatidan. Ularning o'rtasidagi farqli va o'xshashlik jihatlari 

talaygina. Tilning boyib borishi ham aynan mana shunda. Har bir so'zning kelib 

chiqishini o'rganganimizda, albatta, qadimdan u so'z qanday atalib kelganligi, bugungi 

kunda o'z holicha iste‘moldami yoki o'zgarishlarga uchraganmi buni bilib olamiz. 

Qadimda ismlar deb atalgan so'z turkumlarimiz oldingidan ko'ra qay darajada 

boyiganligini ko'rib o'tishimiz mumkin. Bir jihat e‘tiborga molikki qadimda ham va 

hozirgi o'zbek tilida ham so'z turkumlari morfologiyada o'rganiladi. Morfologiya 

bo'limida o'rganiladigan so'z turkumlari ichida fe‘l eng faoli hisoblanadi. Eski o'zbek 

tilida ham fe‘lning o'ziga xos belgilarini quydagi gramatik kategoriyalar tashkil etadi: 
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fe‘l aspektlari, fe‘l darajalari, fe‘lning funksional shakllari (harakat nomlari, sifatdosh, 

ravishdosh), fe‘llarda tuslanish( mayl, zamon, shaxs-son shakllari). 

Eski o'zbek tilida ham fe‘l turkumidagi so'zlar quyidagi to'rt asbektdan birida 

qo'llangan : bo'lishli va bo'lishsizlik, mumkinlik (imkon)va nomumkinlik. Fe‘llarda 

bo'lishli va bo'lishsizlik aspektlarining ifodalinishi bo'yicha eski o'zbek  tili bilan 

hozirgi o'zbek tili o'rtasida deyarli farq yo'q. Ya‘ni, eski o'zbek tilida ham fe‘lning 

bo'lishli shakli uchun hech qanday qo'shimcha orttirilmaydi: bar-,keltür-, kѳrsät kabi. 

Bo'lishsizlik aspekti –ma/-mä affikisi bilan hosil bo'ladi: borma-, keltürmä-, kѳrsätmä- 

kabi. Shu bilan birga, ayrim ayrim fe‘l shakllarining bo'lishsizlik aspekti ermäs (emäs) 

yoki yo'q so'zi yordamida ham ifodalanadi. [1;1] 

Hozirgi o'zbek adabiy tilida ham fe‘llar bo'lishli va bo'lishsiz fe‘llarga bo'linadi. 

Bo'lishli fe‘llar harakat yoki holatning bajarilganligini ko'rsatadi, Grammatik shakli, 

ya‘ni qo'shimchasi yo'q. Masalan, yurdi, o'qigan, yozmoqchi kabi. Bo'lishsiz fe‘llar esa 

harakat yoki holatning bajarilmaganini ko'rsatadi. –ma lug'aviy shakl yasovchi 

qo'shimcha orqali hosil qilinadi. Masalan, keldi- kelmadi kabi. Ayrim shevalarda shaxs-

son qo'shimchalari yo'q so'zidan keyin qo'shiladi. Masalan, borganim yo'q o'rniga 

borgan yo'qman, borganing yo'q o'rniga borgan yo'qsan.[2;1] 

Eski o'zbek tilida harakat nomining –maq/mäk va –sh (ish/ish, -ush/üsh) 

affikslari bilan hosil bo'luvchi shakllari qo'llangan. –maq/mäk affiksli shakl harakat 

nomining asosiy ko'rsatkichi sifatida o'zbek tilida keng iste‘molda bo'lgan. Masalan: 

barmaq, kelmak.[1;2] Harakat nomi fe‘lning otga xoslangan shakli. Qo'shimchalari –

ish, -sh, -uv, -v, -moq, -mak. Masalan: bilmoq, ko'rmak. Demak harakat nomi shakli 

demak modal fe‘li bilan sinonimlik hosil qiladi. Hozirgi o'zbek tili davrida harakat 

nomining -(i)sh affikisi bilan yasalgan shakli ko'p qo'llanadi. Qadimgi o'zbek tili 

davrida esa kam qo'llanilgan. Masalan: Takrorlash bilimning onasidir. [2;2] 

Turkiy tillarda mayl va zamon: ayniqsa, tarixan, shakl jihatdan o'zaro 

chegaralanib yetmagan kategoriyalarni tashkil etadi. Bu hol birinchi navbatda, mayl va 

zamon kategoriyalarining har biri uchun maxsus affikslarning yo'qligi, mayl va zamon 

ma‘nolarini ifodalash uchun bir vaqtning o'zida ikkita affiksning qator ishlatilmasligi, 

bir affiksning ham mayl, ham zamon ma‘nosini ifodalash uchun xizmat qilishi bilan 

izohlanadi. Ya‘ni bir shakl, bir tomondan, mayl ma‘nosini ifodalash uchun xizmat 

qilasa, ikkinchi tomondan, ish-harakatning zamonga munosabatini ko'rsatishi mumkin. 

Masalan, aniqlik mayli turkumidagi fe‘llar ish-harakatning qaysi zamonga xosligini 

ko'rsatish jihatidan tasnif qilinadi. Shuningdek, -sa/-sä affiksli  alsa turidagi shakli bir 

tomondan shart maylini, ikkinchi tomondan shu maylning hozirgi va kelasi zamon  

shakli hisoblanadi.[1;3] 
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Keldim, kelyapman, kelaman fe‘llarining uchchalasi ham I shaxsni bildiradi, 

lekin ular harakatning nutq momentiga nisbatan qachon bajarilishini yoki bajarilmasligi 

bilan farq qiladi. Fe‘ldan anglashilgan harakatning nutq momentiga nisbatan bajarilishi 

yoki bajarilmaslik paytini bildiradigan shakllargazamon shakllari, ana shunday shakllar 

tizimi zamon kategoriyasi deyiladi. Fe‘l zamonlari harakat yoki holatning paytga 

munosabatini bildiradi. Payt deganda nutq so'zlanib turgan payt-nutq momenti nazarda 

tutiladi. Harakatning bajarilish vaqti bilan nutq payti orasidagi munosabatga qarab 

fe‘lning uch zamoni farqlanadi.1.Bordim, bording, bordi. 2.Boray, borgin, borsin. 

3.Borsam, borsang, borsa. 4.Bormoqchiman, bormoqchisan, bormoqchisiz singari 

bormoq fe‘lining turli shakllari ma‘nosiga e‘tibor bering. Birinchi guruhdagilar bilan 

ikkinchi va uchinchi guruhdagilar va to'rtinchi guruhdagilar zamon zamon ma‘nosi 

bilan farq qiladi. Birinchi guruhdagilar o'tgan zamonni, qolgan guruhdagilar kelasi 

zamonni bildiradi. Ular o'rtasidagi farq faqat shu bilangina cheklanmaydi. Yuqoridagi 

to'rt guruhdagi fe‘llar so'zlovchining harakatga bo'lgan munosabatiga ko'ra ham farq 

qiladi. Birinchi guruhdagi fe‘llar harakat-holatni uning bajarilgan vaqti bilan bog'liq 

holda ifodalaydi. Harakat –holatning bajarilish-bajarilmasligi aniq bilinib turadi. 

Ikkinchi guruhdagi fe‘llarda harakatni bajarishga  buyruq ma‘nosini, uchinchi 

guruhdagi fe‘llarda harakatning bajarilish sharti ma‘nosi, to'rtinchi guruhdagi fe‘llar 

esa harakatning bajarilish ma‘nosi ifodalanadi. So'zlovchining fe‘ldan anglashilgan 

harakat-holatga munosabatini bildirgan fe‘l shakllari mayl shakllari, shunday shakllar 

tizimi esa mayl kategoriyasi deyiladi.[2;3] 

Qadimgi turkiy tilida va hozirgi o'zbek tilidagi fe‘l so’z turkumi farqlanishi va 

o'xshashlik jihatlari ko'p. Faqatgina qadimgi turkiy tilda qoidalar va qarashlar bir oz 

qisqa yoritilgan. Hozirgi kunga kelib tilimiz salmoqli darajada boyib borganligi va 

ilmiy izlanishlar natijasida qoidalar kengayib tushunish esa anchagina qulaylashgan. 
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ABDULLA ORIPOV HAYOTI VA IJODINI O`RGATISHDA INTERAKTIV 

METODLARDAN FOYDALANISH 

 

Egamova Saida Jumanazar qizi 

Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika universiteti Gumanitar fanlar fakulteti 

O'zbek tili va adabiyoti yo'nalishi 2-bosqich talabasi 

Usmonova Ziyoda 

Ilmiy rahbar: Adabiyotshunoslik kafedrasi o'qituvchisi 

 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada o'zbek adabiyotining yetuk namoyondasi hisoblangan 

xalqimizning sevimli shoirlaridan biri, "O'zbekiston Qahramoni" Abdulla Oripovning 

hayoti hamda ijodiga oid maktab darsligidagi ma'lumotlarni o'rgatish jarayonida 

qo'llash mumkin bo'lgan interfaol usullar haqida so'z yuritiladi. O'quvchilarni 

adabiyotga muhabbat ruhida ulg'aytiruvchi, fanga nisbatan qiziqishlarini oshiruvchi, 

ularning dunyoqarashlarini kengaytiruvchi metodlar shoirning hayoti va ijodiga doir 

topshiriqlar misolida ko'rsatib beriladi. Maqolada " Klaster", "Mozaika", "Asar 

almashdi" usullaridan foydalanishning afzalliklari haqida so'z boradi. 

Kalit so'zlar: klaster, mozaika, usul, metod, adabiyot, she'riyat, ijodkorlik, lirika, 

vatanparvarlik 

 

KIRISH 

Bugungi shiddatli zamon har bir sohaga o'z talablarini qo'ydi. Ushbu sohalardan 

ta'lim tizimi ham chetda qolmadi. Tizimning asosiy vazifasi etib, sifatli va samarali 

o'qitish belgilandi.  Taraqqiyotning turli sohalari zamonaviy yangiliklarni qabul qildi. 

Jumladan, ta'lim tizimida ham davr talablaridan kelib chiqqan holda, o'qish va 

o'qitishning bir qancha yangi shakllari joriy qilindi. Shulardan biri, ta'lim jarayonida 

interfaol zamonaviy metodlardan foydalanishdir. O'qituvchi va o'quvchini birdek 

izlanishga chorlaydigan ushbu usullar o'zining samarasini bugungi kunga qadar bir 

necha bor ko'rsatib kelmoqda. Ular o'quvchilarni mustaqil va teran fikrlashga, o'z fikrini 

erkin bayon qila olishga, o'tilgan mavzularni xotiralarida mustahkam saqlab 

qolishlariga, qiyosiy tahlil qobiliyatlarining shakllanishiga yordam berishi jihatidan 

ahamiyatlidir. Shu sababdan ham har bir o'qituvchiga o'quvchilar uchun qiziqarli va 

zamonaviy texnologiyalardan foydalangan holda dars mashg'ulotlarini sifatli olib 

borish asosiy vazifa qilib qo'yildi. 
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ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 

Quyida Abdulla Oripov hayoti va ijodini o'rgatishda samarali bo'lgan, 

o'quvchilarda milliy ruh, vatanga muhabbat, sadoqatni oshirishga, ma'naviy 

oziqlantirishga xizmat qiladigan, yosh nuqtayi nazarini inobatga olgan holda 

tanlanadigan, qiziqarli o'yin va topshiriqlarni ko'rib chiqamiz. 

1.”Qisqa sharh’’ topshirig`i. Ushbu topshiriqdan Abdulla Oripov hayotiga oid 

bo`lgan ma`lumotlar yuzasidan o`quvchilarning olgan bilimlarini tekshirib ko`rish 

maqsadida foydalanish mumkin.Bunda chap ustunda berilgan tushunchalarga 

o`quvchilar tomonidan izoh beriladi. Masalan: chap ustunda “Munojot” so’zi yozilgan 

bo’lsa, o’quvchilar quyidagicha javob berishlari mumkin: Ushbu asar Abdulla Oripov 

qalamiga mansub, she’r janrida yozilgan. 

1941-yil 21-mart  

“Ayol”  

Umur shoir  

“Qo`riqxona”  

“Birinchi muhabbatim”  

“Yurtim shamoli”  

,,Ona tilimga”  

Qasida  

 

2.“Asar adashdi” topshirig`i. Bunda Abdulla Oripov qalamiga mansub 

asarlarning nomi bir-biri bilan aralashtirilgan holda beriladi, o`quvchilar esa nomlarni 

to`g’rilab chiqishadi. 

“Yurtim muhabbatim” 

“Birinchi shamoli”  

“Mitti tinglab’’ 

“,,Munojot” yulduz”  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
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  ''Mozaika" usuli. O`qituvchi ushbu metoddan foydalanar ekan o`quvchilarga 

quyidagicha vazifa beradi: Abdulla Oripov she’rlaridan olingan quyidagi parchalarni 

ketma-ketlikda bir butun holatda joylashtiring. 

1. A. yildirim, yeldim, Yo'llarda,  misoli,  yeldim 

B. Ellar, boshladi, havas, vodiysiga  

D. keldim, Elvagay, boshiga, Hisorning 

E. esding, Sen, taraldi, atlas, tanda, siym  

F. ochildi,  esding, Sen,  jamoli, yorning  

G. shamoli, O, shamoli,  yurtim, yurtim. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

She’r nomi:  

Bu kabi usullarni dars jarayonida yakka yoki guruhlar kesimida amalga oshirish 

mumkin. Ushbu metodlar o`quvchilarda erkin fikrlash qobiliyatining shakllanishiga, 

jamoa bilan ishlashning takomillashuviga, og`zaki va yozma nutqning ravon bo`lishiga 

yordam beradi.  

XULOSA 

Xulosa qilib aytganda, ushbu interfaol topshiriqlar o`qituvchilarni ham, 

o`quvchilarni ham birdek faol bo`lishga undaydi.Ulardan nafaqat Abdulla Oripov 

hayoti va ijodi, balki boshqa mavzularni o`rgatishda ham foydalanib samarali 

natijalarga erishish mumkin. Eng muhimi, darslar mazmunli, o`quvchilar uchun 

qiziqarli o`tadi. O`quvchilarda fanga nisbatan qiziqish ortadi.  Ushbu jarayonning 

qanday tashkil etilishi esa har bir o`qituvchidan pedagogik mahorat talab qiladi.  

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Adabiyot. 10-sinf uchun darslik./ B. To'xliyev, B. Karimov, K.Usmonova, —

Toshkent.: “Davlat ilmiy nashriyoti”, 2017  

2. Adabiyot. 5-sinf uchun darslik./ S.Ahmedov, B.Qosimov, R.Qo’chqorov, 

Sh.Rizayev, —Toshkent.: 2020 

3. Tosheva O,(2012). Taqdimot materiallaridan foydalanish usullari. Til va 

adabiyot ta'limi,-Toshkent, 12-son. 

4. "Umumta'lim metodikasi " jurnali, 2018 1-,2-,3-,4-sonlar. 

5.Arziqulov A. U,(2003), Interfaol usullar. Samarqand. 
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QADIMGI TURKIY TILDA VA HOZIRGI O’ZBEK ADABIY TILIDA 

SON SO’Z TUKUMI 

Do’stmurodova Kamola Xudoyberdi qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universteti 2-bosqich talabasi 

Ilmiy rahbar: Muratova Nafisa Baxtiyorovna 

Annotatsiya: Maqolada qadimgi turkiy til va hozirgi o'zbek adabiy tilida son 

so’z turkumining farqlari va o'xshashlik tomonlari qisqacha yoritib berilgan. Qadimgi 

turkiy tilda son so'z turkimi hozirgi o'zbek adabiy tilidek turlari mavjud: sanoq son, 

tartib son, jamlovchi son, dona son, chama son, taqsim son, kasr son. Shu bilan birga, 

bu sonlarning ifodalanish usullari va shakllari bo'yicha eski o'zbek tilining o'ziga xos 

tomonlari ham bor. 

Kalit so'zlar: Tuman, noaniq son, tarkibli son, numerativ so'zlar, hisob so’zlar, 

sodda va murakkab sonlar, bisyor, tartib son affikisi, bir sonining ma‘nolari. 

Annotation: The article briefly describes the differences and similarities of the 

number word group in the ancient Turkic language and the modern Uzbek literary 

language: countable number, ordinal number, single number, chama number, dividing 

number, fractional number. At the same time, the old Uzbek language has its own 

aspects in terms of the ways and forms of expression of these numbers.  

Key words: Tuman, indefinite number, composite number, numerical words, 

calculation words, simple and complex numbers, bisyar, ordinal affix, meanings of a 

number. 

Qadimgi turkiy tilda son so'z turkumi hozirgi o'zbek adabiy tiliga yaqin bo'lgani 

bilan ba‘zi tomonlari bilan farq qiladi. Sanoq sonlar eski o'zbek tilida ham tuzilishiga 

ko’ra sodda va tarkibli sanoq sonlarni tashkil etadi. 

Sodda sanoq sonlar birlik, o'nlik yuzlik, minglik shakllarga ega bo'lib, ularning 

umumiy ko'rinishlari mavjud. 

Birlik O'nlik Yuz, ming va b. 

Bir – 1 

Ikki – 2 

Yc – 3 

Tѳrt – 4 

Beș – 5 

Alti – 6 

Yetti – 

7 

On – 10 

Yigirmi 

Yigirma – 20 

Ottuz – 30 

Qirq – 40 

Ellik 

Elli – 50 

Altmiș – 60 

Yüz – 100 

Miŋ – 1000 

Tuman – 10000 

Lak – 100000 

Yüz tuman – 1000000 
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Sekkiz 

– 8 

Toqquz 

– 9   

 

Yetmiș – 70 

Seksan – 80 

Toqsan – 90 

2, 7, 8, 9, 30, 50 sonlarni tarkibidagi o'rtada kelgan [k], [t], [q], [l] undosh 

tovushlar arab yozuvida bir belgi bilan beriladi: iki (2), yeti (7), sekiz (8), toquz (9), 

otuz (30), elik (50). Bu undoshlarning tashdid orqali yozilishi, ikkilanishi “Tafsir”, 

“Najhul farodos”, “Guliston bit turkiy” kabi XIII – XIV asrlarga oid ayrim manbalarda 

uchraydi. 30, 50 sonlari “Devonu lug'atit-turk” da ham tashdid orqali yozilgan.[1;1] 

Hozirgi o'zbek tilida predmetning miqdorini, son-sanog'ini ifodalash uchun 

ko'proq yigirma uchta sondan foydalaniladi. Bulardan to'qqiztasi birlik, sonlar: 1, 2, 3, 

4, 5, 6, 7, 8, 9; to'qqiztasi o’nlik sonlar: 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90 beshtasi yuzlik, 

minglik va yuqori sonlarni bildiradi: yuz, ming, million, milliard. Bu sonlarning 

barchasi miqdorga egalik ma‘nosini  ifodalovchilar sifatida nolga zidlanadi. Nol soni 

miqdorga ega emaslikni bildiradi. Qolgan sonlar birlik sonlarning o'nlik songa 

qo'shiluvidan (o'n bir, yigirma besh, to'qson to'qqiz), shuningdek, yuzlik va o'ndan 

yuqori son oldidan birlik, o'nlik sonlarning keltirilishidan (bir yuz ellik ming, to'qqiz 

milliard ikki yuz million, o'n bir ming besh yuz) hosil bo’ladi.[2;1]  

Qadimgi turkiy yodgorliklar tilida tarkibli sanoq sonlarning tuzilishi boshqacha 

tartibda bo'lgan. Masalan, O'rxun-Enasoy yodgorliklarida tarkibli sanoq sonlar 

quyidagi ikki usul bilan yasaladi: 

a) Kichik sonlar oldin, katta sonlar keyin keladi. Masalan: iki yigirmi – “o'n 

ikki” (12) ma‘nosida, ya‘ni “yigirmaga tomon ikki” degan ma‘noda. 

b) Katta son oldin, kichik son keyin keladi. Bunda tarkibli sanoq son qismlari 

III shaxs egalik shaklidagi artuqi (artuq+1) so'zi yordamida bog'lanadi. Masalan, otuz 

artuqi uch – “o'ttiz uch” (33) ma‘nosida, ya‘ni “o'ttizdan uch orrtiq, o'ttizga uch 

qo'shildi” degan ma‘noda.[1;2] 

Bir so'zi boshqa sonlardan turli ma‘nolarga egaligi bilan farq qiladi. Ikki, besh, 

o'n, sakson kabi sanoq sonlar ot bilan bog'lanib, uning miqdorini aniqlaydi. Bir so'zida 

esa aniq miqdor bildirish xusussiyati ancha kuchsizlashgan, chunki narsaning birligi, 

tanholigi, yakka ekanligi otning birlik shakli orqali ham ifodalanadi. Bola kitobni o'qidi. 

Bu gapda bir so'zi qatnashmasa ham bola va kitobning bitta ekanligi anglashiladi. Bir 

so'zida miqdor ma‘nosining kuchsizlanishiga uning asosiy ma‘nosidan tashqari juda 

ko'p boshqa ma‘nolarni ifodalashida ham ko'rinadi. Bu ma‘nolar esa faqat matnda 

ifodalanadi. Bir so'zi quydagi ma‘nolarni bildiradi: 
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1. Predmetni aniqlab, uning sonini ko'rsatadi. Bu vaqtda bir so'zi hisob 

so'zlari bilan ishlatiladi: bir so'm pul, bir gektar maydon. 

2. Predmetni aniqlab, “noaniqlik” ma‘nosini bildiradi. Xuddu ingliz tilidagi 

noaniq artikl “a” bajargan vazifani bajaradi: Bir ajib his bor edi manda. 

3. Chegaralov ma‘nosini bildiradi. Bunda bir so'zi faqat yuklamasiga 

sinonim bo'ladi: Darsga bir Ahmad kelmadi – Darsga faqat Ahmad kelmadi. 

4. Fe‘lga bog'lanib, uning ma‘nosini kuchaytiradi. Bunda bir so'zi juda 

so'ziga sinonim bo'ladi: Sizni biram sog'indim – Sizni judayam sog'indim. 

5. Takrorlanib, ayiruv bog'lovchisi vazifasini bajaradi, voqea hodisalarning 

galma – gal ro'y berganini bildiradi: Choy mahali bir kulib, bir yig'lamsiradi. 

6. Tenglik ma‘nosini bildiradi. Bunda u teng so'ziga sinonim bo'ladi: Qonun 

oldida hamma bir.[2;2] 

Eski o'zbek tilida ham bir soni ko'p ma‘noliligi bilan boshqa sanoq sonlardan 

farqlanadi. Bir soni o'z ma‘nosida qo'llanishidan tashqari yana bir qancha vazifalarni 

ham bajaradi. Bulardan asosiylari quydagilar. 

1. Noaniqlik ma‘nosini bildiradi: Og'ul bir ün qildi. 

2. Ma‘noni kuchaytirish, ta‘kidlash uchun xizmat qiladi: Bir qiya baqsaŋ 

zakati husn üchün. 

3. Bir so'zi juft so'z shaklida takrorlanibqo’llanganda, ikki tomondan bo'lgan 

ish-harakatning o'zaro munosabati ko'rsatiladi: Bir-biri birlä xush bolsa erdi. 

Bir so'zi sanoq son sifatida qo’llanganda narsa va hodisalarning sanog'ini 

ko'rsatadi: Bu sozgä bir ay kechmishdin soŋ.[1;3] 

Qadimgi turkiy tilda son so'z turkuminidan foydalanilgan bo'lsa-da, ammo 

so'zlarning salmog'i hozirgi o'zbek adabiy tiliniki singgari ko’p emas. Bugungu kunda 

esa olimlarimizning fan ustida olib borgan izlanishlari va o'zbek tilining boyib borishi 

evaziga boshqa so’zlar va turkumlar qatorida son so'z turkumiga oid so'zlar ham 

ko'payib bormoqda. Bu esa tilimizga bo’lgan e‘tiborning yaxshi ekanligidan dalolat 

beradi. 
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XX ASR JADID ADABIYOTI NAMOYONDASI-MAHMUDXO'JA 

BEHBUDIY. 

 

Do'stmurodova Kamola Xudoyberdi qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universteti 2-bosqich talabasi 

Ilmiy rahbar: Ruxsora Murodova Ismatulla qizi 

 

Annotatsiya:  Maqolada XX asr adabiyoti bu davr ijtimoiy-siyosiy va madaniy 

hayotida jadidchilikning o'rni, shuningdek, ma‘rifatparvar Behbudiyning hayot yo'li, 

“Padarkush”pyesasi yoritib beriladi. “Jadid”- yangi degan ma‘noni bildiradi. XX asr 

boshlarida taraqqiyotga, yangilikka intilgan kishilarni shunday atashgan. 

Kalit so'zlar: Milliy uyg'onish davri, jadid adabiyoti,“olimi zamoniy”, gazeta, 

maqola, taraqqiyot, sho'ro adabiyoti, buyruqbozlik usuli, maorif,”Padarkush”, “tarixiy 

kun”. 

Аннотация: В статье освещается роль джадидизма в общественно-

политической и культурной жизни XX века, а также жизненный путь 

просветителя бехбуди, пьеса “Падаркуш”. "Джадид" - означает новый. В начале 

XX века так называли тех, кто стремился к прогрессу, новаторству. 

Ключевые слова: национальное возрождение, джадидская 

литература,“ученый Современник”, газета, статья, прогресс, соленая литература, 

командный метод, просвещение,”Падаркуш”, “исторический день”. 

Annotation: In the article, the role of Jadidism in the socio-political and cultural 

life of the 20th century literature, as well as enlightener, Behbudi’s life path, the play 

“Padarkush” is highlighted. “Jadid” means new. At the beginning of the 20th century, 

people who strived for progress and innovation were called that. 

Keywords: National renaissance period, modern literature, “Olimi Zamany” 

newspaper, article,development, Shura literature, command method, education, 

padarkush, “historical day”. 

 

XX asrda o'zbek xalqi hayotida ro'y bergan bir qator voqealar olamshumul 

ahamiyatga molik bo'lib, ular shu asr adobiyoti tarixini turli davrlarga ajratib 

o'rganishni taqazo etadi. Bu davrdalar quydagilar: 

1. Milliy uyg'onish davri adabiyoti (1905-1916). 

2. Inqilobiy o'zgarishlar davri adabiyoti(1917-1929) 

3. 30-40-yillar adabiyoti 
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4. 50-80-yillar adabiyoti1 

5. Hozirgi adabiy jarayon (90-yillar) 

XIX asrning 60-yillaridan e‘tiboran paydo bo'lgan yangi o'zbek adabiyoti 

hozirgacha bo'lgan vaqt mobaynida o'z taraqqiyotining  quyidagi bosqichlaridan o'tdi: 

1. ma‘rifatparvarchilik adabiyoti; 

2. jadid adabiyoti; 

3. sho'rolar adabiyoti; 

4. mustaqillik davri adabiyoti; 

Bu davrda xalqimizni ma‘rifatli va savodli qilish bilan bir qatorda umuminsoniy 

qadryatlarni shakillantirishga hissa qo’shgan jadidlarimiz sanoqlidir. Ammo ularning 

samarali mehnati va jonlarini fido qilganligi tahsiga sazovordir. Jadidlar o'zlarining 

“usuli jadid” jamiyatini ochishi bilan ko'plab muvaffaqiyatga erishdi.  

Jadidchilik harakatida Mahmudxo'ja Behbudiyning qo'shgan hissasi beqiyosdir. 

“Behbud” so'zi foyda, najod; baxtli, tinch, osoyishta kabi ma‘nolarni anglatadi. 

Yoshligidanoq arab, fors, turk tillarini mukammal o'rgangan Mahmudxo'ja asr boshida 

Arabiston, Turkiya, Orenburg, Qozon, Moskva, Peterburg safarlarida bo'ldi. U 

jadidchilik nomoyondalaridan bo'lib Samarqandda yangi usuldagi maktablar ochdi. 

1913-yilda “Samarqand” gazetasi va “Oyna” jurnalini nashr etishda bosh-qosh bo'ldi. 

1911-yilda “Padarkush” dramasini yozib, o'zbek dramaturgiyasiga asos soldi. 

Behbudiy 1918-yil o'rtalarida “Musulmon ishchi va dehqon sho'rosi” ga maorif xalq 

komissari bo'ldi, Turkistonning davlat tili to'g'risidagi dekret loyihasini tayyorlashda 

jonbozlik ko'rsatdi, “Nashryoti Behbudiya” nomli nashryot ochdi. U 1919-yilning 

bahorida Buxoro amirining Shahrisabzdagi kishilari tomonidan hibsga olindi va 

“sho'roning ayg'oqchisi, jadid, sho'roga sotilgan” degan ayblar bilan Qarshi shahrida 

qatl etiladi. Behbudiy qabrning qayeridaligi noma‘lum.  

“Agar bizning hayotimiz hurriyat va xalq baxt-saodati uchun qurbonlik sifatida 

kerak bo'lsa, biz o'limni ham xursandchilik bilan kutib olamiz”, -degan edi Behbudiy 

vasiyatnomasida. Behbudiy haqli ravishda o'zbek matbuoti hamda pedagogikasining 

asoschisi sanaladi. “Zarafshon” gazetasi 1922-yilda Behbudiyning “nashri maorif 

to'g'risida vatanimizning birinchi qahramoni” deyishi bejiz emas. O'z davrining Xoji 

Muin, Fitrat, Sadriddin Ayniy, Cho'lpon kabi san‘atkorlari Behbudiy o'limiga 

marsiyalar bag'ishladilar. Hojimurod bu alloma qatl etilishi voqeasini markazga 

qo'ygan holda “Ma‘orif qurbonlari” nomli pyesa yozdi. 

 
1 “Adabiyoti tarixi” M.Hamroyev 162-bet . 
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Behbudiy o'zbek adabiyotida drama janriga asos slogan adibdir. Uning 

“Padarkush “nomli dramasi 1911-yilda yozilgan bo'lib, ilk bor 1912-yilda “Turon” 

ro'znomasida bosilgan. Drama 1913-yilda kitob holida o'zbek tilida nashr etildi. Biroq 

uning muqovasida rus tilidagi: “Rusiyaning fransuz ibtidodidan qutilishi va mashhur 

Borodino muhorabasi xotiralari yubileyiga bag'ishlayman” degan yozuv bor.  

Adabiyotshunos olim, Naim Karimov ham o'z kitobida Behbudiy haqida shunday 

qarashlarni yozgan: “O'tgan asrning 10-yillaridan to shu kunga qadar Mahmudxo'ja 

Behbudiy va uning “Padarkush” asari to'g'risida nafaqat o'nlab gazeta va jurnal 

maqolalari, balki o'quv darsliklari va qo'llanmalari ham nashr etilgan. Afsuski 

Behbudiy fojiali ravishda vafot etganligi sababli o'zi haqida ilmiy-avtobiografik 

ahamiyatga molik biror maqola yozib qoldirmagan. Shuning uchun ham Behbudiyga 

bag'ishlangan aksar maqola va xotiralarda adib hayotining ayrim sanalari turlicha qayd 

etilib keladi.” 

Pyesa Toshkentda 1914-yilning 27-fevralida qo'yildi. Abdulla Avloniyning 

“Turon”truppasi Kolizey (hozirgi Savdo birjasi bonosi)da o'z faoliyatini mana shu 

“Padarkush” bilan boshlagan edi. Spektakl oldidan mashhur Munavvarqori teatrining 

jamiyati hayotidagi o'rni va ro'li haqida nutq so'zlaydi. Boy ro'lini Abdulla Avloniyning 

o'zi ijro etadi. Mahalliy matbuot bu kunni “tarixiy kun” deb yozadi. 

“Turon” truppasi 1914-16-yillarda bu spektakl bilan butun Farg'ona vodiysini 

aylanib chiqdi. “Padarkush” Turkistonni junbushga keltirgan qirg'inbarot inqilob 

yillarida ham sahnadan tushmadi. Bir tomondan millat taraqqiyoti va ma'rifati sari 

undashda buyuk ro'l o'ynagan bo'lsa, ikkinchi yoqdan, professional o'zbek teatri va 

dramachiligining maydonga kelishi hamda taraqqiyotida muhim xizmat qildi. 2 

Behbudiyning “Padarkush” pyesasi yoshlar ta’lim olishi va kamolga yetishishida 

ijtimoiy va oilaviy muhit uchun alohida o'rin tutadi. Unda qahramonlarning birini 

tilidan o'z g'oyasini: “Bizlarni xonavayron…bevatan va bandi qilg'on tarbiyasizlik va 

jaholatdir, bevatanlik, darbadarlik, asorat, faqirlik, zarurat va xorliqlar… hammasi 

ilimsizlik va betarbiyalikning mevasi va natijasidir…”, degan yo'sinda bayon qiladi. 

Asarning nomi “padarkush” so'zi lug'aviy jihatdan “ota qotili” degan ma‘noni 

anglatadi.(int: vikepediya).Asarda ilimsizlik qoralanadi. Unda Behbudiy Turkiston 

xalqi uchun ikki yo'nalishdagi olimlar zarur, degan fukrni ilgari surgan. Biri diniy 

yo'nalishdagi ulamolar bo'lib, ular xatib, imom, mudarris, mufti va boshqalardir. 

Ikkinchisi esa zamonaviy yo'nalishdagi olimlardir. Ularni Behbudiy “olimi zamoniy” 

deb ataydi. Padarkush dramasi kamchiliklardan holi emas edi. Ayniqsa, ayrim 

qahramonlar harakati, xarakteridagi dalillash san'ati ba‘zi o'rinlarda kuchsiz. Xususan, 

 
2 O’zbek adabiyoti tarixi” B.Qosimov 166-bet. 
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qotillik epizodi sun‘iyroq. Asarda g'oya doim ham qahramonlar harakteri, harakatidan 

emas, ko'proq muallif maqsadlarini tezroq ocgishga intilishdan kelib chiqadi. Bu, 

chamasi, obraz harakatini g'oyaga bo'ysundirishga berilib ketishdan va drama janridagi 

tajriba ozligi tufaylidir. 3 

Shunday bo'lsada bu asar ilk marotaba vatanda yashab bevatan qolish muammosi 

yoritib berilgan. M.Behbudiy asarlarida ta‘lim va tarbiyaning qanchalik muhimligi 

asosiy tamoyillardan biri ekanligini ko'rishimiz mumkin. Bugungi kunda internet 

tarmog'iga bog'lanib qolgan har bitta yosh avlodga Behbudiy asarlarini mag'zini chaqib 

berishga harakat qilsak umid qilamanki, mana shu asarda keltirilgan bebosh bolalarni 

kamaytirgan bo'lar edik.       

Adabiyotlar 

1. Adabiyot tarixi” M. Hamroyev 162-bet. 

2. O’zbek adabiyoti tarixi” B.Qosimov 166-bet. 
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  Annotatsiya: Ushbu maqola XVII asrning ikkinchi yarmida yashab ijod etgan, 

xalqning dardini baralla kuylay olgan, o’z xalqining vafodor va zabardast shoiri Turdi 

Farog’iyning g’azallari va uning g’azallarida qo’llangan  qo’shimchalarning tahlili 

to’g’risida. 

Kalit so’zlar: demokratik, an’anaviy, ishq,tasavvufiy, falsafiy, adabiy til, adabiy 

me’yor. 

 Annotation: This article is about the analysis of the ghazals of Turdi Faroghi, who 

lived and created in the second half of the 17th century, was able to sing the pain of the 

people, and was a loyal and great poet of his people, and the additions used in his 

ghazals.  

 Key words: democratic, traditional, love, mystical, philosophical, literary language, 

literary standard. 

Аннотация: Данная статья посвящена анализу газелей Турди Фароги, жившего 

и творившего во второй половине XVII века, умевшего воспеть боль народа, и 

являвшегося верным и великим поэтом своего народа, и дополнения, 

используемые в его газелях. 

Ключевые слова: демократический, традиционный, любовный, мистический, 

философский, литературный язык, литературный стандарт. 
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 Shoir Turdi XVII asrning ikkinchi yarmida Buxoroda yashab ijod etdi. U demokratik 

ruhdagi adabiyotning yirik namoyandalaridan biridir. Turdining hayoti va ijodi haqida 

juda oz ma’lumot saqlangan. Uning bizgacha 1924 yilda topilgan 28 betli she’rlar 

toʻplami etib keldi. Bu toʻplam Oʻzbekiston  Fanlar Akademiyasi Beruniy nomidagi 

Sharqshunoslik institutida saqlanib, unda hammasi boʻlib 450 misraga yaqin 17 ta she’r 

bor. SHe’rlarning 15 tasi oʻzbek tilida, 2 tasi tojik tilida yozilgan. 

 Turdi ham oʻz ijodini boshqa shoirlar kabi anʼanaviy ishq mavzuidan boshlagan. 

Uning: Turkona xirom ayladi ul shoʻxi diloro, Dil mulkini bir goʻshai chashm ayladi 

yagʻmo matlasi bilan boshlangan ishqiy gʻazali lirikaning yaxshi namunalaridan 

hisoblanadi. Turdining lirik gʻazallari boshqa shoirlarnikidan oʻzining nihoyatda 

ixchamligi, yaʼni 3—4—5 baytdan iboratligi bilan ajralib turadi. Uning tasavvufiy 

sheʼrlari ham gʻoyat goʻzal va falsafiy teran mazmunga boy („…Ibrat ila boq, koʻzung 

tufroqqa toʻlmasdan burun“). 

Turdi gʻazallarining aksariyati hali hech kim qalamga olmagan, oʻtkir ijtimoiy-siyosiy 

va falsafiy-axloqiy mavzularga bagʻishlangan. Ayniqsa, shoirning: Tor koʻngullik 

beklar, manman demang, kenglik qiling, Toʻqson ikki bovli oʻzbek yurtidur, tenglik 

qiling … matlasi bilan boshlanadigan gʻazalida yurtni boshqarayotgan beklarga 

murojaat qilib, ularni keng feʼlli, oʻzaro ittifoq boʻlishga, bir-birini urugʻchilik 

belgilariga qarab kamsitmaslikka chaqirish uning oʻz davridagi yuksak fikrli 

vatanparvar va haqiqiy insonparvar kishi boʻlganligidan dalolat beradi 

      Turdi XVII asr saroy adabiyotidan aloqasini uzgan oʻzbek she’riyatining yirik 

namoyandasidir. U oʻz zamonasining kuchli satirik shoiri hisoblanadi. Turdining koʻp 

she’rlari tanqidiy xarakterda boʻlib, poraxoʻr, zolim Subhonqulixon va uning amir-

amaldorlarini, ularning zulmi va oʻzboshimchaliklarini fosh qiladi, mamlakat va xalq 

manfaatini kuylaydi: 

Xalq qolīgʻa tama’ bilä tikib  köz, 

Sözlämas ul gʻamīdīn yүzi qaralar bir söz. 

Turdining satirik she’rlari fikr va maqsadning jonliligi,  rostgoʻyligi bilan 

xarakterlanadi. Ularning bayon qilish uslubi va tili sodda, pishiq, tasvir vositalari 

oʻtkirdir. Masalan: 

Yurtnīng malīnī chaynab edi bu bedumlar,  

Bolmadī kam bu raiyat bashīdīn hech tayaq. 

Turdi oʻz badiiy uslubi va tilining xalqqa tushunarli boʻlishiga intiladi. U amir va 

amaldorlarni oʻz tilidan soʻzlatib fosh etish usulidan san’atkorlik bilan foydalanadi. 

Mamlakat va xalq hayotidan uzoqda turgan «koʻr», «kar» beklarni «boʻgʻizlarini 
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poraga tegirmon novidek tutib, ogʻizlarini ajdahodek ochadilar», «tomoq, fikri»dan 

oʻzgani bilmaydilar» kabi oʻxshatishlar bilan keskin fosh qiladi. 

Uning koʻtarinki ruh bilan yozilgan she’rlarida ohang muhim oʻrin tutadi. SHoir 

satirasi zolimlarga qaratilganlign uchun ohangda uqtirish, xitob va undashlar koʻp. U 

beklarga: «Ey yuzi qora, qulogʻi kar beklar» deb xitob qiladi. 

Turdi «El rabotu toʻra qoʻnoq» maqolini ishlatish bilan, amaldorlarning oʻzgarib 

turishini va xalqning esa oʻz holicha qolaverishini ta’kidlaydi. Oʻz tilini 

soddalashtirishga, xalq maqollari va ifodalaridan keng foydalanishga intilgan Turdi 

she’rlarida «gardan shikasta mondi», «yuvgan qazan astīnda qalgʻan yundī», «sīyqa 

chaqa» kabi omma tez tushunadigan oʻxshatish va metaforalar qoʻllaydi. 

Turdi she’rlarida xalq jonli tili xususiyatlari bilan birga, ozarbayjon tili, ya’ni 

Fuzuliy she’riyatining samarali ta’sirlarini ham koʻramiz. Ana shu ta’sir natijasida ba’zi 

soʻzlarda, koʻpincha soʻzning boshida keluvchi t tovushi d ga oʻtadi: 

Fitnayu shor hama rub ila maskun dutdī,  

Xublar masnadīnī sifda bilan dun dutdī.  

Yaxpshliq qīlma tama’, zulm ile doldī afaq. 

Bu misollardagi dun, dutdī, doldī soʻzlari gʻarbiy adabiy tilning, ya’ni ozarbayjon 

tilining adabiy me’yori asosida berilgan. 

Qaratqich kelishigining qoʻshimchasi -nīng/-ning, -īng/-ing koʻrinishlarida 

ishlatiladi. Ma’lumki, -īng/-ing qaratqich kelishigining eng kadimgi koʻrsatkichidir: 

Bularīng aldīda bardur börining insafī. 

Tushum kelishigi qoʻshimchasi -nī/-ni, -n, -ī/-i koʻrinishlarida qoʻllanadi. 

Masalan: 

Qanī bir xisravi ādilki, anga  dād etsem,  

Sorsa ahvālīnī gʻam xirmānīnī, bād etsem. 

CHiqish kelishigining qoʻshimchasi -dīn/-din//-tīn/-tin shaklida, joʻnalish 

kelishigining qoʻshimchasi -gʻa/-gä//-qa/-kä, -a/-ä shakllarida qoʻllanadi. Bulardan -

a/-ä koʻrsatkichi gʻarbiy adabiy tilga xos xususiyatdir: 

Yetmädim hech yerä bu qāfiya paymālīrīngdīn ...  

Kas ul gʻarzanlar salsa quruq sözgä qulaq... 

Aniq oʻtgan zamon fe’lining birinchi shaxs birligi –dimän yordamida hosil 

boʻladi: Yetib  mendan kim, berүr yaxshī zamānlar kördimen. 

Hozirgi-kelasi zamon fe’lining boʻlishsiz shakli -man/-män qoʻshimchasi bilan 

ham hosil qilinadi: 

Bilä alman bu duldul raxshī Rustam yā parizādī,  

Ki ādam ogʻlīgʻa gʻam olmagʻan, ne yerdä ārāmī? 
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Sifatdosh yasovchi -gʻan/-gän qoʻshimchasi -an koʻrsatkichida ham qoʻllanadi. 

Keyingisi oʻgʻuz tillariga xos koʻrsatkichdir: Barcha boynīgʻa salan bu rishtanī, qat 

etmedi. 

Harakat nomlari joʻnalish kelishigi bilan turlanganda fonetik oʻzgarish yuz beradi, 

ya’ni negizdagi q tovushi tushib qoladi: 

Zarnī jam eylämäg hirsu havā besh tutub  

YUzini körmägä hazratda boldīm eshitib nāmīn. 

Bundan  tashqari, jonli  tilning   leksik   boyligidan   keng foydalanish Turdi satirik 

asarlarining gʻoyaviy-badiiy   qimmatini oshirishga xizmat qilgan. Turdi oʻsha davr 

saroy   shoirlari tilidan siqib chiqarilgan toʻgʻanaq, mashaq, oraq, tamaq, mazava,  

bangi,   qirchangʻi,   chikkä-pүkkä, yapalaq,   sak,   shum,   sүprүndi, mundi, yundi, 

bedүm  kabi soʻzlarni   qoʻllaydi. Bu narsa sodda badiiy   uslubda  yozilgan shoir   

she’rlarining   yuksak darajada xalqchilligini ta’minlagan va xalq jonli tiliga 

yaqinlashishga olib kelgan. 

 Xulosa qilib aytganda Turdi Farog’iy ham o’zi yashagan davrda atrofdagi 

nohaqliklarni qo’rqmasdan, dadillik bilan, ona yurtining chin farzandi sifatida 

mardlarcha kuylay olgan zabardast shoirlarimizdan biri desak mubolag’a  bo’lmaydi. 

U o’z tilining ravnaqiga sezilarli hissa qo’shgan va saroy shoirlari tomonidan siqib 

chiqarilgan ko’plab so’zlarni ham o’z she’rlarida qo’llab tilini yanada boyitgan. Uning 

she’rlari sodda, badiiy uslubda yozilganligi ham she’rlarining xalqqa tushunarli holda 

qo’llanilishini ta’minlagan omillardan biri hisoblanadi. 
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Annotatsiya: Turkistonda jadidchilik harakati va yangi ziyolilarning 

shakllanishida Ismoil G'aspiralining faoliyati, ayniqsa u nashr qilgan “Tarjimon” 

gazetasi muhim rol o'ynadi. Turkiston jadidlarining G'aspiraliga bo'lgan munosabatini 

aniqlash ularning ijodi va faoliyatini batafsil tahlil qilishni taqozo etadi. Shu jihatdan 

olib qaralganda, Behbudiy turkistonlik jadidlar orasida G'aspirali bilan mustahkam 

aloqa o'rnatgan va “Tarjimon”da faol ishtirok etganligi bilan ajralib turadi. Behbudiy 

o'z faoliyatida bevosita G'aspirali yo'lini tanladi. U G'aspiralining til birligi g'oyasini 

keng targ'ib qildi va quvvatladi.   

Kalit so’zlar: Jadidchilik, Ismoil Gasprinskiy, Mahmudxo‘ja Behbudiy, 

Tarjimon Gazetasi  

Abstract: Ismail Gasprinsky’s work, especially the “Tarjiman” newspaper, 

which he published, played an important role in the formation of the attitude of 

Turkestan jadidst to Gaspiral requires a detailed analysis of their creativity and activity. 

From this point of view, Behbudi stands out among the Turkestan Jadids because he 

established a strong relationship with Gaspirali and actively participated in “Tarjiman”. 

Behbudi directly chose the path of Gaspirali in his career. He widely promoted and 

strangthened the idea of Gaspirali‘s language unity.    

Key words: Jadidizm, Ismail Gasprinsky, Mahmudhadja Behbudiy, Tarcuman 

newspaper. 

 

Turkistonda “jadid” nomini olgan intelligensiya XX asrning birinchi 10 yilligida 

shakllandi. Ushbu guruhning asosini Toshkent, Samarqand, Buxoro va Qo‘qon 

shaharlari va atrofidagi ma’rifatparvarlar tashkil etdi. Toshkentda Munavvarqori 

Abdurashidxonov, Abdulla Avloniy, Samarqandda Mahmudxo‘ja Behbudiy, 

Abdulqodir Shakuriy, Buxoroda Sadriddin Ayniy, Fitrat, Usmonxo‘ja, Qo‘qonda 

Ashurali Zohiriy, Mahmudjon Obidov kabilar ushbu “jadid” guruhining markazida 

turdi. Yuqoridagi guruhning shakllanishida Rossiya imperiyasi qo‘l ostida bo‘lgan 

turkiy xalqlar o‘rtasida ijtimoiy-siyosiy sohada islohotlarni amalga oshirishga 
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yo‘naltirilgan jadidchilik harakatining asoschisi qrimlik Ismoil Gasprinskiyning (1851-

1914) faoliyati, ayniqsa, u nashr qilgan “Tarjimon” gazetasi muhim rol o‘ynadi. 

Jadidlar Gasprinskiy va “Tarjimon” gazetasi bilan XIX asrning oxiri XX asrning 

boshlarida yaqindan tanisha boshladi. Chor Rossiyasi qo‘l ostida bo‘lgan Turkiston 

hududlarida ziyolilar “Tarjimon”ni obuna orqali olgan bo‘lsalar, Buxoroda yashirin 

yo‘llar bilan keltirib o‘qidilar. Turkiston jadidlarining Gasprinskiyga bo‘lgan 

munosabatini aniqlash ularning ijodi va faoliyatini batafsil tahlil qilishni taqozo 

etadi.[1;1] 

Ismoilbek Gaspirinskiy Rusiya jadidchilik harakatining rahnamosi edi. 

Turkistonda XIX asrning oxirlaridan ko'zga tashlangan yangilaninh harakatlari ko'p 

jihatlari bilan shu nomga, uning “Tarjimon” gazetasiga kelib bog’lanadi. Va ushbu 

davrdan e‘tiboran XX asrning 20-yillariga qadar faoliyat ko'rsatgan biror turkistonlik 

ziyoliy yo'qki, bu nomni chetlab o'tgan bo'lsin. Shu sababli, uning ijodiy faoliyati  va 

ayniqsa , maslak-intilishlari bilan tanishish, Turkiston jaidchiligi va jadid 

adabiyotininh shakllanishi hamda rivijlanish bosqichlarinigina emas, umuman 

mazmun-mohoyatini anglashda, yo'nalishlarini belgilashda ham benihoya muhim 

ahamiyatga ega. Bu nom yuz yil muqaddam turkiy dunyodagi eng mashhur nom edi. 

Uni Qashqardan Londongacha Sankt-Peterburgdan Bombeygacha bilar edi. U 

chiqargan “Tarjimon” gazetasining 1908- yildagi 25 yillik to'yida Xitoyning 

“Tarancha”sidan tabrik telegrammasi kelgan. 1910-yilda esa Fransiyaning eng e‘tiborli 

jurnallaridan “Revyu dyu monde musulman” uning millati oldidagi buyuk xizmatlari 

uchun nomzodini “Tinchlik borasidagi Xalqaro Nobel mukofot”iga tavsiya qilgan  va 

buni Xorijiy mamlkatlardagi juda ko'p matbuot organlari qo'llab-quvvatlab chiqqan 

edi.[2;1] 

Bu davrda  xalqimizni ma‘rifatli va savodli qilish bilan bir qatorda umuminsoniy 

qadryatlarni shakillantirishga hissa qo’shgan jadidlarimiz sanoqlidir. Ammo ularning 

samarali mehnati va jonlarini fido qilganligi tahsiga sazovordir. Jadidlar o'zlarining  

“usuli jadid” jamiyatini ochishi bilan ko'plab muvaffaqiyatga erishdi. 

Behbudiy o‘z faoliyatini shakllantirishda va olib borishda bevosita Gasprinskiy 

yo‘lini tutgan, deb aytish mumkin. U birinchi bor 1899 yili haj qilish uchun sayohatga 

chiqadi va Istanbul, Qohira kabi shaharlarda bo‘ladi. Amerikalik tadqiqotchi Adib 

Xolidning ta’kidlashicha, Behbudiy ayni shu sayohat davomida Usmoniylar davlati 

hamda Misrda xalq ta’limi sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar va yangiliklarni 

kuzatish barobarida ijtimoiy sohadagi islohotlarda yetakchilik qilgan shaxslar bilan 

ham muloqot qilish imkoniga ega bo‘lgan. Oradan 8 oy vaqt o‘tib, u Samarqandga 

qaytishi bilan “Tarjimon” gazetasiga obuna bo‘ldi. Behbudiyning 1899-yilgi safaridan 
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“Tarjimon” gazetasiga obuna bo‘lib o‘qiy boshlaganligini uning yaqin hammaslagi 

bo‘lgan Hoji Muin ham tasdiqlaydi. Behbudiyning publitsistik faoliyati 1902-yili 

Turkistonda mahalliy tilda chiqqan rasmiy “Turkiston viloyatining gazeti”dan 

boshlandi. Gasprinskiy 1904-yildagi Rossiya-Yaponiya urushi munosabati bilan 

“Tarjimon”da musulmonlarni bu urushda ishtirok etayotgan rus va musulmon 

askarlariga yordam tariqasida pul, kiyim va oziq-ovqat yig‘ib yuborishga da'vat qilib 

bir necha maqola yozdi. Behbudiy ham ayni shu mavzuda “Turkiston viloyatining 

gazeti”da kichik bir maqola e’lon qildi. Unda Behbudiy turkistonliklarga musulmonlar 

nima sababdan rus askarlariga va davlatiga yordam berishlari kerakligini tushuntiradi. 

Muallif o‘z so‘zlarining dalili sifatida “gazetlarda yozilib” turgan “Qrim tarafidagi 

ba’zi shaharliklar” pul va kiyim yig‘ib yuborganliklari voqyeasini misol keltiradi. 

Behbudiy “gazetalar” deganida aynan “Tarjimon”ni nazarda tutadi va unda berilgan 

xabarlardagi ma’lumotlardan foydalanadi. Behbudiyning “Tarjimon”dagi ishtiroki 

1904-yilning so‘ngida ko‘rinadi. Gasprinskiy bilan Behbudiy orasidagi amaliy 

hamkorlik aynan shu davrdan boshlanadi deyish mumkin. “Tarjimon” idorasi Rossiya 

musulmonlari manfaatlari uchun mo‘ljallangan turli tadbirlarga o‘z o‘quvchilarini pul 

xayriya qilishga doim targ‘ibot ishlarini olib borgan. Behbudiy “Tarjimon” idorasining 

shunday murojaatlaridan biriga javob tariqasida Peterburgda Buxoro amiri 

Abdulahadxon tashabbusi bilan qurilayotgan masjid hamda Samara viloyatida tashkil 

etilgan qizlar maktabiga xayriya tarzida pul yuboradi va “Tarjimon” idorasiga 

yig‘ilayotgan pullarni qay tartibda kerakli joylarga yuborishi haqida savol bilan 

murojaat qiladi. Gasprinskiy Behbudiyga tashakkur bildiradi va savoliga batafsil javob 

beradi.[1;2] 

Ismoil Gasprinskiy hayoti va sermazmun faoliyatini Turkistonsiz, uning tarixi 

va taqdiri haqidagi o'ylarsiz tasavvur qilib bo'lmaydi. Ulug' mutafakkir Turkiston 

xalqinig boy ma‘naviy merosini  Rusiya musulmonlari borasidagi yangilanish va 

islohatchilik harakatlari uchun ma‘naviy merosini Rusiya musulmonlari 

borasidagiyangilanish va islohatchilik harakatlari uchun ma‘naviy omil deb biladi. 

Ayni paytda, butun vujudi bilan Turkiston uchun ham najot yo'lini izlaydi va buni 

yangilanishda, islohotda ko'radi. Shunga ko'ra, uning qarashlari ham Turkiston bilan 

teran bog'langan edi. Shu sababli bu fikr-qarashlar Turkistonda aks-sado topdigina 

emas, turkistonlik taraqqiyparvar ziyolilar uchun dasturul amal vazifasini bajardi.[2;2] 
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FERMENT PREPARATLARNI AJRATIB OLISH USULLARI. 

Mahammatqulov Shaxzod Baxtiyor o’g’li1 

Jo’rayeva Zuhra Berkin qizi2 

Sobirova Muqaddas Botirovna3 

1Mirzo Ulug`bek nomidagi O`zbekiston Milliy Unversiteti Jizzax filiali 

Biotexnologiya yo`nalishi talabasi 
2Mirzo Ulug`bek nomidagi O`zbekiston Milliy Unversiteti Jizzax filiali 

Biotexnologiya yo`nalishi talabasi 

3Mirzo Ulug`bek nomidagi O`zbekiston Milliy Unversiteti Jizzax filiali 

Biotexnologiya kafedrasi biologiya fanlari nomzodi, PhD. 

Annotatsiya: Ushbu maqolada ferment va ferment preparatlari olish usullari 

haqida bir qancha manbalardan foydalanilgan holda ma’lumotlar keltirilgan. 

Fermentlar lotincha (fermentum)- achitqi, tirik hujayralar tomonidan sintez bo’ladigan 

oqsil tabiatli molekulalar bo’lib ular har bir hujayrada bir necha yuzlab va har xil  

vaziflarni bajaradi. Fermentlardan biologik katalizator sifatida odamlar turli xil 

sohadagi amaliy faoliyatlarida keng foydalanib kelishmoqda [1]. Fermentlarning 

biosintezi genetik kod tomonidan nazorat qilinadi. Hujayrada fermentlar faolligini 

boshqarishda hujayra tarkibiy qismini tashkil etuvchi strukturalar-mitoxondriyalar, 

mikrosomalar va boshqalar katta rol oʻynaydi. Fermentlarni ajratish va tozalashda 

hozirgi kunda adsorbsiya usulidan keng foydalanilib kelinmoqda.  

Kalit so’zlar: Kommersiya ,genetik kod, sentrafuga, ksiloza, mixotoksin, 

xromatografiya, benzoat.  

Hujayra ichida va hujayra tashqarisiga chiqaradigan fermentlarni ajratib olish va 

ularni tozalashni dastlabki bosqichida juda ham katta farq mavjud bo’lib bunda 

biomassani kultural suyuqlikdagi  metobolitlardan jumladan, hujayra tashqarisiga 

ajralib  chiqadigan fermentlarni  ajratish jarayoni unchalik murakkab emas. Bu usul 

sentrafuga, separator va ba’zan oddiy filtrlash (Zamburug’lar uchun) orqali ham amalga 

oshiriladi [4].  Bu jarayonda kimyoviy tarkibi bo’yicha xilma xil metabolitlar saqlovchi 

kultural suyuqlikni filtirati biomassadan ajratib olinadi. Odatda filtirat ajratiladigan 

fermentni, 80% ga yaqinroq bo’lgan faolligini saqlaydi va keyingi texnologik 

manipulyatsiyalarga tayyor eritma hisoblanadi. Hujayra ichidagi fermentlarni ajratib 

olish uchun biomassa kompenetlarni tozalash va dissterlangan suv yoki juda 

suyultirilgan bufer bilan bir necha maratoba yuvib tashlanadi. Hujayraning strukturasini 

buzib, ichidagi fermentlarni ajratib olish uchun har xil usullarda foydalaniladi [1]: 

Mexanik (sharikchalar yordamida buzish; kvars qumlari bilan artish)  

Fizik (ulturatovush gidravlik qimirlatish ,muzlatib eritish). 

https://uz.wikipedia.org/wiki/Lotin_tili
https://uz.wiktionary.org/wiki/fermentum
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va boshqalar. Buzilgan biomassadan fermentni pH ko’rsatkichi fermentga to’g’ri 

keladigan va suyultirilgan buffer yordamida amalga oshiriladi. Hujayrani buzilgan 

qismlari sentrafuga yordamida ajratiladi. Nuklein kislotalar fermentlar yordamida 

parchalanadi yoki yuqori molekulali kationlar yordamida chiqariladi. Bu jarayon 

ayniqsa nuklein kislotasi ko’proq bo’lgan bakteriyalar va achitqilardan (ularda nuklein 

kislotalarning biomassasi 8-12% ni tashkil qiladi) ferment ajratishda albatta 

qo'llaniladi. Shunday qilib kultural suyulikni filtirati (hujayradan tashqaridagi  

fermentlar ajratish uchun) va hujayra ichidagi fermentlar ekstrakti tayyor bo’ladi. 

Hujayra tashqarisidagi filtirat odatda 15-20 ta har xil oqsillarni saqlaydi lekin hujayra 

ekstraktida oqsil spektri ancha ko’proq bo’ladi. 

Quruq holatdagi ferment preparatlari olish uchun organik erituvchilar (etil spirti, 

izopropil spirti, atseton) yordamida ( 1hajm ferment konsentratiga 2-4 hajm organik 

erituvchi) yoki noorganik tuzlar, (ammonim sulfat yoki sulfat natriy) yordamida 

cho’ktiriladi, cho’kma sentrafuga yordamida ajratilib, vakumda ko’paytiriladi. 

Ko’paytirilgan pereparatlar xavonchada maydalanib, unga qo'shimcha moddalar ( 

kraxmal, dekstrinlar, ksiloza, osh tuzi yoki boshqa inert qo�shimchalar) qo�shib 

standartlanadi. Ko’pinch ferment pereparatlari (suyuqlikdagi quruq modda miqdori 

15% dan ko'proq bo’lsa) purkab quritiladi [1]. 

Tiniq holatdagi ferment preparatni olish vakumda  parlatish orqali yoki 

ultrafiltratsiya  yo’li bilan quyultirib olinadi. Bu usullar ferment eritmasini 5-15 ta 

quyultirib olish imkoniyatini yaratadi. Quyiltirilgan ferment eritmalari asbest yoki 

sellyuloza filtrlaridan o'tkazilib, tozalab olinadi. Kommersiya uchun tayyorlangan 

ferment konsentratlariga stabilizatorlar (osh tuzi, benzoatlar, sorbinatlar, ba’zida metal 

ionlari) solinadi. Agar zarur bo’lsa suyultiriladi. 

Yuqori tozalikka ega bo’lgan ferment preparatlari olish uchun xilma-xil 

xromatografik usullardan: ion almashish, yuqori samarali suyuqlikda xromatografiya 

va gel filtiratsiya usullaridan foydalaniladi. Xar bir fermentni fizik-kimoviy va 

enzimologik xususiyiyatlaridan kelib chiqqan holda, tozalash usullari tanlab olinadi  va 

unda  tanlangan usulni samaradorligi, arzonligi, tez vaqtda amalga oshirish 

mumkinligiga e’tibor beriladi. O'simliklardan, hayvonlardan va ayrim 

mikroorganizmlardan ajratilib olingan fermentlar ozuqa tarkibda zararsiz deb topilgan. 

Boshqa fermentlar uchun esa (asosan mikroorganizmlar fermentlari) zaharliligi 

aniqlanishi shart. Bunga sabab ferment preparatlari tarkibida allergik reaksiya beruvchi 

oqsil moddalar mixotoksinlar va boshqa zaharli oqsillar uchrashi mumkin [3]. 

Xulosa 
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Fermentlar inson organizmida kimyoviy reaksiylarni tezlashtirib beruvchi biologik 

moddalar hisoblnadi. Ferment preparatlarni olishda  Quruq holatdagi ferment 

preparatlari olish,  Tiniq holatdagi ferment preparatni olish va Yuqori tozalikka ega 

bo’lgan ferment preparatlari olish kabi usularda keng foydlanilib kelinmoqda bu 

usullar ko’p sondagi ishchi kuchni talab qilmaydi va yuqori mahsuldorlikka ega bo’lgan 

preparatlar olish imkonini beradi. Bu usullarni biz hujayra muhandisligida keng 

qo’lashimiz mumkin. 

Foydallanilgan adabiyotlar 

1. Q.Davranov Biotexnologiya(ilmiy,amaliy va uslubiy asoslari) Toshkent 2008- 

yil 422-439 betlar 

2. A.A.Elmuradov, I.A.Haydarov,B.E.Qodirov Qishloq xo’jaligi 

biotexnologiyasi  9-BOB 
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Hamza Hakimzoda Niyoziyning o’zbek milliy adabiy tili rivojiga qo’shgan 

hissasi. 

 

Mamaniyozova Shohista 

Chiirchiq davlat pedagogika universiteti Gumanitar fanlar fakulteti O’zbek tili va 

adabiyoti yo’nalishi 

Muratova Nafisa Baxtiyarovna 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti Gumanitar fanlar fakulteti O’zbek 

tilshunosligi kafedrasi o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada XX asr o’zbek madaniyatining eng yirik 

namoyondalaridan biri, faol ma’rifatparvar shoir, o’zbek milliy tilining rivojiga ulkan 

hissa qo’shgan Hamza Hakimzoda Niyoziyning asarlari tilining tahlili haqida fikr 

yuritiladi. 

Kalit so’zlar: Ma’rifatparvar, pedagog, journalist, madrasa, adabiy til, fonetika, 

morfologiya, dialekt. 

Abstract: This article discusses the analysis of the language of the works of 

Hamza Hakimzada Niyazi, one of the greatest representatives of Uzbek culture of the 

20 th century, an active enlightener poet, who made a great contribution to the 

development of the Uzbek national language. 

Key words: Enlightener, pedagogue, journalist, madrasah, literary language, 

phonetics, morphology, dialect. 

Аннотация: В данной статье рассматривается анализ языка произведений 

Хамзы Хакимзада Ниязи, одного из крупнейших представителей узбекской 

культуры 20 века, активного поэта-просветителя, внесшего большой вклад в 

развитие узбекского национального языка. 

Ключевые слова: просветитель, педагог, журналист, медресе, 

литературный язык, фонетика, морфология, диалект. 

Milliy madaniyatning atoqli arbobi Hamza ona tilining qadr-qimmatini yuksak 

pogʻonaga koʻtardi, oʻzbek milliy tilining rivoji uchun katta xizmatlar qildi. Mazmunan 

boy, shaklan puxta va oʻtkir tilli original poetik va nasriy asarlar yaratdi. U leksik-

grammatik xususiyatlariga koʻra ajralib turuvchi bu asarlarida sun’iylikka, gʻayri 

tabiiylikka yoʻl quymadi. 

H. H. Niyoziy oʻzigacha boʻlgan oʻzbek adabiy tili boyligidan foydalandi, oʻz 

navbatida, butun ijodiy faoliyatini oʻzbek adabiyotining va oʻzbek adabiy tilining 

takomiliga va rivojiga bagʻishladi. Uning she’riyati, chinakam xalqchillik ruhida 

yozilgan dramatik asarlari oʻzbek tilining lugʻat tarkibini boyitish, grammatik 

qurilishini yaxshilash va takomillashtirishda muhim rol uynadi.  
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Oʻzidan oldin oʻtgan shoirlar ijodiga naziralar yozish va bu bilan eski oʻzbek 

adabiy tili ramkasi doirasida chegaralanib qolish toʻxtovsiz usib borayotgan ong va 

tushunchani, yuksak tuygʻularni ifodalash talablariga javob bera olmasligini H. H. 

Niyoziy borgan sayin ravshanroq tushuna boshladi. Shoir badiiy ifodaning ixcham va 

qulay koʻrsatkichini topishga, yangi nutq obrazlari yaratishga intildi. Shu maqsadda u 

turli millat xalqlarining tillariga murojaat qildi. Tojik tilida lirik she’rlar yozdi, yangi 

milliy ashulalar yaratishda ozarbayjon va tatar adabiy tillaridan oʻrnak oldi. Chunonchi, 

ayrim soʻz yoki soʻzlar birikmasi: baliq, banga, savgi, oʻlsa, oʻlursa, qilmamish, 

qoʻymisham kabi, shuningdek, ba’zi bir grammatik koʻrinishlar: jo’nalish kelishigi 

qoʻshimchasining hozirgi oʻzbek adabiy tilidagi -ga (-qa/-ka) shaklining -a shaklida 

ishlatilishi: Yusuf kan’ona, bois hijrona, tishlar marjona kabilar. 

H. H. Niyoziy asarlarida hozirgi tatar adabiy tili unsurlarini uchratamiz. Ulardan 

poetikadagina emas, balki nasriy asarlarida ham foydalandi: Engi qilgan, bir tugʻon 

uchun, qart umrga, yuku akirin-akirin, ani, sanamilar kabi soʻz va soʻz birikmalari. 

Xususan, unint «Pushti gul» nomli asarida tatar tili unsurlari yorqin koʻrinadi. 

Ayniqsa, uning 1916–1917 yillarda yozgan badiiy asarlari tilida keskin burilish 

yuz berdi. «Oq gul», «Qizil gul», «Sariq gul», «Safsar gul», «Atir gul» nomli milliy 

ashulalari toʻplamining tili bunga yorqin misol boʻladi. Masalan: 

Ogʻa, sogʻ borsangiz, avval, dadamlarga salom ayting.  

Yugurib chiqqan ul mushfiq onamlarga salom ayting.  

Koʻzi qon hamshiram birla akamlarga salom ayting. 

(H. H. Niyoziy. Tanlangan asarlar,  16-bet.) 

H.H.Niyoziy asarlari tilining fonetikasi va morfologiyasida Fargʻona 

shevalarining ta’siri koʻzga tashlanadi: agʻdan, bag’dan (u yoqdan, bu yoqdan), kelib 

yurishgʻa dimlatgan ekan (dimlatgan ekan – buyurgan yoki tayinlagan ekan), har palla 

(har gal) koʻngling unaydur (unaydur – istaydi) kabi. 

Hozirgi oʻzbek adabiy tilidagi morfologik shakllardan farq qiluvchi koʻrinishlar 

ham ishlatilgan. CHunonchi, -lik qoʻshimchasi bir  qancha vazifada qoʻllangan: a) -lik 

oʻrnida – bekaslik, rozilik b) -lik oʻrnida – kuchlik bir azobdir; v) -gina oʻrnida – 

oʻzumni  anchalik tutib kabi.  

Kelishik qoʻshimchalari turli variantlarda ishlatilgan: 1) qaratqich kelishigining 

-ning qoʻshimchali shakli kam uchraydi, uning vazifasini koʻpincha tushum 

kelishigining koʻrsatkichi -ni oʻtaydi: meni shu dardimni, seni koʻnglingga. 

2)tushum kelishigi qoʻshimchasi –ni, -i, -n shakllarda ishlatilgan: boshini, seni, 

eshondi tanishlarini sababi bor ekan, tayyorlanganin, oʻzlarin kabi; 

3) joʻnalish kelishigining -gʻa/-ga//-qa/-ka qoʻshimchali koʻrsatkichidan 

tashqari, -a qoʻshimchali koʻrsatkichi ham ancha keng qoʻllangan: oʻz menga, murod-
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maqsadga, tilakka, amirgʻa, mengga, yuzinggʻa, joylariga, olmoqgʻa, soʻylashqa, era, 

hijrona, mastona kabi; 

4) oʻrin-payt va chiqish kelishiklari koʻrsatkichlari oldidan n orttirilishi ham 

xarakterli boʻlgan: oldinda, qoshinda, qoʻlinda, ishinda, umrlarinda, kursisinda; 

yuzlarindan, yuzlarindin kabi. 

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, o’zbek millatining atoqli farzandlaridan 

biri bo’lgan Hamza Hakimzoda Niyoziy o’zining ma’rifatga chorlovchi she’rlari bilan 

milliy tilning rivojiga salmoqli hissa qo’shdi. Shoir faqatgina o’z tilidagi so’zlardangina 

foydalanmasdan, turli millat xalqlarining so’zlarini ham o’z she’rlarida mohirona 

qo’llagan. Qolaversa shoir asarlarining tilida Farg’ona dialektining ta’siri yaqqol 

namoyon bo’ladi. Bundan ko’rinadiki shoir shevadagi so’zlardan ham mohirona 

foydalanib o’z asariga kiritgan.  
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QADIMGI TURKIY TILDA VA HOZIRGI O'ZBEK ADABIY TILIDA 

SIFAT SO'Z TURKUMI 

 

Hayitova Nilufar Faxriddin qizi 

Chirchiq Davlat pedagogika universteti 2-bosqich talabasi 

Ilmiy rahbar: Muratova Nafisa Baxtiyorovna 

 

Annotatsiya: Maqolada qadimgi o'zbek tili va hozirgi o'zbek adabiy tilidagi sifat 

so'z turkumining o'xshashlik va farqli tomonlari qisqacha yoritib berilgan. Eski o'zbek 

tilida ham sifatlar tabiatiga ko'ra ikki guruhga bo'linadi: 1)asliy sifatlat, 2)nisbiy sifatlar. 

Qadimgi turkiy tilda sifatlarning so’zlari qanday talaffuz qilinganligi va yozilishi 

bugungi kunga kelib qanday o’zgarganligini ko'rib o'tamiz. 

Kalit so'zlar: Sifat darajalari, asliy va nisbiy sifatlar, sifat yasovchi affikslar, 

sifatning tuzilishiga ko’ra turlari, sifatga doir so’zlar ko’lami. 

Abstract: The article briefly describes the similartities and diffirences between 

the adjectives in the ancient Uzbek language and the modern Uzbek literary language. 

In the old Uzbek language, adjectives are divided into two groups according to their 

nature: 1) orginal adjectives, 2) relative adjectives. Let‘s see how the words of 

adjectives were pronounced and written in the old Turic language and how they 

changed to the present day. 

Key words: Levels of adjectives, original and relative adjectives, affixes forming 

adjectives, types of adjectives according to structure, scope of adjective words. 

Otga bog'lanib, uning belgisini bildiradigan va qanday?, qanaqa?, qaysi? 

So'roqlariga javob bo'ladigan so'zlar sifat deyiladi: chiroyli, baland, devoriy. 

Belgini tog'ridan-to'g'ri ifodalaydigan va uni darajalab ko'rsatish imkoniga ega 

bo’lgan, -roq qo'shimchasini erkin qabul qila oladfigan sifatlarga asliy sifatlar 

deyoiladi: go'zal, chiroyli, shirin. 

Belgini to'g'ridan-to'g'ri emas, balki boshqa bir tushunchaga nisbatlangan holda 

ifodalaydigan va daraja ko'rsatish imkoniyatiga ega bo'lmagan sifatlar nisbiy sifatlar 

deyiladi: do'ppili, devoriy, qishki. 

Asliy sifatlarni aniqlashda sifatlarga daraja ko'rsatuvchi –roq qo'shimchasini 

qo'shib ko'rish mumkin: keng – kengroq, uzun – uzunroq, shirin – shirinroq kabi. Bu 

sifatlar asliy sifatlar hisoblanadi. Asliy sifatlar belgini darajalab ko'rsata oladi: sariq – 

sariqroq. Asliy sifatlar fe‘lga bog'lana oladi: yaxshi o'qimoq. 

Devoriy – devoriyroq deb bo’lmaydi. Shuning uchun bu sifatlar nisbiy sifatlar 

deyiladi. Nisbiy sifatlar esa belgini darajalab ko'rsata olmaydi. Nisbiy sifatda yasash 
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asosidan anglashilgan narsaga xoslanganlik, qiyoslash, o'xshatish, o'rin yoki paytga 

nisbatlash kabi ma‘nolar ifodalanadi, sifat yasovchi qo'shimcha go'yo ikki narsa 

orasidagi munosabatlarning ko'rsatkichi bo'lib xizmat qiladi: oylik reja, do'ppili bola, 

qadimgi tarix. 

Nisbiy sifatlar ma‘no jihatidan belgini quydagicha ifodalaydi: 

1) Narsaga nisbat berish bilan: bolali ayol 

2) Vaqtga nisbat berish: kuzgi shamol. 

3) o'ringa nisbat berish: ichki tartib. 

Nisbiy sifatlar esa fe‘lga bog'lana olmaydi. Faqat –iy, -viy qo’shimchalari bilan 

yasalgan ayrim nisbiy sifatlargina fe‘lga bog'lanadi.[1;1] 

Eski o'zbek tilidagi sifatlar ham tabiatiga ko'ra ikki guruhga bo'linadi: 1)asliy 

sifatlat, 2)nisbiy sifatlar. 

1. Asliy sifatlar eski o'zbek tilida ham hozirgi o'zbek tilidagidek narsaning 

rangi, tusi, hajmi, shakli kabi ma‘nolarni bildiradi. Masalan: qara soch halqasi. 

2. Nisbiy sifatlar turli so'zlarga sifat yasovchi maxsus affikslar orttirish yo'li 

bilan hosil bo'ladi.[2;1] 

Belgining ortiq yoki kamlik jihatdan farqlanishi sifat darajalari, ana shunday 

ma‘no ifodalovchishakllar esa daraja shakllari deyiladi. Sifatning quyida uch xil 

darajasi mavjud: 1) oddiy daraja, 2) ozaytirma daraja, 3) orttirma daraja 

Oddiy daraja belgining odatdagi me‘yorda ekanini bildiruvchi va boshqa 

darajalar uchun asos bo'lib xizmat qiluvchi sifat shakli oddiy daraja deyiladi: qizil, oq, 

shirin, toza. 

Ozaytirma daraja belgining me‘yordan  kam ekanini bildiruvchi shakli sifatning 

ozaytirma daraja shakli deyiladi.  Ozaytirma daraja quyidagicha hosil qilinadi: 

1) –roq qo'shimchasi yordamida hosil qilinadi: qoraroq. 

2) Sifatning oddiy daraja shakli oldiga sal,  biroz, picha, xiyla. 

3) rang- tus bildiruvchi ayrim sifatlardan –(i)mitir, -(i)sh qo'shimchalari 

yordamida ham ozaytirma darajada shakl yasaladi: ko'kimtir, oqish,qoramtir. 

Orttirma daraja belgining me‘yordan ortiq ekanini bildirgan sifat shakli orttirma 

daraja shakli deyiladi. Sifatning bu shakli quydagi yo'llar bilan hosil qilinadi.  

1) Oddiy daraja shaklidagi sifat oldidan eng, g'oyat, juda so'zlarini keltirish 

orqali hosil qilinadi: juda chiroyli.  

2) Oddiy daraja shaklidagi sifatning birinchi bo'g'ini tovush o'zgarishi bilan 

hosil qilinadi: bus-butun, yam-yashil. 

3) Sifatning tarkibidagi birinchi yoki ikkinchi unlini cho'zish orqali hosil 

qilinadi. Issiq- i:ssiq, achchiq – a:chchiq. [1;2] 
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Eski o'zbek tilidaham sifat darajalari uch xil ko'rinishga ega: oddiy, qiyosiy, 

orttirma daraja. Sifatning oddiy darajasi maxsus morfologik ko'rsatkichga ega 

bo'lmaydi va bosh shaklidagi har qanday sifat oddiy darajani tashkil etadi. Qiyosiy 

daraja va orttirma daraja shakllari maxsus affikslar yordamida hosil qilinadi.  

Qiyosiy daraja sifatlarda qiyosiy daraja ma‘nosi quydagi usullar bilan 

ifodalanadi. 

Morfologik usul. Bu usul sifatga –raq/-räk affikisini orttirish yo’li bilan hosil 

qilinadi. Qiyosiy darajaning bu shakli sifatda ifodalangan belgining kamligini, 

kuchsizligini ko'rsatadi: Ul yaxshiroq turur sizga. 

Sintaktik usul. Bu usul murakkab shakl yo'li bilan ifodalanadi, ya‘ni sifatning 

daraja belgisi boshqa so'z bilan qiyoslash orqali aniqlanadi.  Qiyos uchun keltirilgan 

so'z esa chiqish kelishigi shaklida bo'ladi: Vale husn ichra javhardin ari-sen. 

Murakkab usul. Bu usul morfologik va sintaktik usullarning birikuvidan hosil 

bo'ladi, ya‘ni qiyos uchun  keltirilgan so'z  chiqish kelishigi shaklida bo’ladi, sifatga 

esa –raq/-räk affikisi qo'shiladi: Anin kozi koktun kokrak erdi. 

Orttirma daraja. Eski o'zbek tilida sifatlardagi orttirma daraja ma‘nosi eŋ,kop, 

asru kabi so'zlar yordamida hosil qilinadi: kop issig' bir yer turur.[2;2] 
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INTRODUCTION 

Today, our country, like many advanced countries, raises to the level of state 

policy the teaching of several foreign languages in addition to the state language to all 

strata of its population, and the wide range of foreign language learning and teaching is 

developing a number of draft laws to ensure its active participation in major reforms. 

Consequently, as a logical continuation of these ideas, the Presidential Decree "On 

measures to further improve the system of teaching foreign languages" adopted on 

December 10, 2012 expanded the opportunities for learning foreign languages [1]. 

Nowadays, most public and private companies require candidates with good English 

and relevant qualifications. For this reason, the role of the English language in school 

curricula is crucial, and the government is paying great attention to the teaching of the 

English language in schools and universities of Uzbekistan. English is taught as a 

compulsory subject in universities and schools of Uzbekistan, and the government is 

making great efforts to promote quality teaching and learning of English [2]. 

Enhancing the interest of young students in learning English, expanding their 

existing opportunities, and supporting them will help them learn this language faster. It 

is necessary to increase  

• providing various electronic resources; 

• creation of methodological support for language learning in educational 

institutions;  

• increase the efficiency of using existing textbooks; 

• attracting strong and qualified specialists to the teaching process;  

• adequate introduction of new educational technologies into the educational 

process; 
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• focus on student motivation in teaching and control the quality of the evaluation 

system. 

Controlling the quality and efficiency of English language lessons is manifested 

in the increase in speech expressions in which the main part of the received information 

is taken from everyday life. Evaluation of the use of innovative technologies in the 

lesson as a means of language teaching and learning helps to create many positive 

results and advantages. 

Innovation. Innovation (English "innovatsion") is innovation, innovation. 

Innovative technologies are innovations and changes in the pedagogical process and 

activities of teachers and students, and have an important aspect in its implementation. 

The use of innovative technologies is reflected in the work carried out to increase 

students' thinking, imagination, worldview, interests. According to McCarthy, "the 

methodology of teaching foreign languages has developed a lot over the past half 

century. It has been conducted at various times in grammatical translation, audio-

linguistic structure, global audiovisual, inductive/deductive, functional, ideational, 

situational, communicative, immersion, learning/receiving, recommendation, etc. 

Consequently, as a result of the use of audiovisual tools during the lesson, the ability to 

remember the semantic meaning of words and use lexical units improves. [3] 

Information communication technologies. The role of modern pedagogical 

technologies and information and communication tools in improving the quality and 

efficiency of education, in the purposeful organization of game-based lessons that 

interest students is very large. is becoming an integral part of the process. In order to 

teach English to young people through a computer, first of all, the teacher himself must 

be able to use computer technologies at a professional level. including the ability to 

organize new training programs. In order to become a pedagogue of this level, every 

foreign language teacher needs to work more on himself in the field of modern 

technologies. Computer-based English language teaching has several advantages 

compared to traditional teaching methods. First of all, a computer-based English 

language learner has four areas of language skills (speaking, listening, writing, and 

reading). will have the opportunity to test their skills. Currently, this is possible with 

the help of advanced programs. It is only necessary to be able to properly direct the 

student to this method of education. 

 In addition, it has been proven that every rule, every word, every concept unit 

taught in the teaching of foreign languages with the help of a computer is better stored 

in the student's memory. the ability to deliver in the form of video makes teaching 

foreign languages through the computer one of the most effective methods. Therefore, 
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every teacher needs to use the rich possibilities of the computer in teaching English to 

his students through the computer. Basically, it is appropriate to use Word and Power 

Point programs to explain current topics. Because I think that students will understand 

much easier if the topic is explained using table views through the Word program. In 

Power Point, students can be more attracted to the topic by showing these topics in 

audio, picture and video formats. 

Educational technologies. One of the main tasks is to improve the teacher's 

pedagogical skills by mastering modern teaching and learning technologies. With the 

use of any new technologies, new pedagogical ideas of the teacher begin: the clarity of 

the systematic, methodological language, the emergence of clear tactics in the teaching 

methodology. The most important task of the educational process is the student's 

personal interest. It is necessary to know which technologies should be used in the 

educational process to obtain the planned results. It is clear that the use of any specific 

educational technology, no matter how perfect, does not create the most effective 

conditions for determining and developing students' skills. Pedagogical (educational) 

technology is a well-thought-out model of educational and pedagogical activity 

combined with a comfortable environment for students and teachers to design, organize 

and conduct the educational process. Pedagogical technology includes the 

implementation of the idea of full control of the educational process [4]. Modern 

educational technologies include: 

— development; 

 — studying problems; 

 — multi-level education; 

 — collective education system;  

— technological study of inventive problems; 

 — research methods in teaching;  

— project teaching methods;  

Technology used in teaching game styles:  

— role-playing, business and other types of educational games;  

— cooperative education (community, group work); 

 — information and communication technologies;  

When it comes to design and interactive teaching methods, their combination and 

integration is considered one of the most effective and efficient tools in the process of 

teaching English. One of them is the project method. The project method is designed to 

develop a child's active independent thinking and teach him not only to memorize and 

reproduce knowledge, but also to apply it in practice. It is important that children learn 
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to cooperate when working on a project, and cooperative education helps to strengthen 

mutual support, desire and ability, and students' creative abilities and activities are 

formed. The project method is a set of educational and knowledge techniques that allow 

solving certain problems as a result of the mandatory presentation of these results as a 

result of independent actions of students. The project method is an activity that allows 

students to express themselves independently, individually or in a group, to test their 

abilities, the teacher to apply his knowledge in practice, to show the results achieved 

by the public. This method involves solving interesting problems created by students 

themselves. For example, "Why am I late for class today?" i.e. "Why am I late for class 

today?" the question is asked. In this way, students try to express their knowledge 

through a foreign language, and they do not repeat this situation by showing their trivial 

reasons to other students [5]. 

The design method as a pedagogical technology is a technology that includes a 

combination of research, research, and problem-solving methods. For students, the 

project is an opportunity to increase their creative potential to the maximum level, and 

in principle, in order to solve the problem, students should have clear creative, 

intellectual and communicative skills. Therefore, for the correct use of the project 

method, extensive training is required, which is carried out in an integrated educational 

system. 

Interactive methods. Active or interactive methods involve the stimulation of 

cognitive activity and learner autonomy. Interactive methods are aimed at creating a 

comfortable learning environment where all students actively communicate with each 

other. The organization of interactive education includes the modeling of life 

conditions, the use of role-playing games, the general solution of information based on 

the analysis of tasks and situations, the introduction of information flows into the mind, 

which causes its active activity. An integral part of interactive approaches are 

interactive exercises and tasks performed by students. The main difference between 

interactive exercises and regular work is that they are aimed not only at consolidating 

the learned material, but also at learning new things [6]. 

Modern pedagogy is rich in many interactive approaches, including: 

 - creative tasks - work in small groups - educational games (role playing, 

imitation, business games and educational games) 

— use of public resources (inviting specialists, excursions) — social projects 

(social projects, contests, radio and newspapers, films, demonstrations, exhibitions, 

performances, songs and tales)  
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— learning and strengthening of new materials (interactive working with lecture, 

demonstration manuals, video and audio materials, "student as teacher", "everyone 

teaches everyone"  

— discussion of complex and controversial questions and problems. [7] 

With the interactive education method, students communicate directly in the 

learning environment, which in turn serves as a source of experience. In the 

understanding of pedagogical methods, it implies the preparation of students and 

teachers when mutual relations are formed. He does not work as a student-listener or 

observer, but actively participates in the lesson. With this form of organization of the 

educational process, not only school, high school, college, and even higher education 

students become full participants. The task of the teacher is mainly to encourage 

independent activity, to find ways to achieve their goals [2]. Thus, by using various 

pedagogical technologies in the lesson, the process of teaching English can be viewed 

from a completely new perspective, new mechanisms of personality formation can be 

mastered, and quality results can be achieved under favorable conditions. 

CONCLUSION 

The conclusion is that today's era of globalization requires humanity to keep up 

with the times. Therefore, it is desirable for specialists of various fields to be able to 

communicate in several foreign languages in addition to having a perfect knowledge of 

their native language. It is no secret that on May 6, 2021, a meeting of video selectors 

was held under the chairmanship of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat 

Mirziyoyev regarding measures to improve the system of teaching foreign languages. 

In it, the head of our state said, "It's time to establish a new system for teaching foreign 

languages in our country, which will be a solid foundation for the future. Since we have 

set ourselves the goal of building a competitive country, from now on, graduates of 

schools, lyceums, colleges and universities must have a perfect knowledge of at least 2 

foreign languages. This strict requirement should become the main criterion for the 

activity of the head of every educational institution", he said, bringing reforms in the 

field to a new level.  

Use of innovative technologies in foreign language teaching and discussion of 

theoretical, methodological and practical issues of foreign language teaching in modern 

education are considered as priority issues. Considering the widespread use of 

technology and various websites in the study of various modern sciences. [8]The use 

of the above in the process of teaching and learning English is the most effective 

method. The use of such tools among language teachers, firstly, increases the interest 

of the language learner in learning the language, increases the ability to learn the 
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language very quickly, and secondly, it records high indicators in the effective 

organization of language courses. Therefore, every language teacher should have the 

ability to work with modern technologies and various websites. 
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Abstract: Learning English as a second language at preschools has been being 

implemented for a few years in Uzbekistan. Since that so many methods have been 

experienced in order to get success in teaching. Teaching children at the age of 5-6 

should be sociable and unusual. It requires creativity and tools that interest children. 

However, some teachers complain of not getting concentration of children at preschool 

even though the room is equipped with everything needs. So only authentic materials 

is not enough to teach children suitibly. This article reveals effective ways of teaching 

and teaching strategies. 

Key words: children at the early childhood, effective teaching, movement, 

visual aids, competitive games. 

Nowadays, learning English is a requirement of the period and more and more 

parents want their children to learn English at the early childhood. According to the 

implementation of the Presidential Decree №1875 on “The measures of strengthening 

the system of learning foreign languages” made on December 10, 2012 kids should 

begin being taught English at the first grade at schools. So that children at preschool 

should be taught in order to adapt English lessons which will take place at schools. 

Learning English at the early age supports pronunciation and understanding on 

children in advance. However, teaching English to children has some difficulties that 

educators try to find the best ways of explanation almost every day. There is a range of 

effective methods and materials such as using technical aids smartly and organizing 

useful activities for the children at the early age which facilitate teaching respectively. 

Children at the age of 5-6 cannot be attentive and polite more than 10-15 

minutes. For achieving even this grade educators should explain the lesson clearcut 

and creatively. Teaching grammar is not suitable for preschool children. Instead, I 

think they are able to learn grammar by learning by heart short sentences. Repeating 

after a teacher is easier than learning grammar rules which is a cause of fatigue. 

However, this kind of ways is not enough to get the best results. Children want 
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to do physical activities and to be at somewhere interesting. Hence, educators ought to 

utilize unusual ways of teaching. 1) Conducted with different activities, as usual for 

the child: drawing a picture, dancing, listening to stories, drama, movement and 

modeling—all, in fact, means of communication; 2) Organized in accordance with the 

children’s natural need for self-expression through music. We can infer from the 

passage above teaching children at the early childhood should differ from teaching 

adolescents. For instance, teachers make their lessons by utilizing visual aids and 

playing games properly. 

Effective Using Visual Aids 

As it was mentioned above, children can learn by heart new words easily and 

effectively through pictures. However, children should repeat the words they learned 

last lesson on each lesson in order to avoid forgetting. Teaching with the help of 

pictures motivates children and they concentrate on the lesson. Teaching English with 

singing songs is widely spread at preschool education. It is a vital method of teaching 

which improves listening and pronunciation skills. Nicky Dwiningrum (2016, 14) 

mentioned: “Someone who was learning second language from the child, commonly 

their can pronounce like a native. Its differ with person who does not begin learning 

second language until adult, they will never have a native like accent”. In fact, learning 

English as a foreign language requires pronunciation of native speakers. 

Through listening songs which are authentic children will be subsidized with 

original pronunciation of English language. Gestures and mimes play significant role 

while they are singing songs. Children memorize the song and terms of movement 

easily by doing variety movements. Watching videos such as cartoons and clips in 

target language is also beneficial. But children had better watch them after the lesson. 

Otherwise, they can’t consentrate during explanation. 

Playing Competitive Games 

Games are useful device to make children pay attention spontaneously. 

As Joseph Sparling mentioned (2019, 214): “Learning Games may be described 

as ‘simple, but deep.’ While the action of many of the games is simple, the significance 

to the child’s development is profound.” Learning language through games keeps 

children active and avoids exhaustion. As Arda Arikan (2011, 219) stated “The fact 

that games are the most suitable instructional activities for young learners is obvious 

because they are a natural part of their existence”. 

Especially, cooperation and competitive games contribute to children’s 

activeness. At first, competition was considered as a destructive force for children at 

any stage while cooperation was conceived as a good interaction. Later both of them 
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were conceptualized partners (Sonja Sheridan and Pia Williams, 2006, 5). Playing 

cooperative and competetive games during lessons is effective if only it is utilized in 

moderation. Otherwise, constructive competition can be changed into rival. Moreover, 

it should be vary every turn according to the gender. Mostly, children are used to be 

divided into two groups according to their own gender. Occasionally, a “mixed” group 

can be organized that they adapt to cooperation no matter which group they are in. 

All in all, teaching children with variety of styles and strategies provides 

efficient lessons. Not only styles and teaching materials, but also organizing the lesson 

is vital for all teachers. Maybe teachers can achieve success during lessons by 

traditional ways of teaching, but utilizing the other way of teaching as well as using 

modern technologies helps children learn easily and memorize long-time. 
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Annotatsiya. Neftni qayta ishlash sanoati jahon iqtisodiyotining muhim tarkibiy 

qismi bo'lib, neftni qayta ishlashning bir necha bosqichlarini o'z ichiga oladi: qidiruv 

va burg'ulashdan tortib qayta ishlash va tarqatishgacha. Ushbu maqolada neftni qayta 

ishlash sanoati, jumladan, uning tarixi, qayta ishlash jarayoni, asosiy ishtirokchilar, 

muammolar va kelajak istiqbollari haqida umumiy ma'lumot berilgan. 

Kalit so'zlar: neftni qayta ishlash sanoati, neft, qayta ishlash, neft-kimyo, yuqori 

oqim, quyi oqim, qidiruv, burg'ulash, tarqatish, jahon iqtisodiyoti. 

Abstract. The oil processing industry is a vital component of the global economy 

and encompasses several stages of oil refining, from exploration and drilling to refining 

and distribution. This article provides an overview of the oil processing industry, 

including its history, the refining process, key players, challenges and future prospects. 

Keywords: oil processing industry, crude oil, refining, petrochemicals, 

upstream, downstream, exploration, drilling, distribution, global economy. 

Аннотация. Нефтеперерабатывающая промышленность является 

жизненно важным компонентом мировой экономики и включает в себя несколько 

этапов переработки нефти, от разведки и бурения до переработки и 

распределения. В этой статье представлен обзор нефтеперерабатывающей 

отрасли, включая ее историю, процесс переработки, ключевых игроков, 

проблемы и перспективы на будущее. 

Ключевые слова: нефтеперерабатывающая промышленность, сырая 

нефть, переработка, нефтехимия, upstream, downstream, геологоразведка, 

бурение, дистрибуция, мировая экономика. 

Kirish: 

Xom neft turli sohalarda, jumladan, transport, ishlab chiqarish va energiya ishlab 

chiqarishda qo'llaniladigan qimmatbaho resursdir. Biroq, tabiiy xomashyodagi xom 

neftni bevosita ishlatish mumkin emas va benzin, dizel yoqilg'isi va boshqa neft-kimyo 

kabi qimmatbaho mahsulotlarni olish uchun qayta ishlash jarayonlaridan o'tishi kerak. 
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Neftni qayta ishlash sanoati xom neftni qazib olish va jahon iqtisodiyotini 

boshqaradigan foydali mahsulotlarga qayta ishlash uchun javobgardir. 

Tarix: 

Neftni qayta ishlash sanoatining tarixi 19-asrning o'rtalarida Pensilvaniyada xom 

neft birinchi marta topilgan paytdan boshlanadi. Dastlab, xom neft asosan yoritish va 

isitish uchun ishlatilgan, ammo transport sanoatining o'sishi bilan benzin va dizel 

yoqilg'isi kabi tozalangan mahsulotlarga talab ortib bordi. Birinchi neftni qayta ishlash 

zavodi 1856-yilda qurilgan bo‘lib, o‘shandan beri sanoat jadal sur’atlarda o‘sib bordi, 

neftni qayta ishlash zavodlari dunyoning turli burchaklarida joylashgan. 

Usullari: 

Neftni qayta ishlash sanoatida qo'llaniladigan usullar yuqori oqim va quyi oqim 

operatsiyalarini o'z ichiga oladi. Yuqori oqim operatsiyalari neft zaxiralaridan xom 

neftni qidirish va burg'ulashni o'z ichiga oladi. Bu jarayonda yerdan neftning 

joylashuvini aniqlash va qazib olish uchun burg‘ulash qurilmalari va boshqa 

texnologiyalar qo‘llaniladi. Pastki oqim operatsiyalari xom neftni benzin va dizel kabi 

foydali mahsulotlarga qayta ishlash va ularni oxirgi foydalanuvchilarga tarqatishni o'z 

ichiga oladi. Bu jarayon neftni qayta ishlash zavodlari va transport tarmoqlaridan, 

masalan, quvurlar va tankerlardan foydalanishni o'z ichiga oladi. 

Natijalar: 

Neftni qayta ishlash sanoati global iqtisodiyotga sezilarli ta'sir ko'rsatadigan 

ulkan sanoatdir. Xalqaro energetika agentligi (IEA) maʼlumotlariga koʻra, 2022-yilda 

neft va boshqa suyuq yoqilgʻiga global talab kuniga 5,4 million barrelga oʻsib, kuniga 

99,9 million barrelga yetishi kutilmoqda. Suyuq yoqilg'iga bo'lgan talab, birinchi 

navbatda, transport va sanoat tarmoqlari bilan bog'liq bo'lib, ular jahon neft 

iste'molining mos ravishda 55% va 25% ni tashkil qiladi. 

Sanoatda ExxonMobil, Royal Dutch Shell, BP va Chevron kabi yirik 

korporatsiyalar ustunlik qiladi. Ushbu kompaniyalar jahon neft bozorining muhim 

qismini nazorat qiladi va samaradorlikni oshirish va atrof-muhitga ta'sirni kamaytirish 

uchun yangi texnologiyalar va jarayonlarga katta miqdorda sarmoya kiritadi. 

Xom neftni qayta ishlashga yaroqli mahsulotlarga aylantirish murakkab fizikaviy 

va kimyoviy jarayonlarni o'z ichiga oladi. Qayta ishlash jarayonida benzin, dizel 

yoqilg'isi, samolyot yoqilg'isi va boshqa neft kimyosi kabi turli xil mahsulotlar ishlab 

chiqariladi. Qayta ishlash jarayonida oltingugurt kabi yon mahsulotlar ham ishlab 

chiqariladi, ular alohida olinadi va sotiladi. Qayta ishlash jarayoni katta energiya va 

resurslarni talab qiladi va neftni qayta ishlash zavodlari atrof-muhitga issiqxona gazlari 

va boshqa ifloslantiruvchi moddalarni chiqaradi. 
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1-jadval: 2021-yilda neft qazib oluvchi mamlakatlar 

Mamlakat Ishlab chiqarish (kuniga million 

barrel) 

Amerika Qo'shma Shtatlari 11.0 

Saudiya Arabistoni 9.2 

Rossiya 8.9 

Kanada 4.8 

Xitoy 4.3 

 

Qayta ishlash jarayoni: 

Qayta ishlash jarayoni xom neftni foydali mahsulotlarga aylantiradigan bir necha 

bosqichlarni o'z ichiga oladi. Jarayon qidiruv va burg'ulash bilan boshlanadi, bu erda 

xom neft erdan olinadi. Keyin xom neft neftni qayta ishlash zavodlariga tashiladi va u 

erda benzin, dizel yoqilg'isi va boshqa neft-kimyo kabi qimmatbaho mahsulotlarni olish 

uchun bir qator fizik va kimyoviy jarayonlardan o'tadi. Qayta ishlash jarayoni ikkita 

asosiy toifaga bo'linadi: yuqori va quyi oqim. Yuqori oqim sektori qidiruv va 

burg'ulashni o'z ichiga oladi, quyi oqim esa qayta ishlash va tarqatishni o'z ichiga oladi. 

Asosiy tashkilotlar: 

Neftni qayta ishlash sanoatida BP, ExxonMobil, Royal Dutch Shell va Chevron 

kabi bir qancha yirik korporatsiyalar ustunlik qiladi. Ushbu kompaniyalar dunyoning 

turli mintaqalarida muhim o'ringa ega va global neft bozorida hal qiluvchi rol o'ynaydi. 

Biroq, sanoatda mustaqil neftni qayta ishlash korxonalari va neft-kimyo kompaniyalari 

kabi bir nechta kichikroq o'yinchilar ham mavjud. 

Qiyinchiliklar: 

Neftni qayta ishlash sanoati atrof-muhit muammolari, siyosiy beqarorlik va neft 

narxining o'zgarishi kabi bir qator muammolarga duch kelmoqda. Qayta ishlash 

jarayoni issiqxona gazlari va boshqa ifloslantiruvchi moddalarning emissiyasi bilan 

atrof-muhit uchun zararli bo'lishi mumkin. Neft qazib oluvchi hududlardagi siyosiy 

beqarorlik ham neftga bo'lgan talab va taklifga ta'sir qilib, narxlarning o'zgarishiga olib 

kelishi mumkin. Bundan tashqari, sanoat tobora ommalashib borayotgan qayta 

tiklanadigan energiya manbalari bo'yicha kuchaygan raqobatga duch kelmoqda. 

Kelajak istiqbollari: 

Sanoat oldida turgan qiyinchiliklarga qaramay, neftni qayta ishlash sanoatining 

kelajagi porloqligicha qolmoqda. Xom neft va qayta ishlangan mahsulotlarga bo'lgan 

talab aholi sonining o'sishi, urbanizatsiya va sanoatlashuv kabi omillar ta'sirida o'sishda 

davom etishi kutilmoqda. Bundan tashqari, sanoat samaradorlikni oshirish va atrof-
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muhitga ta'sirni kamaytirish uchun yangi texnologiyalar va jarayonlarga sarmoya 

kiritmoqda. Misol uchun, ko'plab neftni qayta ishlash zavodlari issiqxona gazlari 

chiqindilarini kamaytirish uchun uglerodni ushlash va saqlash texnologiyalarini joriy 

qilmoqda. 

Munozara: 

Neftni qayta ishlash sanoati atrof-muhit muammolari, siyosiy beqarorlik va neft 

narxining o'zgarishi kabi bir qator muammolarga duch kelmoqda. Qayta ishlash 

jarayoni issiqxona gazlari va boshqa ifloslantiruvchi moddalarning emissiyasi bilan 

atrof-muhit uchun zararli bo'lishi mumkin. Neft qazib oluvchi hududlardagi siyosiy 

beqarorlik ham neftga bo'lgan talab va taklifga ta'sir qilib, narxlarning o'zgarishiga olib 

kelishi mumkin. Bundan tashqari, sanoat tobora ommalashib borayotgan shamol va 

quyosh energiyasi kabi qayta tiklanadigan energiya manbalari bilan raqobat 

kuchaymoqda. 

Xulosa: 

Neftni qayta ishlash sanoati jahon iqtisodiyotining muhim tarkibiy qismi bo'lib, 

turli sohalarni, jumladan, transport va energiya ishlab chiqarishni boshqaradigan 

qimmatbaho mahsulotlarni taqdim etadi. Biroq, sanoat atrof-muhit muammolari va neft 

narxining o'zgarishi kabi bir qator muammolarga duch kelmoqda. Shunga qaramay, 

sanoat samaradorlikni oshirish va atrof-muhitga ta'sirni kamaytirish uchun yangi 

texnologiyalar va jarayonlarga sarmoya kiritmoqda va bu global energiya 

aralashmasining muhim tarkibiy qismi bo'lib qolmoqda. 

Adabiyotlar: 

1. AQSh Energiya axboroti boshqarmasi. (2022). Neft sanoati nima? 

https://www.eia.gov/energyexplained/oil-and-petroleum-products/petroleum-

industry.php 

2. Xalqaro energiya agentligi. (2021). Neft 2021: 2026 yil uchun tahlil va 

prognozlar. https://www.iea.org/reports 

3. Xalqaro energiya agentligi. (2022). Neft bozori hisoboti. 

https://www.iea.org/reports/oil-market-report-january-2022 
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Huquqiy madaniyatning barkamol insonlarni tarbiyalashdagi oʻrni. 

 

Abdusalimova Shahnoza 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma’naviyat 

asoslari va huquq ta’limi yo‘nalishi 1-kurs talabasi 

 

Annotasiya: Ushbu maqolada barkamol insonlarni tarbiyalashda, ularni huquqiy 

savodxon qilib yetishtirishda huquqiy madaniyatning muhimligi, yoshlarning ongi, 

tafakkuri va dunyoqarashlarida huquqqa nisbatan hurmat, uni bilish, tushinish va rioya 

qilish tushunchalarini singdirish masalalari yoritilgan. Uning targʻiboti yuzasidan 

amalga oshirilgan bir nechta ishlar koʻrsatilgan.  

Kalit soʻzlar: huquqiy madaniyat va savodxonlik, huquqiy dunyoqarash, 

barkamol avlod, huquqiy davlat. 

KIRISH 

 Kelajagimiz poydevori yoshlarimiz hisoblanadi. Ularni har tomonlama 

mukammal, ajdodlarimizga munosib voris hamda avlodlarimizga oʻrnak boʻla oladigan 

farzandlar qilib tarbiyalash bizning muhim vazifamizdir. Hozirgi kunda yoshlar 

masalalari davlat siyosati darajasiga koʻtarilgan. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov 

taʼkidlaganlaridek: “Kelajagi buyuk davlat eng birinchi navbatda boʻlajak 

fuqarolarining madaniyati, maʼlumoti va maʼnaviyati haqida gʻamxoʻrlik qilmogʻi 

zarur.”  Bundan anglashiladiki, barkamol avlodni tarbiyalash uchun ularning madaniyat 

darajasiga, xususan, tarbiyasiga ham alohida eʼtibor berish kerak. Biz madaniyatni bir 

nechta turini keltirishimiz mumkin. Masalan, moddiy, maʼnaviy, siyosiy, huquqiy, 

axloqiy, estetik va boshqalar. Oʻz oʻrnida ular ham bir-biriga bogʻliq shaklda 

rivojlanadi. 

Yoshlarimizda huquqiy madaniyatni vujudga keltirish uchun ularning 

dunyoqarashi, ongi hamda tafakkuriga milliy mafkuramiz, umummilliy 

qadriyatlarimiz, vatanparvarlik, millatparvarlik tushunchalarini singdirishdan 

boshlashimiz kerak desak xato boʻlmaydi. Ular bir- biri bilan uygʻunlikda rivojlansa, 

vatanimiz chechaklari boʻlmish farzandlarimiz komil inson boʻlib tarbiya topadilar. 

Mamlakatimizni huquqiy demokratik davlat sifatida rivojlantirish va bunday davlatga 

aylantirish ham kelajak avlodlarimiz qoʻlidadir. Davlatimiz rahbari Shavkat 

Mirziyoyev taʼbiri bilan aytganga: “Sayyoramizning ertangi kuni, farovonligi 

farzandlarimiz qanday inson boʻlib kamolga yetishi bilan bogʻliq"[1]. Huquqiy 

madaniyat huquqiy davlat rivojlanishining muhim sharti boʻlib, u insonlarning oʻz 

huquq va erkinliklari, qonunlarni hurmat qilish, ularni tushunish hamda hayotga tatbiq 
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etilishlari sezilib turadi. Uning taraqqiyoti esa, eng avvalida, huquqiy taʼlim va 

tarbiyaning qay darajada singdirilganiga ham aloqador. “Tarbiyada tanaffus 

boʻlmaydi"[2-18] deganlaridek, uni uzluksiz ravishda, maqsadga muvofiq holda 

jamiyatimiz aʼzolarining, yoshlarimizning ongida, tafakkurida qaror toptirishimiz 

zarur.  

Muhokama va natijalar 

Yoshlarni huquqiy madaniyatli qilib tarbiyalash bugungi kunning muhim 

ahamiyatga ega boʻlgan talabi hisoblanadi. Huquqiy madaniyat – bu kishilarning 

huquqiy bilim darajasi huquqqa nisbatan ongli munosabati, uni hurmat qilishi va unga 

rioya qilishidir[3-116]. Bu tushunchani huquqiy savodxonlik deb ham atashimiz 

mumkin. Bu yerda huquqqa ongli munosabatda boʻlish ham huquqiy savodxonlikning 

bir koʻrinishi deb keltirilgan. Ongli tarzdagi munosabat qonun, norma, normativ-

huquqiy hujjatlarning nima ekanligini bilish, ularni tushunish, tahlil qila olishdir. Bu 

huquqning hujjatlarini tushungan holda u bilan munosabatga kirishish desak ham 

bõladi. Bizning fikrimizcha, bunday munosabatlarga fuqarolarning saylovlarda, 

referendumlarda ishtirok etishini ham kiritishimiz mumkin. Chunki, har bir fuqaro 

mamlakatda amalga oshirilayotgan islohotlarga faol qatnashib, oʻz fikrini erkin bildira 

oladi. Bu konstitutsiyamizning 28-moddasida ham oʻz aksini topgan.  

Huquqiy madaniyat – bu oʻzingiz yashab turgan, fuqarosi boʻlgan mamlakat 

qonunlarini yaxshi bilish, ularni hurmat qilish va ularga amal qilib, boʻysunib 

yashashdir [4-276]. Hamma mamlakatlarda qonunni buzgan, huquqbuzarliklar sodir 

etgan fuqarolarga, shaxslarga jazo belgilanadi. Koʻpchilik huquqbuzarlar qonunni 

buzganligini aynan shu vaziyatga tushganda payqashadi. Bu vaziyatda esa ular qonunni 

bilmasligini roʻkach qilib (bahona qilib)koʻrsatishadi. Lekin bu ularning jazosini 

yengillashtirmaydi. Bu holatga tushishga esa qonunlarga nisbatan beeʼtibor 

munosabatda boʻlganligi, ularni mensimaganligi sabab boʻladi. Shuning uchun ham 

qonunlarni bilish, tushinish va hurmat qilish huquqiy savodxonlikning muhim belgisi, 

oʻz oʻrnida huquqbuzarliklarni kamaytirish uchun ajoyib vositadir. Qonunni, uning 

qanday oqibatni keltirib chiqarishini bilgan shaxs ongli ravishda jinoyatga qoʻl 

urmaydi. Taʼrifdagi unga boʻysunib yashash tushunchasining zamirida ham shu yotsa 

kerak. Ushbu fikrlarimizning tasdigʻi sifatida mavzuga mos kelgan “Manaviyat 

asoslari" kitobidan bir taʼrifni keltirsak: “Huquqiy savodxonlik(madaniyat)ni 

rivojlantirmay turib salbiy holatlarning oldini olish, tugatish anchayin mushkul boʻladi 

[4-277]. Bu mushkulliklarni oson qilish uchun esa jamiyatimiz aʼzolariga yoshligidan 

axloqiy, estetik, maʼnaviy va shu qatorda huquqiy tarbiya berish, huquqiy madaniyatni 

shakllantirish vazifalarini eng dastlabki qatorlarga qoʻyishimiz zarur. Yuqorida biz bu 
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tushunchalarni yoshlar ongiga singdirish haqida gapirdik. Bu haqda bir necha 

amaliyotlarni keltirib oʻtsak . Inson xotirasida uzoq saqlanib qoladigan voqealar 

emotsiya yaʼni hissiyot bilan bogʻliq voqealar hisoblanadi. Demoqchimizki, yuqoridagi 

tushunchalarni bolalar ongiga faqatgina maʼruza shaklida emas, balki, sahna 

koʻrinishlari, videoroliklar, tadbir dasturlari yordamida yoritish ular uchun koʻproq 

foydaliroq boʻladi, ayniqsa bogʻcha yoshidagi bolalarda. Bu bolalarning ilk yoshidan 

ularga huquqiy madaniyat toʻgʻrisidagi bilimlarni oʻrgata boshlashdir. Maktab 

oʻquvchilari esa huquq darslari davomida bu bilimlarni yanada kengaytirib oladi. 

Ularning ayrimlari hatto bu yoʻnalishning bilimli va iqtidorli kadrlariga aylanishadi. 

Oʻzbekiston respublikasi prezidenti Sh.Mirziyoyevning 2019 yil 9 yanvardagi 

PF-5618 son farmoniga binoan “Jamiyatda huquqiy madaniyatni yuksaltirish” 

Konsepsiyasi imzolanadi[5]. Bu konsepsiyaning 1- bobi 3-qismida “Talim 

muassasalarida huquqiy savodxonlikni oshirish" ga bagʻishlangan. Buni amalga 

oshirish maqsadida bir nechta loyihalar ishlab chiqilgan. Shulardan biri “Street law” 

(inglizcha, koʻcha huquqi yoki oddiy huquq) loyihasi bo'lib, u quyidagi tartibda amalga 

oshirilar ekan: eng avvalida, kõngillilar guruhi shakllantiriladi. Ular huquqshunoslik 

yõnalishiga ixtisoslashgan oliy ta'lim muassasalarining talabalari, yuridik kollej 

o'quvchilaridan tuziladi. Bu koʻngillilar guruhi maktabgacha taʼlim muassasalarida 

tarbiyachilar bilan birga, maktablarda esa oʻqituvchilar bilan birgalikda maktabgacha 

taʼlim muassasalarining tarbiyalanuvchilari va oʻquvchilari uchun oʻquv mashgʻulotlari 

tashkil etishadi, treninglar oʻtkazishadi.  

Shular qatorida konsepsiyada bir nechta tanlovlarni oʻtkazish rejalashtirilgan. 

Boshlangʻich sinf oʻqituvchilari oʻrtasida “Huquq-bu toʻgʻrilikdir” mavzusidagi 

rasmlar tanlovlari, yuqori sinf oʻquvchilari bilan esa “Mening huquq va 

majburiyatlarim” respublika koʻrik-tanlovi, “Siz huquqni bilasizmi?” va oliy taʼlim 

muassasalarida “Huquq bilimdonlari” kabi koʻrik-tanlovlar shular jumlasidandir. 

Konvensiyada nafaqat tanlovlarni tashkil etish balki ragʻbatlantirish ishlarini olib 

borish masalalari ham koʻrsatilgan. Bularning hammasi yosh avlodlarimizning huquqiy 

savodxon boʻlib yetishi uchun amalga oshirilmoqda. Huquqiy madaniyatli boʻlgan 

barkamol avlod esa biz qurishni maqsad qilayotgan huquqiy demokratik davlatning 

kelajagi, poydevoridir.  

Huquqiy madaniyatning hayotiyligi va kuchi shundaki, u inson huquqiy 

tafakkuri shakllanishining muhim vositasi va natijasi sifatida namoyon boʻladi[6-25]. 

Hayotchanlik deganda, uning bir mecha yuz yillar, asrlar davomida jamiyat 

aʼzolarining ongida, tafakkurida yashab kundalik turmush tarzining bir qismiga 

aylanishi yaʼni faqatgina bilish va ongda saqlash emas, hayotga tatbiq eta olishi hamdir. 
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Har bir shaxs oʻzining huquqiy savodxonligini amalda qoʻllasa jamiyat hayotidagi 

barcha huquqbuzarliklar va jinoyatlarning oldi olinadi. Bu  esa huquqiy madaniyat 

taraqqiyotining yuqori choʻqqisi boʻladi. Shu oʻrinda uning taraqqiyot choʻqqisi 

shaxsning huquqiy faolligi darajasi va huquqiy tafakkuri yuksakligiga ham bogʻliq. 

Huquqiy faol fuqaro deganda koʻz oldimizga jamiyatda boʻlayotgan barcha 

oʻzgarishlar, amalga oshirilayotgan islohotlarni befarq kuzatmaydigan, faol huquqiy 

xulq-atvor egasi gavdalanadi.  

Huquqiy madaniyat deganda jamiyatda qaror topgan huquqiy tizim darajasini, 

xalqning bu huquq tizimidan xabardorlik darajasini fuqarolarning qonunga boʻlgan 

hurmatini, huquqiy normalarning ijro etilish darajasini tushunamiz [7-11]. Yoshlarda 

huquqiy ong va huquqiy madaniyatni yuksaltirish uchun ularning oʻz huquq, 

erkinliklari va burchlarini bilib olishi, huquqlaridan hech bir toʻsiqlarsiz foydalanishi 

uchun imkoniyat yaratishimiz zarur. Bularni bilib olishda esa huquqiy targʻibotning 

oʻrni katta. Yuqorida keltirib oʻtgan konsepsiyaning 2-bobi “Jamiyatda huquqiy 

madaniyatni yuksaltirishda huquqiy targʻibotning innovatsion usullarini joriy qilish” 

deb nomlangan va shu masalaga bagʻishlangan. Unga koʻra ijtimoiy tarmoqlarda 

alohida kanallar shakllantiriladi va ularda soʻrovlar, tanlovlar amalga oshiriladi va shu 

yordamida fuqarolarning savodxonlik darajasi aniqlanadi. Bunday targʻibotlar 

ommaviy axborot vositalari (radio, televideniye) da ham amalga oshiriladi. Bularning 

barchasi qonuniy tartibda boʻladi.  

Mashoyixlarning aytishlaricha “har bir millatning saodati, davlatlarning tinchi va 

rohati yoshlarning yaxshi tarbiyasiga bogʻliqdir [8-13]. Huquqiy tarbiya ham oʻz 

oʻrnida huquqiy savodxonlik taraqqiyotining vositasidir.  

Xulosa 

Har qaysi inson oʻzini taniganda, huquqini bilganda, unga amal qilganda yetuk 

shaxs sifatida shakllantirib boradi. Huquqiy jihatdan yetuk tafakkurli shaxs tarbiyasi 

davr talabi. Oʻrta asrlar Sharq mutafakkirlari ham rivojlangan davlatni tuzishda 

yoshlarning tarbiyasini kuchaytirishga yuqori baho berishgan. Yuksak maʼnaviyatli, 

zamonaviy bilimlarni egallagan, ajdodlarining maʼnaviy merosidan xabardor va ularga 

munosib voris boʻla olgan yoshlarimiz davlatimiz tayanchi hisoblanadi. Huquqiy 

madaniyat esa ularni yuksak huquqiy savodxon boʻlishlarida ularga yordam beradi. 

Bunday huquqiy savodxon va barkamol yoshlardan iborat boʻlgan jamiyatning kelajagi 

porloqdir.  
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1. Oʻzbekiston respublikasi prezidenti Shavkat Mirziyoyev. Birlashgan 

millatlar tashkiloti bosh assambleyasining 72-sessiysida soʻzlagan nutqidan. 
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2. Sh.M.Mirziyoyev. Insonparvarlik, ezgulik va bunyodkorlik milliy 

gʻoyamiz poydevori -T.: “Tasvir” nashriyoti, 2021. 

3. Sh.A.Saydullayev. Davlat va huquq nazariyasi -T.: “Yuridik adabiyotlar 

publish”, 2022. 

4. B.Karimov, F.Ziyayev. Maʼnaviyat asoslari-oʻquv qoʻllanma.-T.: 

“Iqtisod-Moliya”, 2013. 

5. “Jamiyatda huquqiy madaniyatni shakllantirish” konsepsiyasi 09.01.2019 

PF-5618 son farmoni 1-ilova. 

6. Huquqiy madaniyat va huquqiy tarbiya asoslari-Maruzalar matn. 

Namangan, 2022. 

7. Tadjixanov, U.Saidov. Huquqiy madaniyat nazariyasi. 1 tom. T.: 

Oʻzbekiston respublikasi IIV(Ichki ishlar Vazirligi) Akademiyasi, 1998. 

8. M.Hamdamova. Maʼnaviyat asoslari-T.: “Fan va Texnologiya”, 2008. 
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Globallashuv jarayonlarida yoshlarni axborot xurujlaridan himoya qilishning 

dolzarbligi 

 

Abduvohidova Diyora Norboy qizi 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g’oya , ma’naviyat asoslari 

va huquq ta’limi yo’nalishi 1-kurs 102-guruh talabasi  

 

Annotatsiya: Globallashuv tez sur'atlar bilan tezlashib borayotgan bugungi 

dunyoda yoshlar axborot hujumlarining salbiy ta'siridan tobora ko'proq himoyasiz. 

Shuning uchun yosh avlodning sog'lom va muvozanatli rivojlanishiga ko'maklashish 

uchun ularni bunday hujumlardan himoya qiluvchi chora-tadbirlarni amalga oshirish 

juda muhimdir. Ushbu maqolada axborot tushunchasi, axborot xavfsizligi, axborotning 

turlari, axborot xavfsizligining ahamiyati va mohiyati bayon qilingan. Globallashuv 

davrida axborot xavfsizligiga tahdidlarning zamonaviy asoslari talqin etilgan. 

Kalit so’zlar: Globallashuv, Axborot xavfsizligi, Axborot turlari, Jamiyat, 

Taraqqiyot, texnika va texnologiya, virtual olam, salbiy ta’sir, strategik resurs. 

 

Globallashuv jarayonlari zamonaviy dunyoni shakllantirishda davom etar ekan, 

yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilishning ahamiyati tobora dolzarb bo'lib 

bormoqda, chunki ular filtrlanmagan axborot va tashviqotning salbiy ta'siridan 

himoyasiz. Ta'lim va tartibga solish orqali yoshlarga ma'lumotni tanqidiy tahlil qilish 

va baholash uchun vositalar va bilimlarni berish, tobora o'zaro bog'liq va axborot bilan 

to'yingan dunyoda ularning aqliy va hissiy farovonligini himoya qilish zarur.  

Davlatimiz rahbari Sh.Mirziyoyev mustaqillik yillarida mamlakatimizda  

yoshlarni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarimizga hurmat ruhida tarbiyalash, 

ma’naviy yetuk va jismonan sog’lom barkamol avlodni  voyaga yetkazish, ularning 

huquq va manfaatlarini himoya qilish borasida muayyan ishlarni amalga oshirdi. 

Xususan, yoshlarga qilgan murojaatlarida bugungi globallashgan davrga nisbatan 

quyidagi fikrlarini bildirgan  “Barchangizga ayon, hozirgi kunda dunyo miqyosida 

beshafqat raqobat, qarama-qarshilik va ziddiyatlar keskin tus olmoqda. Diniy 

ekstremizm, terrorizm, giyohvandlik, odam savdosi, noqonuniy migratsiya, “ommaviy 

madaniyat” kabi xavf-xatarlar kuchayib, odamzot asrlar davomida amal qilib kelgan 

eʼtiqodlar, oilaviy qadriyatlarga putur yetkazmoqda. Mana shunday va boshqa koʼplab 
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tahdidlar insoniyat hayotida jiddiy muammolarni keltirib chiqarayotgani-ayni haqiqat 

va buni hech kim inkor eta olmaydi”1. 

XXI asr texnika va texnologiyalar taraqqiy etgan asr hisoblanadi. Bugungi kun 

jamiyati kun sayin taraqqiy etib, insoniyat uchun misli ko’rilmagan imkoniyat va 

qulayliklar taqdim etmoqda. Ammo shu bilan birga jamiyatda mavjud bo’lgan o’zaro 

qarama-qarshilik qoidasiga ko’ra illatli hodisa va qarashlar ham rivojlanib bormoqda. 

Bugungi kun axborotidan foydalanishdagi tezkorlik inson uchun  taraqqiyotning 

muhim omili sifatida namoyon bo’layotgan bo’lsa, shuning bilan yovuz niyatga xizmat 

qiluvchi axborotlarning mavjud bo’lishi odamlarga , ayniqsa  yoshlarga  o’zining salbiy 

ta’sirini ham o’tkazib kelmoqda. Bugungi kunda zamonaviy axborot resurslari, axborot 

kommunikatsiyalari va axborot almashinuvi tobora jadal o’zgarib bormoqda. Xususan, 

kompyuter texnologiyasi kommunikatsiyalarining rivojlanishi va keng tarqalishi o’z 

navbatida qog’oz shaklidagi axborotlarning o’rnini elektron shakldagi axborotlarga 

bo’shatib bermoqda. Jumladan, internet tarmog’idan foydalanish imkoniyati 

axborotlarni mislsiz tezlikda, yer yuzining istalgan nuqtasidan turib uzatish va qabul 

qilish imkonini bermoqda. 

Zamonaviy globallashuv sharoitida internetda ma'lumotlarning mavjudligi 

yoshlarning kundalik hayotining ajralmas qismiga aylandi. Biroq, shu bilan birga, bu 

axborot xavfsizligiga tahdidlarning kuchayishiga olib keladi. Shu munosabat bilan, 

yoshlarni onlayn makonda xavfli harakatlardan himoya qilish ayniqsa muhimdir. 

Eng keng tarqalgan tahdidlar orasida: xakerlik hujumlari, fishing elektron pochta 

xabarlari, zararli dasturlar, turli xil firibgarliklar. Ushbu tahdidlar yoshlarning shaxsiy 

hayotiga ham, moliyaviy farovonligiga ham jiddiy zarar etkazishi mumkin. 

Shu munosabat bilan yoshlarning axborot savodxonligini oshirish bo'yicha 

ishlarni amalga oshirish zarur. Axborot xavfsizligi bo'yicha konferentsiyalar, 

seminarlar va treninglar tashkil etish ushbu sohadagi bilimlarni kengaytirishga yordam 

beradi. Bu nafaqat maktab o'quvchilari va talabalar uchun, balki onlayn muhitda 

ishlaydigan tashkilotlar xodimlari uchun ham foydali bo'lishi mumkin. 

Bundan tashqari, shaxsiy kompyuterlar va mobil qurilmalarda dasturiy ta'minot 

va operatsion tizimlarni muntazam yangilab turish muhim omil hisoblanadi. Bu 

xakerlar tomonidan ishlatilishi mumkin bo'lgan zaifliklarning oldini olishga yordam 

beradi. 

Shuningdek, axborot xavfsizligining ijtimoiy jihatlariga e'tibor qaratish lozim. 

Yoshlarga onlayn muhitda o'zini tutish qoidalariga rioya qilish, shubhali xabarlar va 

 
1 Shavkat Mirziyoyevning «Kamolot» harakatining IV qurultoyidagi nutqi 
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havolalarga ishonmaslik, shaxsiy ma'lumotlari va parollarini baham ko'rmaslik 

zarurligi to'g'risida tushuncha berish muhimdir. 

Shunday qilib, globallashuv sharoitida yoshlarni axborot xavfsizligidan himoya 

qilish ta'lim ishlari, texnik choralar va ijtimoiy tarkibiy qismlarni o'z ichiga olgan 

kompleks yondashuvni talab qiladigan dolzarb vazifadir. 

Globallashuv tez tezlashmoqda: axborot texnologiyalari va internet paydo 

bo'lishi bilan dunyo har qachongidan ham o'zaro bog'liq bo'lib qoldi. Bu geografik 

chegaralar va madaniy farqlarning xiralashishiga olib keldi. Yoshlar turli manbalardan, 

jumladan, ijtimoiy tarmoqlar, veb-saytlar va onlayn forumlardan juda ko'p 

ma'lumotlarga duch kelishadi. Bu ular uchun juda katta bo'lishi mumkin, chunki ular 

ushbu raqamli landshaftda harakat qilish uchun kurashmoqdalar. 

Yoshlar axborot hujumlarining salbiy ta'siriga tobora ko'proq moyil 

bo'lmoqdalar: axborot hujumlari turli shakllarda bo'lishi mumkin, jumladan soxta 

yangiliklar, targ'ibot, nafrat so'zlari va kiberhujum. Bular hali ham o'zini va 

shaxsiyligini his qilishni rivojlantirayotgan yoshlarning aqliy va hissiy farovonligiga 

sezilarli ta'sir ko'rsatishi mumkin. Bundan tashqari, ular ko'pincha faktik va soxta 

ma'lumotlarni farqlash uchun tanqidiy fikrlash qobiliyatiga ega emaslar, bu ularni 

zararli aktyorlar uchun oson nishonga aylantiradi.  

Yoshlarni bunday hujumlardan himoya qiluvchi chora-tadbirlarni amalga 

oshirish juda muhim: hukumatlar, o'qituvchilar, ota-onalar va boshqa manfaatdor 

tomonlar yoshlar o'rtasida mas'uliyatli raqamli fuqarolikni targ'ib qiluvchi siyosat va 

tashabbuslarni ishlab chiqish uchun birgalikda ishlashlari kerak. Bunga ularga 

ma'lumotni tekshirishni o'rgatish, ularni suiiste'mol qilish yoki ta'qib qilish to'g'risida 

xabar berish vositalari bilan ta'minlash va konstruktiv muloqot va munozaralarda 

qatnashishlari mumkin bo'lgan xavfsiz joylarni yaratish kiradi. 

Bunday chora-tadbirlar yosh avlodning sog'lom va muvozanatli rivojlanishiga 

yordam beradi: yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilish orqali biz ularga 

hayotning barcha jabhalarida yaxshi xizmat qiladigan chidamlilik, hamdardlik va 

tanqidiy fikrlash qobiliyatlarini shakllantirishga yordam bera olamiz. Bu ularga nafaqat 

shaxs sifatida foyda keltiradi, balki ko'proq ma'lumotli, faol va ijtimoiy mas'uliyatli 

fuqarolarni yaratishga hissa qo'shadi.  

Hozirgi vaqtda barqaror rivojlanayotgan global tarqalish va raqamlashtirish 

jarayonlari mavjud bo'lib, bu turli ijtimoiy guruhlarga, shu jumladan yoshlar o'rtasida 

axborot hujumlarining ommaviy tarqalishi bilan bog'liq. Yoshlarni axborot 

hujumlaridan himoya qilishning dolzarbligini e'tibordan chetda qoldirib bo'lmaydi. 
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Yoshlar axborot xavfsizligi sohasidagi aholining eng zaif guruhlaridan biri 

hisoblanadi, chunki uning ishtirokchilari o'zlarining hayotiy qamrovlarini shakllantirish 

jarayonida va ta'sir ta'sirini har doim ham to'g'ri baholamaydilar. Bundan tashqari, 

yoshlar internetning faol foydalanuvchisidir, bu esa ularni axborot hujumlarining 

sezilmaydigan turlariga nisbatan afzalroq qiladi. 

Yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilish ularning jismoniy va ruhiy 

salomatligini kuzatish, shuningdek, qadriyatlar qoidalarini shakllantirish nuqtai 

nazaridan alohida o'rin tutadi. Yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilish choralari 

orasida savodxonlik darajasini oshirish, internetdan foydalanish uchun xavfsiz 

sharoitlar yaratish, ma'rifiy ishlar olib borish va boshqa ko'p narsalarni ajratib ko'rsatish 

mumkin. 

Umuman olganda, global jarayonlarda yoshlarni axborot hujumlaridan himoya 

qilishning dolzarbligi shubhasizdir. Ushbu muammoni hal qilish uchun davlat, qator, 

ota-onalar va yoshlarning o'zlari chiqishlari kerak. Faqat bunday hollarda 

jamiyatimizning xavfsizligi va kelajagini ta'minlash mumkin edi. 

Mamlakatimiz mustaqillikka  erishganidan keyin ma’naviy-ma’rifiy ishlarga 

davlatimiz siyosatining muhim ustuvor masalalaridan biri sifatida qarala boshladi. 

Yurtimizda mustaqillik shamollari esa boshlagan davrdanoq, kishilarni          

dunyoqarashi, ongi, tafakkuri, maqsadi va intilishlarida, qiziqishlarida, bir so’z bilan 

aytganda ma’naviy-mafkuraviy olamida, ruhiy tabiati va hatto qiyofasida ulkan 

o’zgarishlar paydo bo’la boshladi.  

Xulosa 

Globallashuv jarayoni tobora faollashib borayotgan bu dunyoda yoshlarni 

axborot hujumlaridan himoya qilish juda muhim ahamiyat kasb etmoqda. Internetda 

xavfsizlikni ta'minlash zarurati tobora kuchayib bormoqda, ayniqsa kiberhujum va 

samarali faoliyat uchun axborot texnologiyalaridan foydalanishning muhim sohalarida. 

Yoshlar axborot xavfsizligi sohasida ayniqsa zaif guruhdir, shuning uchun ular 

ko'pincha o'z ma'lumotlari va shaxsiy ma'lumotlarini himoya qilish uchun etarli tajriba 

va bilimga ega emaslar. Bundan tashqari, yoshlar ko'pincha shaxsiy ma'lumotlariga 

kirishning turli usullaridan foydalanadigan kiberjinoyatchilar uchun auditoriyadir. 

Shu munosabat bilan yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilishning 

dolzarbligini anglash va kiberxavfsizlik sohasidagi ma'lumotlar va treninglardan 

foydalanish muhimdir. Ta'lim ishlarini olib borish va yoshlarning internetdagi mumkin 

bo'lgan tahdidlar va ularning ma'lumotlarini himoya qilish usullari to'g'risida 

xabardorligini oshirish kerak. 
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Shuningdek, jamoat tashkilotlari yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilish 

uchun aktsiyalarni ishlab chiqishi va amalga oshirishi muhimdir. Bunga Internetda 

xavfsizlikni ta'minlaydigan maxsus dasturlar va xizmatlarni yaratish va ushbu sohada 

yoshlarning o'sishini oshirishga qaratilgan tadbirlarni o'tkazish va o'tkazish orqali 

erishish mumkin. 

Xulosa qilib aytganda, yoshlarni axborot hujumlaridan himoya qilish 

globallashuv jarayoni davom etayotgan va ko'proq odamlar axborot texnologiyalaridan 

foydalanadigan dunyoda tobora dolzarb bo'lib bormoqda. Yoshlarning kiberxavfsizlik 

haqida ma'lumot olish va xabardor qilish zarurati, shuningdek, internetda mumkin 

bo'lgan tahdidlardan himoya choralarini joriy etish va qo'llash. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Otamurotov  S. “Globallashuv va milliy-ma’naviy xavfsizlik”Toshkent 2023. 

2. Mohigul Shavkat qizi Norboyevaning “Axborot va undan yoshlarning 

foydalanish xususiyatlari” maqolasi. 

3. Shavkat Mirziyoyevning  Toshkentda bo’lib o’tgan “Ijtimoiy barqarorlikni 

ta’minlash, muqaddas dinimizning sofligini asrash- davr talabi”mavzusidagi 

anjumanda so’zlagan nutqi 15.06.2017.Toshkent. 

4. Nabijonova D. O‘quvchilarni kasbga yo’naltirish psixologiyasi Toshkent 2002 

5. ”Media va axborot savodxonligini shakllantirishning pedagogik 

jihatlari”o‘quv-amaliy qo‘llanmasi. 2017. 
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Maʼnaviy va moddiy hayot tushunchalarining bir -biri bilan uzviy 

bogʻliqligi. 

 

Chorshanbiyeva Maftuna Jumanazar qizi 

Termiz davlat pedagogika instituti "Tarix" fakulteti "Milliy gʻoya, 

maʼnaviyat asoslari va huquq taʼlimi" yoʻnalishi 1- bosqich talabasi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada maʼnaviy hayotning inson hayotida tutgan oʻrni 

va ahamiyati,moddiy hayitning maʼnaviy hayot bilan qanchalik bogʻliq ekanligi, 

maʼnaviy va moddiy hayitning uzviyligiga putur yetganda kelib chiqadigan salbiy 

holatlar haqida fikr yuritiladi. Shuningdek ushbu maqola orqali buyuk insonlarning bu 

boradagi qarashlari ham aks etadi.  

Kalit soʻzlar: maʼnaviy hayot, maʼnaviyat masalasi, moddiy 

boyliklar,materialistlar, idealistlar, yuksak maʼnaviy hislatlar 

Bugungi globallashgan jamiyatda inson maʼnaviyati yuqori oʻrinni egallab 

bormoqda. Chunki inson maʼnaviyati doim yuqori oʻrinda baholangan.Oʻzi maʼnaviyat 

tushunchasiga toʻxtalsak, maʼnaviyat - bu bizning turli xil maʼrifiy, diniy, axloqiy 

qarashlarimizning jamlanmasidir. Maʼnaviyat tushunchasi faqat shu izhlar bilan 

cheklanibgina qolmay, juda keng qamrovli tushunchadir. Inson hayoti davomida 

maʼnaviy va moddiy boyliklarga ehtiyoj sezadi.Oʻsha ehtiyojlarni qondirishga boʻlgan 

harakatlar natijasida inson komillik sari boradi. 

Maʼnaviy hayot - insonning maʼnaviy jihatdan yuksalishi, oʻsishidir. Maʼnaviy 

hayot oʻz navbatida moddiy hayot bilan chambarchas bogʻliqdir. Qadimdan olimlar 

moddiyat va maʼnaviyatning bir -biridan ustun ekanligi, qay birining birlamchi 

tushuncha ekanligi haqida fikrlar yuritganlar. Ular qay birini asosiy oʻringa qoʻyishiga 

qarab ikki guruhga boʻlingan. Bular idealistlar va materialistlar. Idealistlar jamiyat 

rivojida ruhiy va moddiy boʻlmagan omillarni ustuvor deb bilishgan boʻlsa, 

materialistlar esa moddiy omillarni asosiy oʻringa qoʻyishgan. Lekin inson hayotida 

moddiy va maʼnaviy boyliklar bir butunlikni tashkil etadi. Ularning birini biridan ustun 

qoʻyish esa bir yoqlaman qarash boʻlib qoladi.Maʼnaviy va moddiy hayitning oʻzaro 

uzviyligi haqida koʻplab sharq va gʻarb olimlari oʻz qarashlarini oʻzlarining hikmatli 

soʻzlarida, kitoblarida, oʻz taʼlimotlarida aks ettirishga. Bunday olimlar qatoriga Platon 

va xitoy donishmandi Konfutsiylarni keltirishimiz mumkin. Masalan, Konfutsiy 

oʻzining konfutsiylik taʼlimotida maʼnaviy hayotni rivojlantirishni targʻib qilib, 

taʼlimotida odob qoidalari, axloqiy fazilatlar, insonparvarlik alohida oʻrin egallaydi. 

Yunon faylasufi Suqrot ham maʼnaviy boyliklarni moddiy boyliklardan ustun 
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qoʻyganligini uning  hikmatli soʻzlarida ham koʻrishimiz mumkin. Dunyoda 

globallashuv jarayoni ketar ekan insonlarning ham maʼnaviy, ham moddiy boyliklarga 

ehtiyoji ortib bormoqda.Ularning har ikkisi bir shaxs uchun bir butunlikni hosil qilishi 

lozim. Bu soʻzlarning isboti oʻlaroq birinchi prezidentimiz Islom Karimovning 

“Insonga xos orzu- intilishlarni roʻyobga chiqarish, uning ongli, hayot kechirishi uchun 

zarur boʻlgan moddiy va maʼnaviy olamni bamisoli parvoz qilayotgan qushning ikki 

qanotiga qiyoslasak oʻylaymanki,oʻrinli boʻladi”[1:65] - degan soʻzlarini keltirishimiz 

mumkin. Haqiqatdan ham, bitta qanot bilan qush ucha olmaganidek, inson ham 

ma'naviyatsiz, yo moddiy hayotsiz kamolotga erisha olmaydi. Chunki inson ikkala 

jabhada ham birday yutuqlarga erishib, harakat qilmas ekan u yuksaklik sari bora 

olmaydi. Buni nafaqat shaxs misolida, davlat misolida ham koʻrishimiz mumkin. 

Masalan: iqtisodsiz siyosatning bo‘la olmasligi, jamiyat ma'nan rivojlanmas ekan 

munosib o‘rinlarni egallay olmasligi. Shuning uchun ham mustaqillikka 

erishganimizdan soʻng va hozir ham moddiy va maʼnaviy sohada olib borilayotgan 

islohotlar bir zaylda olib borilib, hech biri e'tibordan chetda qoldirilmayabdi. Chunki 

inson moddiy va maʼnaviy rivojlanishning tarixini idrok etsa, moddiy ham maʼnaviy 

olamini yuksaltirib, kengaytirib borish haqida jon kuydursagina o‘z milliy 

qadriyatlarini, o‘zligini anglaydi, o‘zligini, milliy qadriyatlarini anglamagan insonlar 

esa bugungi globallashgan jamiyatda turli xil yot gʻoyalar taʼsiriga tushib qoladi. Yana 

shuni ham aytib oʻtish joizki, moddiy boyliklarimiz ko‘p bo‘lsa -yu, ma'nan qashshoq 

bo‘lar ekanmiz, bizda hech qachon yuksalish bo‘lmaydi. Qancha boylik to‘plasak ham, 

ularni ma'rifat yo‘liga ma'naviyat bilan sarf qilishimiz kerak. Bu borada rus savdogari 

Pavel Tretyakovning ham bir so‘zlari bor : “Biz moddiy boyliklarga halol yoʻl bilan 

erishib, uni yuksak maʼnaviyat bilan sarflashimiz kerak”. Bu insonning o‘zlari ham 

hayotida shu so‘zlarga amal qiladilar va to‘plagan mablag'larini hayriya ishlariga 

sarflaydilar. Bundan tashqari tarixdan ham ma'lumki, yuksak maʼnaviyatli insonlar 

hokimiyat boshqaruviga kelganlarida ham oʻz boyliklarini ezgu ishlarga sarflaganlar. 

Bunday insonlarga misol qilib, Amir Temur, Alisher Navoiy va Ulugʻbek kabi buyuk 

bobokalonimizni aytishimiz mumkin. Ular o‘z davrlarida o‘zlarining mablag'laridan 

hayriya ishlarini, obodonlashtirish, bunyodkorlik ishlarini olib borishgan. G‘azal 

mulkining sultoni bo‘lgan Alisher Navoiy o‘ do‘sti Husayn Boyqaro bilan davlat 

ishlarini boshqarganda adolat tamoyillariga asoslangan. Alisher Navoiy shunchalik 

saxiy bir inson bo‘ladilarki, o‘z mablag'laridan ma’rifat maskanlarini qurdiradilar va 

hamma insonlarga yordam berishga harakat qiladilar. Bu gaplarimizning isboti sifatida 

Mirzo Muhammad Haydarning “Tarixi Rashidiy” risolasida keltirilgan quyidagi 

so‘zlarni keltirishimiz mumkin : “Alisherbekning har yilgi daromadi o‘n sakkiz ming 
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“shoxruhiya” dinorni tashkil qilib, bu mablag'larning barchasini hayriya ishlar evaziga 

sarf qilgan”[3:16-23]. Navoiy bobomizning bunday saxovatli ishlari o‘sha davrda ham, 

hozir ham yuksak baholanadi. Zero, bugungi kunda qancha moddiy boylik to‘plasa 

ham, ma'nan ojizligicha qolib ketayotgan insonlar ham kam emas. 

Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, moddiyat va maʼnaviyat barkamolligidir. Ya'ni 

ikkalasi qachon bir insonda jam bo‘lsa, barkamol shaxs shakllanadi. Agar birining 

o‘rnida bo‘shliq bo‘ladigan bo‘lsa, u insonni oqsoq insonga qiyoslasak mubolagʻa 

boʻlmaydi. Chunki unga doim o‘sha oqsoqligi,ya'ni kamchiligi pand beraveradi. 

Yuksak maʼnaviyatli yoshlar mamlakatimiz taraqqiyotining poydevori. Prezidentimiz 

Shavkat Mirziyoyev aytganlaridek : “Kimki ma'naviyat masalasi- bu faqat Ma’naviyat 

va ma'rifat markazlari yoki tegishli idoralar ishi deb o‘ylasa, xato qiladi”. Chunki 

xalqni, jamiyatni, yoshlarni ma’naviyatli qilish barchamizning burchimizdir. 

Xalqimizning bir maqoli ham bor : “Bir bolaga yetti mahalla ota-ona”. Ya’ni bir 

bolaning ma'naviyatli, komil inson boʻlib voyaga yetishida yetti mahallaning xizmati 

bor, hech kim bularga befarq bo‘lmasligi kerak. Zero, bugungi axborotlashgan 

jamiyatda ijtimoiy tarmoqlar orqali tarqalyotgan g'oyalarning aksariyati yoshlar 

maʼnaviyatiga salbiy taʼsir ko‘rsatib, milliy qadriyatlariga putur yetkazmoqda. Jamiyat 

hayotida oilaga e'tiborsizlik, oilaviy ajrimlar, mehnatga, oilaga yengil qarash, faqat 

o‘zini o‘ylash kabi salbiy holatlarni keltirib chiqarmoqda. Shu kabi holatlarning oldini 

olish maqsadida yurtimizda yoshlar  bo‘sh vaqtlarini samarali o‘tkazishlari uchun 

kitobxonlik tanlovlari, sport musobaqalari tashkil etildi. Yoshlarni hunarli qilish 

maqsadida kasb-hunar maktablari tashkil etildi. Bundan ko‘zlangan maqsad esa 

yoshlarning o‘zlarining hunarlari orqali o‘zlarini o‘zlari moddiy ta‘minlay olishlarini 

yo‘lga qo‘yishdir. Aslida olib borilayotgan barcha islohotlar biz yoshlar uchun ekan, 

biz bu imkoniyatlardan unumli foydalanib, mustaqil O‘zbekistonimizning barkamol 

avlodlari, mustahkam poydevorlari bo‘lishimiz kerak. 

Foydalanilgan adabiyotlar : 

1.Islom Karimovning " Yuksak maʼnaviyat - yengilmas kuch" asari 65-70-betlar 

2. M. Qarshiboyev, R .Qo‘chqorov, O. Musurmonova 9-sinf "Milliy istiqlol 

gʻoyasi, ma'naviyat asoslari". 98-104 -betlar 

3.Vaxob Rahmonov, Yanglish Egamova " Tarixi Rashidiy va uning mualliflari 

haqida" 16-23-betlar  

4. Konfutsiy "Hikmatlar" ruschadan Komiljon va Oybek Jo‘rayevlar tarjimasi 5-

6-7-betlar. 2010-yil 

5. Muhammadjon Qurbonov "Bizni birlashtirgan g'oya" 2016 y. 38-39-betlar. 
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Alisher Navoiy ijtimoiy-siyosiy qarashlarida odil hukmdor va raiyat masalalari 

 

Xo‘shboqova Dilchehra 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma'naviyat 

asoslari va huquq ta'limi yo‘nalishi 1-bosqich talabasi  

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Alisher Navoiyning ijtimoiy siyosiy qarashlarida 

odil hukmdor va raiyat masalalari hamda xalq farovonligi yo‘lida amalga oshirgan 

ishlari to‘g‘risida qisqacha so‘z yuritiladi.  

Kalit so‘zlar: adolat, odil hukmdor, xalq, farovonlik, yurt osoyishtaligi  

Butun o‘zbek va boshqa turkiy xalqlarning shoiri, mutafakkiri va davlat arbobi 

Alisher Navoiy umrini turkiy til mavqeini ko‘tarish, turkiy adabiyot imkoniyatlarini 

dunyoga tan oldirish, turkiy davlatchilik asoslarini mustahkamlash, jamiyatda haqiqat 

va adolat mezonlarini qaror topdirishga bag‘ishlagan. Uning yozgan asarlari hayotiyligi 

bilan ahamiyatlidir. Uning qaysi asarini olmaylik, unda insonning ma'naviy tarbiyasi, 

ijtimoiy adolat, hukmdorning yurtni qanday boshqarishi, xalq farovonligi va boshqa 

shunga o‘xshash mavzularning nafaqat o‘sha davrdagi, balki bugungi kunga ham 

tegishli bo‘lgan masalarga doir qarashlari aks etgan. U o‘zi yozgan asarlari bilan o‘z 

ona tilini dunyoga tarannum etdi. Turkiy tilning boshqa tillardan kam emasligini 

isbotlab berdi. Islom Karimov o‘zining “Yuksak ma'naviyat-yengilmas kuch” asarida 

Navoiyga shunday ta'rif beradi: “Olamda turkiy va forsiy so‘zlovchi biron bir inson 

yo‘qki, u Navoiyni bilmasa, Navoiyni sevmasa, Navoiyga sadoqat va etiqod bilan 

qaramasa”[1:30]. Darhaqiqat, Navoiy turkiy tildan tashqari Forsiy tilda ham benazir 

asarlar yaratdi. Forsiy tilda yozgan asarlarini “Devoni Foniy”ga jamladi. Uning hayot 

yo‘liga nazar tashlaydigan bo‘lsak, faqatgina ijod bilan shug‘ullanmaganligini 

ko‘rishimiz mumkin.  

Maktabdosh do‘sti Husayn Bayqaro taxtni egallagandan so‘ng, Navoiyning 

qarshiligiga qaramasdan, avval muhrdor so‘ng esa, vazir lavozimiga tayinlaydi. 

SHundan boshlab, Navoiy siyosat va xalq hayotiga kirib keldi. Navoiyning odil 

hukmdor haqidagi qarashlari hayotiyligi bilan hamon qadrlidir. U tuli asarlarida odil 

podshoh timsolini yaratdi va shunday podshoh siyosati tufayli vujudga kelgan kuchli 

davlatchilik g‘oyalarini tafakkuri yordamida asarlariga singdirdi. Bunday asarlariga 

“Hayrat ul-abror”, “Sadiy Iskandariy”, “Farhod va Shirin” kabi dostonlarini 

keltirishimiz mumkin. “Hayrat ul-abror” dostonida ijtimoiy adolat masalalariga 

ko‘proq yondoshgan bo‘lsa, “Sadiy Iskandariy” dostonida shoh Iskandar timsolida 

podshoh qanday bo‘lishi kerakligi, xalqni qay yo‘l bilan boshqarish kerakligi haqidagi 
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fikrlari mujassamlashgan. Uning nazdida xalq go‘yo qo‘y uyuri, podshoh esa 

cho‘pondir. Agar cho‘pon hushyor bo‘lmasa, qo‘ylari och bo‘rilarga yem bo‘ladi. 

Navoiy bu fikri bilan hukmdor nafaqat xalqni adolat bilan boshqarmog‘i, balki 

mamlakatda xalq bilan hukmdor o‘rtasida vositachi bo‘lgan amaldorlarni ham nazorat 

qilmolik kerakligini ham takidlagan. Navoiy hukmdor mamlakatni adolat bilan 

boshqarishi, qat'iyatli bo‘lishi, siyosat yuritishi va hukm chiqarishda ehtiroslarga 

berilmay, aql ovoziga quloq tutishi, zarur o‘rinlarda kechirimli bo‘lishi, hech qachon 

adovat saqlamasligi, har bir ishini kengash asosida qilishi, doimo el-yurt axvolidan 

bohabar bo‘lishi, adolatli va muruvvatli bo‘lishi kerak deb bilgan. U mamlakat 

obodligining sababini ma'naviy barkamol podshohning odil siyosati deb bilgan.  

SHoir shohni oqayotgan daryoga, xalqni esa daryo atrofidagi anhorlarga 

o‘xshatib, shunday fikr bildirgan: “Daryo suvidan ham shu kabi kayfiyat va hosiyat 

bo‘ladi. U achchiq bo‘lsa, bu achchiq uchun bu chuchuk-bu tiniq”. Podshoh diyonatli, 

odil va oqil siyosatdon bo‘lsa, atrofiga halol, taqvoli kishilarni yig‘ib, raiyat 

farovonligi, yurt obodonchiligi uchun qayg‘urishi, badnafs va fosiq kishilarning 

tazyiqidan himoya qilishi kerak.  

Navoiyning fikricha “ odil podshoh Haqdan xaloyiqqa rahmat erur”. Bunday 

odam mamlakatda omonlik, tinchlik va osoyishtalik qaror topishiga sababchi bo‘ladi. 

Navoiy umri davomida xalq bilan, uning dardi bilan yashadi. Vazir lavozimida ishlagan 

chog‘larida ham faqat xalq tinchligi va osoyishtaligi uchun ko‘plab ishlar qildi. O‘z 

hisobidan ko‘plab masjid, madrasa, honaqoh, hammom, ko‘prik va shu kabi imoratlarni 

qurdirdi. Adolat istab kelgan har bir kishining arzlarini iloji boricha o‘rganib chiqib 

yechim topdi. Har doim Halq tomonida bo‘ldi. Bu so‘zimizning isboti sifatida 

Oybekning “Navoiy” romanida Navoiy tomonidan shunday jumla keltirilgan: “Haqiqat 

olomon tomonidadir. Haq so‘zni aytgan og‘izlarni qonatmoq emas, haqiqat tamalini 

qulatmoqqa ko‘tarilgan qo‘llarni kesmoq kerak”[4:84].  Navoiy har doim el-yurt 

manfaatini o‘ylaganini shu jumlalardan ham anglashimiz mumkin. Xulosa qilib 

aytadigan bo‘lsak, Navoiy xalqining haqiqiy fidoiy farzandi. U qoldirgan adabiy meros 

bugungi kun avlodlari uchun yo‘riqnomadir. Mustaqillikka erishganimizdan so‘ng 

Navoiy asarlarini o‘rganish, ularni keng ommaga yetkazishga katta etibor berildi. 

Navoiy xalqimizning badiiy madaniyati tarixida butun bir davrni tashkil etadigan, 

milliy adabiyotimizning tengsiz namoyondasi, shu bilan birgalikda turkiy tilni o‘z 

asarlari bilan dunyoga tarannum etgan o‘lmas so‘z san'atkoridir. Biz shunday buyuk 

ajdodlarning avlodi ekanligimizdan faxrlanamiz.  
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Foydalanilgan adabiyotlar 

1. I.Karimo “Yuksak ma'naviyat-yenglimas kuch”. Ma'naviyat nashriyoti 2008-

yil.  

2. A.Navoiy “Hayrat ul-abror”. Toshkent G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va 

san'at nashriyoti 1989-yil.  

3. Z.G‘afurov “O‘zbekistonda siyosiy va madaniy-marifiy ta'limlari taraqqiyoti” 

2001-yil  

4. Oybek “Navoiy” “Toshkent” “SHarq” nashriyot matbaa Aksiyadorlik jamiyati 

bosh tahririyati 2004-yil.  

5.https://cyberleninka.ru/article/n/vybornyy-yavlenie-i-problema-

sovershenstvovaniya-elektrokultury-naseleniya 
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Jamiyatda axborot xavfsizligini taminlashda axloqiy tarbiya omilidan 

foydalanish muammolari 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma’naviyat 

asoslari va huquq ta’limi yo‘nalishi 1-kurs talabasi Murodova Bibisora 

Annotatsiya:Ushbu maqolada  jamiyat tushunchasi, axborot xavfsizligini 

taminlash, axloqiy tarbiya, axborot xavfsizligining muhimlik darajasi, axborot 

xavfsizligida tarbiya. 

Kalit so‘zlar: axborot, axborot xavfsizligi, jamiyat, axloq, tarbiya, texnologiya. 

Bugungi hayotimizning hamma sohalarida axborot-kommunikatsiya va 

kampyuter texnologiyalarining o‘rni beqiyos darajada katta ekanligi barchamizga 

ma’lum.Hozirda axborot sohasida juda katta o‘zgarishlar sodir bo‘lmoqda.Bu 

o‘zgarishlarning asosini axborotlashtirish telekomunikatsiya va kompyuter 

texnologiyalari tashkil etadi. XXI asr axborotlashgan jamiyat asridir. “Axborot 

ijtimoiy-iqtisodiy madaniy tarqqiyotning muhim omilidir.shu sababli ham u inson 

taffakuriga turli yo‘nalishlarda ta’sir etuvchi insoniyatning hayoti va taqdirini u yoki 

bu tomonga burib yuboruvchi goh ijobiy goh salbiy mohiyat kasb etuvchi qudratli 

vositaga aylandi”[1:3]. 

Axborotning butun jamiyatda muhimlik darajasi qadim zamonlardan ma’lum 

shuning uchun ham qadimdan axborotni himoyalash uchun turli xil usullar qo‘llanilgan. 

Ulardan biri sirli yozuvdir.U bizga tarixdan ma’lumki  Amerikaning qadim 

davlatlaridan Inklarning “Kipu’’ tugunli xati yozuv sir tutilgan.Undagi xabarni xabar 

yuborilgan manzil egasidan boshqa shaxs o‘qiy olmagan.Asrlar davomida bu san’at 

sirli yozuv jamiyatning yuqori tabaqalari davlatning elchixona rezidensiyalari va 

razvedka missiyalaridan tashqariga chiqmagan.Faqat bir necha o‘n yil oldin 

jamiyatimizda hamma narsa tubdan o‘zgardi,ya’ni axborot o‘z qiymatiga ega bo‘ldi va 

keng tarqaladigan mahsulotga aylandi.Shu tarzda axborotni himoyalash zaruriyati 

tug’iladi.Axborotni qayta ishlash sanoatning paydo bo‘lishi axborotni himoyalash 

sanoatning paydo bo‘lishiga olib keldi.Avtomatlashtirilgan axborot tizimlarida 

axborotlar o‘zining hayotiy davriga ega bo‘ldi.Bu davr uni yaratishi undan foydalanish 

uning xavfsizligini ta’minlash, ya’ni axborot xavfsizligini taminlashdan iboratdir.  

O‘zbekiston Respublikasining birinchi prezidenti Islom Karimov va O‘zbekiston 

Respublikasining prezidenti SHavkat Mirziyoyevning chiqishlarida va asarlarida 

ma’naviy tahdidlar, unga qarshi kurashish zaruryati bu boradagi vazifalar va axborot 

xavfsizligida milliy xavfsizlik masalalari yoshlar orasida axborot madaniyatini 

shakllantirish axborot olish erkinligini ta’minlash va bunda axloqiy tarbiya 

vositalaridan foydalinish ya’ni axloqiy tarbiya bu shaxsni har tomonlama 
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rivojlantirishning muhim tarkibiy qismidir. U yoshlarga axloqiy tasavvur va bilimlarni 

singdirish ularda shaxsning axloqiy his-tuyg’u va sifatlarni ijobiy munosabatlar va xulq 

madaniyatini tarbiyalashga qaratilgan jarayon hisoblanadi. Hozirgi vaqtda biz 

o‘zimizni bilimlarimizni yanada rivojlantirib, axloqiy me’yorlarga amal qilib axloqiy 

qoidalarni tushunib axborot xavfsizligini taminlashimiz kerak. 

Jamiyatimizning hozirgi shiddat bilan rivojlanib borayotgan  davrida biz 

insonlarning hech birimiz kundalik turmush tarzimizni axborot va axborot ulashuvchi 

vositalarisiz tasavvur qilolmaymiz.Ushbu axborot olish jarayonida biz internet,ijtimoiy 

tarmoqlar, tilvidinya, gazeta junallar, kiitoblardan keng foydalanamiz  va bu 

jamiyatimizning rivoji uchun juda muhim hisoblanadi. Yana shuni aytishim kerakki 

“Fuqarolarning axborot sohasidagi huquq va erkinliklarini ta’minlash masalasi 

insonning axborot olish axborotni va o‘z shaxsiy fikrini tarqatish huquqi va erkinligini 

o‘zida mujassam etgan bo‘lib bu O‘zbeistonda demokratik jamiyat  asoslarini barpo 

etishning muhim sharti ta’biri joiz bo‘lsa tamal toshi hisoblanadi” - degan edi birinchi 

prezidentimiz Islom Karimov. Axborot xavfsizligi deganda tabiiy yoki sun’iy 

xarakterdagi tasodifiy yoki qasddan qilingan ta’sirlardan axborot va uni qo‘llab-

quvvvatlab turuvchi infrastukturaning himoyalanganligi tushuniladi. 

O‘zbekiston Respublikasining 2002-yil 12-dekabrdagi  439-2sonli “Axborot 

erkinligi prinsiplari va kafolatlari to‘g’risida’’gi qonunida axborot xavfsizligi  axborot 

borasidagi xavfsizlik deb belgilangan va u axborot sohasida shaxs, jamiyat va davlat 

manfaatlarining himoyalanganlik holatini angatadi[4]. Axborot sohasida jamiyat 

manfaatlari bu sohada shaxs manfaatlarini ta’minlashda demokratiyani 

mustahkamlashda ijtimoiy-huquqiy davlatni qurishda ijtimoiy hamjihatlikni qo‘llab-

quvvatlashda o‘z aksini topadi. 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak  axborot xavfsizligida axloqiy tarbiya juda muhim 

rol o‘ynaydi  chunki biz yoshlarimizning ongiga albatta axborot xavfsizkik sohasdan 

qanday foydalanishni, u haqida bilim va tasavvurlarni tushuntirishni axloqiy tarbiya 

vositalari orqali anglatishimiz kerak. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. G‘affarova G “Axborot va  axborotlashtirish jarayonlarining falsafiy 

metadalogik muammolari. fals. Fan.nomz…dis-Toshkent,2008 3-bet. 

2. Yaxyo Muhammad Amin “Internetdagi taxdidlardan himoya asari’’ Toshkent 

2016 

3. Aloqa va axborotlashtirish sohasida axborot xavfsizligi:atamalar va ta’riflar  

4. O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisning Axborotnomasi –T2003N1 

5. Otamurotov S.Glaballashuv va milliy ma’naviy xavfsizlik-T;2013 

6. Jummaniyozov X.Sobirova M. Nigmanova U. Glaballashuv asoslari-T. 2015 
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GʻOYALARNING JAMIYAT HAYOTINI TARTIBGA SOLISHDAGI TA'SIRI 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma’naviyat 

asoslari va huquq ta’limi yo‘nalishi 1-kurs talabasi 

Normurodova Madina 

ANNOTASIYA: Ushbu maqolada gʻoyalarning kelib chiqishi, xususiyati, 

davlat va jamiyat, insonlar hayotini tartibga solishdagi taʼsiri haqida ezgulikni ulugʻlab 

tinchlikni qadrlaydigan, mamlakat rivojiga oʻz hissasini qoʻsha oladigan bunyodkor 

gʻoyali fuqarolarni tarbiyash uchun amalga oshirilishi lozim boʻlgan ishlar koʻrsatilgan. 

KALIT SOʻZLAR: Gʻoya, maʼnaviyat mafkura, globallashuv, bunyodkor 

gʻoya, vayronkor gʻoya . 

KIRISH. Hozirgi kunda yangilanish sari jadal odimlar bilan borayotgan 

jamiyatimiz taraqqiyotining rivojlanishidagi eng asosiy muammo bu-farzandlarimizni 

ma'naviy, mafkuraviy dunyoqarashini boyitish, oʻzligini anglashga, vatanparvarlik 

tuygʻusini uygʻotishga koʻmaklashish hisoblanadi.Bunday vaziyatda biz kabi 

ma'naviyat targʻibotchilarining harakat qilishini talabtala botchilarining harakat 

qilishini talab etadi. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov quyidagi soʻzlarni 

takidlaganlar: “Yer yuzida qancha inson yashaydigan boʻlsa, barmogʻining izi ham, 

ichki dunyosi ham bir xil boʻlgan ikkita odamni topish, uchratish qiyin.Tabiiyki bu 

insonlarning fikrlashi, yashash tarzi ham bir-biridan farq qiladi”[1]. Shunday ekan 

hamma odamlarga ham ularning orzu-istaklari, intilishlari, gʻoyalari takrorlanmas 

ekanligini tu-shuntirib, oʻziga boʻlgan ishonchini kuchaytirishimiz kerak. 

MUHOKAMA VA NATIJALAR. 

Gʻoya-insonning tafakkur olamida paydo boʻladigan, butun bashariyatni 

mushtarak maqsadlar sari yetaklaydigan fikr hisoblanadi. Bizning fikrlarimiz zamirida 

faqat amaliy yechimini topgan narsalar emas, balki, yangi rejalar, oʻzgacha ixtirolar, 

taxminlar rivojlanish bosqichlari oʻz aksini topadi. Bu jarayonda biz  

ma'lum boʻlgan bilimlarni aqlimizda sintez qilib,umumlashtirgan holda xulosalar 

chiqaramiz.Aflotunning fikricha: “Gʻoya haqiqiy borliq, biz biladigan va yashayotgan 

dunyo-uning soyasidir”[2 ]. Yaratilgan barcha tajribalar gʻoyalar orqali sodir boʻladi, 

uning amaliy isboti in’ikosidir. Demak inson gʻoyalar va soyalar oʻrtasidagi shaxs 

hisoblanadi.  

Har bir davrning oʻz ilgari suradigan gʻoyasi boʻladi. Zamon talabiga qarab 

ularning tushunchalari, mohiyati oʻzgarib boraveradi. Oʻrniga yangilari paydo boʻlib , 

xalq ongiga singishadi. Ammo ahli bashar uchun qadrli boʻlgan gʻoyalar vaqt qozonida 

qaynab sayqallanib tobora rivojlanib boyib boradi. Keyinchalik umumbashariy qadriyat 

sifatida xalq qalbiga singadi. Shundan anglashimiz mum-kinki hozirgi ayni jadal 
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globallashuv jarayonida inson ongiga taʼsir koʻrsatadigan birinchi omil bu - gʻoyalardir. 

Oʻz navbatida gʻoyalar ham xususiyatiga koʻra turlarga boʻlinadi. Bular: badiiy, 

bunyodkor va vayronkor, ilmiy va xayoliy , dunyoviy va diniy, tarbiyaviy, axloqiy va 

estetik, ijtimoiy-siyosiy, maʼnaviy-maʼrifiy va boshqalar. 

Insonning his-tuygʻulari oʻy-xayollari, emotsiyalariga katta taʼsir koʻrsatadigan 

gʻoya bu -badiiy gʻoyadir. Xalqimizning oʻtmishi, ota-bobolarimizdan meros boʻlib 

qolgan urf-odat, an’ana va qadriyatlarimiz, bugungi kunimiz va kelajak istiqbollarimiz, 

avlodlarga mana shu badiiy gʻoya asosida doston, lapar, ertaklarimiz orqali yetib 

boradi. 

Tarixdan olgan tajribalar, bugungi  taraqqiyot zamonidagi shu narsa  maʼlum 

boʻladiki, dunyodagi gʻoya va mafkuralar  inson qalbida doimo  ikki  tuygʻu - 

bunyodkorlik va buzgʻunchi, vayronkorlik gʻoyalari asosida namoyon boʻladi. Insonni 

yaratuvchanlikka, ezgu maqsadlar sari olgʻa borishga davat etadigan kuch bu-

bunyodkor gʻoyadir.Biz tarixga qarasak azal-azaldan ezgulik va yovuzlik, bunyodkor 

va vayronkor gʻoyalar oʻrtasida qarama qarshi kurash boʻlgan. 

Tajovuskorlik, buzgʻunchilik, aqidaparastlik, ekstremizm, terrorizm kabi 

illatlarga qarshi tinchlik, adolat, mustaqillik, millatparvarlik, birdamlik bilan javob 

qaytarilgan va har doim ezgulik gʻalaba qozongan. Bu ikki tushuncha orasidagi 

olshuvni birinchi prezidentimiz I.Karimov  quyidagicha ta’riflaydilar : “Mening 

nazarimda  odamning  qalbida ikkita kuch - bunyodkor  va hamisha kurashadi. Afsus 

bilan taʼkidlashimiz lozim:tarix tajribasi  shundan dalolat beradiki, tabiatdagi 

insoniylikdan koʻra vaxshiylik, ur-yiqit  kabi  hatti harakatlarni qoʻzgʻatib yuborishi 

osonroq” [3]. 

Bunyodkor gʻoya bungʻunchi illatlarga oʻz taʼsirini ma'rifat asosida talqin 

qilishga harakat qiladi. Chunki bunday gʻoyali insonlar oʻz haq- huquqini bilgan, 

mafku-rasi mustahkam boʻladi. Bunday xalqni esa hech qachon maxf etib boʻlmaydi 

XULOSA. Har qanday yovuzlik, tubanlik botqogʻiga botayotgan millatni, unda 

yashayotgan xalqning birgina Milliy ruhi saqlab qola oladi. Shunday ekan biz oʻsib 

kelayotgan farzandlarimizning qalbiga oʻzlikni anglash, ozodlik, vatanga sadoqat, 

tinchlikka shukronalik hissini singdirib borishimiz maqsadga muvofiq boʻladi. Porloq 

kelajagimiz sogʻlom fikrli yoshlar qoʻlida.  

Foydalanilgan adabiyotlar : 

1. O’zbekiston Milliy ensiklopediyasi. T: 2006. 

2. Abdulvay Valiyev OʻzME   Birinchi jild Toshkent 2000. 

3. Qurbonov D. “Adabiyot nazariyasi,, T:“Adabiyot” 2002. 

4. Plato //Ensyclopaedi Britannica 2002. 
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Abdulla Avloniyning, “Turkiy Guliston yohud axloq” asaridagi yomon 

illatlarning shaxs ma’naviyatini shakllantirishdagi salbiy ta’siri 

 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya , ma’naviyat 

asoslari va huquq ta’limi yo’nalishi 1-kurs 101-guruh talabasi  

Norqulova Dilnoza Murodovna 

 

Annotatsiya: Ushbu maqola Abdulla Avloniyning “Turkiy Guliston yohud 

ahloq” asaridagi yomon illatlarning shaxs ma’naviyatini shakllantirishdagi salbiy ta’siri 

haqida qisqacha fikr yuritadi. 

Kalit so’zlar: G‘azab, adolat, dangasalik, jaholat, bilimsizlik.  

Inson barkamolligi uning tashqi ko’rinishi bilan emas ma’naviy dunyosiga qarab 

belgilanadi. Jamiyatdagi insonlarning ma’naviyati va dunyoqarashi yildan yilga o’sib 

bormoqda. Shaxs ma’naviyati bu avvalo, insonning ichki olami, dunyon qarashi, orzu-

istaklari va ijobiy xislatlaridir. Jamiyatda sog‘lom fikrli insonlarni tarbiyalash uchun 

ularning ma’naviyatiga ta’sir etuvchi omillarga e’tibor qaratish lozim. Hozirgi kunda 

yaxshi illatlarga nisbatan, yomon illatlarning ta’siri ko’payib bormoqda. XIX asrning 

oxiri XX asr boshlarida yashab, ijod qilgan, jadid adabiyotining yirik 

namayondalaridan biri Abdulla Avloniy o‘zining “Turkiy Guliston yohud axloq” 

asarida shunday yomon illatlarning biri uchtasiga ta’rif berib o’tiladi. Bular g‘azab, 

shahvat, jaholat, safohat, hamoqat, adolat, xasosat rahovat, anoniyat, adovat, g‘iybat, 

hasad, zulm, hizb va shu kabilardir .  

Adib o‘zining ushbu asarida g‘azabga to’xtalib shunday deydi “G‘azab deb bir 

kishi ikkinchi ila shiddat va hiddat ila muomala qilishmakni aytilur”1. G‘azab bir 

insonning boshqa biriga og‘irlik va tezlik bilan qiladigan muomalasidir. G‘azab otiga 

mingan insonning ko’ziga hech nima ko’rinmay suhbatdoshiga bor nafratini sochadi. 

Shu vaqtda uning o’zi bilib yoki bilmagan holda qilgan g‘azabi, atrofdagilarning unga 

nisbatan bo’lgan ijobiy fikrlarning o’zgarishiga olib keladi . G‘azabdan ehtiyot bo’lish 

lozim. Uni jabr va zulm qilishdan ishlatib ko’pchilik o’ziga ziyon keltiradi. G‘azab 

chiqqan vaqtda aql parishon bo’lib insonning ixtiyori qo’lidan ketadi. Bu illat qalb 

kasalligidir. U sababli insonning ichki dunyosiga zarar yetadi. G‘azab g‘azabga  duchor  

bo’lgandan, g‘azab qilganga ko’proq zarar keltiradi. Inson qanchalik aqlli va dono 

bo’lmasin bu illatlarning borligi uning mavqeini tushurdi.  

 
1 Abdulla Avloniy “Turkiy Guliston yohud axloq” 1917 Toshkent.Tip.Par.Sots. revolyuts’’.  
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Abu Hurayra (r.a ) dan “Bir kishi Nabiy (s.a) vasallamga : - menga nasihat 

qilingandi. Shunda Payg‘ambar s.a.v – G‘azab qilma deb javob beradi”2. G‘azab inson 

tabiatida mavjud bo’lgan illat bo’lib, u yaxshilik maqsadida qilinsa, ya’ni o’z obro’yi 

sha’ni va qadr-qimmatni saqlashda, yomon ishlarga qarshi qilinsa to’g‘ridir.  

Hozirgi kunda atrofimizdagi insonlarda shuningdek o’zimizda ham bor bo’lgan 

yomon illatlardan biri bu dangasalikdir. Abdulla Avloniy o’zining asarida dangasalikni 

“atolat” deb ataydi. Bu bilimda u dangasalik va sa’y-harakatni bir-biriga qarama-qarshi 

qo’yadi. “Atolat deb dangasalikni va yolqovlikka aytilur. Atolat insonning 

saodatligining zo’r ofatidir . Vatanparlikdan paydo bo’ladurg‘an yomonlik maishat 

jihatdan naslga ham, ta’sir qiladur”3. Bu fikrlari orqali dangasalik va yalqovlikni 

qaralaydi. Avloniy baxtga, biror muvaqqiyatga faqat sa’y-harakat va mehnat bilangina 

erishish mumkinligini ta’kidlaydi .  

Dangasalik bir ishni uzoq vaqt davomida cho’zib yurish, bahona izlash o’zini boshqa 

narsalar bilan intilishlarimiz va orzularimizni yo’qqa chiqaruchi biz oson qabul 

qiladigan illatdir. Dangasa insonlar bu hayotdagi passiv insonlardir. Ular o’zlari bilgan 

holda imkoniyatlari va muvaffiqiyatlarini yo’qotadilar. Dangasalik tufayli o’zlariga 

jismonan ham aqlan ham zarar yetkazishadi. Buning natijasida bilimsizlik va jaholat 

ko’payadi. Bu illat o’g‘irlikka o’xshaydi. U bizdan vaqtimizni, qobiliyatimizni va eng 

asosiysi obro’yimizni ham o’g‘irlaydi. 

Dangasa insonlarning tillari uzun bo’ladi ammo ishida o’sish bo’lmaydi. 

Jamiyatdagi o’z o’rnini ham yo’qota boshlaydi. Galina Kulixova: “Bugun qilishni 

istamagan ishni ertaga qoldirmang – ertaga yana qilishni xohlamaysiz”. – deb ta’kidlab 

o’tadi. Insonlar doimiy bajarayotgan ishlaridan ba’zida zerikib, erinchoqlik qilib bu 

ishni keyingi qo’yib qo’yadilar, natijada ular o’zlarining vaqtini hamda kelgusi 

muvaffiqiyatlarini ham yo’qqa chiqaradilar. Bugun qoldirilgan ish ertaga ham 

bajarilmaydi. Bu holat ish bajaruvchiga ham jamiyatga ham zarar keltiradi .  

Xulosa qilib aytganda, yomon illatlar barchamizda bor. Ulardan iloji boricha 

xolos bo’lishga harakat qilishimiz lozim. Bu illatlar bizning jamiyatdagi o’rnimizga 

faoliyatimizga bevosita ta’sir qiladi. G‘azab, nafrat kabi illatlar ko’plab 

munosabatlarning yomonlashuviga olib keladi. G‘azab kelganda uni jilovlay olish 

lozim. Bir zumlik g‘azab hayotimizda chigalliklar keltirib chiqaradi. Dangasalik bu 

befarqlik ham bilimsizlikdir. Dangasalik bora – bora jaholatga olib keladi, dangasa 

inson faoliyatidan ko’ra uyquni afzal ko’radi. Biz bu illatlardan uzoq bo’lishimiz va 

ko’proq ijobiy hislatlarga ega bo’lishimiz lozim .  

 
2 Yahyo ibn Sharofiddin ibn Murriy ibn Hasan al-Hizomiy al-Huvroniy an-Navaviy “ARBA'IN HADIS” ziyo.uz. 
3 Abdulla Avloniy “Turkiy Guliston yohud axloq” 1917 Toshkent.Tip.Par.Sots. revolyuts’’.  
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Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Abdulla Avloniy “Turkiy Guliston yohud axloq” 1917 

Toshkent.Tip.Par.Sots. revolyuts’’.  

2. Yahyo ibn Sharofiddin ibn Murriy ibn Hasan al-Hizomiy al-Huvroniy an-

Navaviy “ARBA'IN HADIS” ziyo.uz. 

3. https://saap-sale.ru 
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Ma’naviyat shakllanish bosqichlarida urf-odat, an’ana va qadriyatlarning 

tutgan o‘rni. 

Nurmatova Mohichehra 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma’naviyat 

asoslari va huquq ta’lim yo‘nalishi 1-bosqich talabasi. 

Annotatsiya: Ushbu maqolada ma’naviyatning shakllanishiga ta’sir etadigan 

omillar xususida so‘z boradi. Milliy urf–odat, an’ana va qadriyatlarning shaxs 

ma’naviyatining rivojlanishiga ko‘rsatadigan ijobiy ta’sirlari yoritib beriladi.  

Kalit so‘zlar: Ma’naviyat, milliy ong, urf- odat, an’ana, qadriyat, milliy ruh, 

milliylik, ma’naviy meros. 

Barcha zamonlarda har bir jamiyatning bosh omili dunyodagi eng oliy mavjudot 

bo‘lmish inson hisoblangan. Bunga sabab esa, insoniyatning aqliy salohiyati, tafakkuri, 

ma’naviy dunyoqarashi bilan boshqa jonzotlardan ustun turishidir. U ushbu 

xususiyatlar bilan nafaqat ongsiz mavjudotlardan farqlanadi, balki, butun dunyo 

tamaddunini ham belgilab beradi. Bu jaroyonda esa avvalo shaxs ma’naviyati dunyo 

qarashi asosiy rollarga chiqadi.  “Ma’naviyat-insonning, xalqning, davlatning kuch-

qudratidir”[1:9]. Negaki, ma’naviyat teran, oq qorani ajratadigan, o‘zining shaxsiy 

fikri, qarashlariga ega bo‘lgan, kelajak hayotini belgilay oladigan bir so‘z bilan 

aytganda, ma’naviy barkamollikka erishgan shaxsgina butunjahon raqobat maydonida 

qadr -qimmatini belgilab, o‘z o‘rnini topa oladi. Bu esa o‘z navbatida u yashaydigan 

muhit, jamiyat, davlat mavqeyini ham ma’lum darajada belgilaydi.  

“Ma’naviyat –insonning qon -qoni, suyak- suyagiga yillar davomida ona suti, 

oila tarbiyasi, ajdodlar o‘giti, vatan tuyg‘usi, bu hayotning bazida achchiq ba’zida 

quvonchli saboqlari bilan qatra- qatra bo‘lib singib boradi”[2:156].  Hech bir shaxs o‘z- 

o‘zidan ma’naviyatli yoki bilimli, tajribali  bo‘lib qolmaydi. Bunga yillar davomida 

qilingan sa’y harakatlar, mashaqqatli mehnat va qaysidir ma’noda boshqalarning ta’siri 

natijasida erishiladi.  

Ulug‘ donishmand Umar Xayyom: “Ma’naviy taraqqiyotning markazida doimo 

inson taqdiri va kamoloti  yotadi” - deb alohida qayd qilgan edi. Shaxs ma’naviyatining 

shakllanishida ijtimoiy munosabatlarga kirushuvida uning xulq -atvorini belgilovchi, 

shakllantiruvchi va boshqarib turuvchi mulliy ruh asosiy rol oʻynaydi. Bu esa yillar 

silsilasida sayqallanib, avloddan avlodga o‘tib keloyotgan milliy meros, ya’niki, milliy 

urf-odat, an’ana va qadriyatlarda yaqqol namoyon bo‘ladi. Barchamizga ma’lumki, 

Sobiq Sho‘rolar davrida uzoq vaqt davomida milliy va ma’naviy tarbiya chetga surib 

qo‘yildi. Oqibatda esa bolalar tarbiyasida anchayin oqsashlar kuzatilgani hech 
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birimizga sir emas. Vaholanki, bola, o‘sib keloyotgan yosh avlod tarbiyasida oilada, 

jamiyatda oladigan tarbiya juda muhimdir.  

Bu xususda taniqli o‘zbek ma’rifatparvari Abdulla Avloniy shunday deydi: “Al 

-hosil tarbiya biz uchun yo hayot  yo mamot, yo najot yo falokat, yo saodat  yo halokat 

masalasidur”. Har bir jamiyatning ertangi kunini unda istiqomat qilayotgan kishilar 

belgilab beradi. Bu esa o‘z o‘rnida insonlarning dunyoqarashi, tarbiyasi va tajribasi 

bilan chambarchas bog‘liq. 

Faqatgina yuksak ma’naviyatli, o‘tkir zehnli, keng dunyoqarashga ega bo‘lgan 

shaxslar boshqalar haqida qayg‘uradi, ular uchun yelib yuguradi, ijtimoiy hayotda 

o‘zining faolligini ko‘rsata oladi. Bu bborada “ma’naviyat yo‘q joyda hech qachon baxt 

-saodat bo‘lmaydi”[3:9]-degan edi Prezident Islom Karimov. Ushbu fikrlarda 

anglaniladiki,shaxs tarbiyasi, ya’niki, ma’naviy tarbiya xususiy ish emas, balki ijtimoiy 

umummilliy ishdir. Har bir o‘zbek oilasi bu masalaga  jiddiy e’tibor qaratadi. Bu 

jarayonda ular tarixiy xotira, milliy ma’naviy meros, urf -odat, qadriyat va 

marosimlardan keng foydalanishadi.  

Oʼzbek millatining urf- odatlari nafaqat oilada, balkim har bir sohada o‘z aksini 

topgan va har bir jamiyat a’zosining hayotida katta aahamiyatg ega. Misol uchun 

masjid, choyxonalar, bozor, nahorgi osh, milliy bayramlar, Navro‘z, bayrami kelin 

salom va boshqalar kundalik turmushimizning ajralmas qismidir. Biz ularsiz 

hayotimizni mazmunga boy holda tasavvur qila olmaymiz.  

Urf-odat–kishilarning kundalik turmishga singib ketgan, ma’lum muddatda 

takrorlanib turuvchi xatti xarakatlar, ko‘pchillik tomonidan qabul qilngan ko‘nikma va 

xulq-atvor qoidalaridir. Bu qoida ma’lum ma’noda shaxs ijtimoiylashuvining asosi 

bo‘lib xizmat qiladi. Hech bir shaxs bu kabi ruhiy oziq manbalaridan ayro holda yashay 

olmaydi. Chunki inson tug‘ilgandan to vafot etgunga  qadar ma’lum ma’noda shu urf-

odat va an’analar ta’sirida yahaydi. Masalan bola tug‘ilganda o‘tkaziladigan beshikka 

solish keyinchalik esa xatna (sunnat) qilish muchal to‘yi, fotiha, nikoh to‘ylari, 

Payg‘ambar yosh, bundan tashqari turli bayramlar va marosimlar xalq sayllari, gul 

bayrami Qurbon hayiti, Ramazon hayiti, Mavlud…Bularning barchasi kishilar 

hayotining, kundalik turmushining ajralmas qismiga aylangan. Barcha o‘zbek oilalariga 

xos bo‘lgan milliy urf–odatlarimizga aylanib qolgan beshik to‘yi— chaqaloqni birinchi 

marta beshikka solish bilan bogʻliq marosimdir. Bu har bir oilaning imkoniyat 

darajasida bolaning ota-onasi, yoshi ulug‘ kishilar va qo‘ni-qo‘shni, qarindoshlar 

ishtirokida o‘tkaziladi. Chaqaloq uchun zarur bo‘lgan anjomlar oilaning yaqin 

qarinqoshlari tomonidan beriladi. Mehmonlarga alohida hurmat ko‘rsatilib, sovg‘a-

salomlar ulashiladi. Chaqaloqning ota-onasi, bobo-buvilariga ham hadyalar beriladi. 
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An’anaga ko‘ra olib kelingan beshikni avval chaqaloqning bobosi yelkasiga qo‘yadi, 

keyin o‘g‘lining o‘ng yelkasiga o‘tkazadi, u esa beshikni chaqaloqning onasiga beradi. 

So‘ngra keksa kampirlar ishtirokida chaqaloqni yo‘rgaklash va beshikka solish 

marosimi o‘tkaziladi. Uni ko‘rish uchun kirganlarga ham sovg‘alar, shirinliklar 

tarqatiladi. Bu kabi milliy marosimlar kishilar ongiga  ijobiy ta’sir ko‘rsatib, ularni 

milliy ruhda tarbiyalash, ma’naviyatini yuksaltirishning muhim omili hisoblanadi. 

O‘zbek xalqining o‘ziga xos tarzda shakllangan, rivojlangan, qadimdan tarkib 

topgan va hozir ham keng amal qilinadigan an’ana va qadriyatlari ham mavjud bo‘lib, 

hayotining turli jabhalarini qamrab olgan. Ular asosan, ko‘cha-ko‘yda, muomola 

madaniyatida, mehmondo‘stlik, yoshi ulug‘larni hurmat qilish, qarindosh-urug‘larga 

oqibatli bo‘lish kabi jihatlarda yaqqol namoyon bo‘ladi. Bu kabi odatlar har bir kishiga 

yoshligidan avvalo oilada yaqin insonlar tomonidan singdiriladi. Shaxsning 

ijtimoiylashuvida, jamiyat hayotiga singishib borishida bu kabi milliy an’analarning 

ahamiyati juda katta.  

An’ana kishilar ongida, hayotida o‘z o‘rnini topgan ijtimoiy hodisa bo‘lib, 

avloddan-avlodga o‘tadigan takrorlanadigan tartib va qoidalardir  ular xalqning 

ma’naviy, ruhiy hayotining ajralmas qismi sifatida o‘ziga xosligini ifodalagan. Milliy 

an’analarning kishilar hayotiga ta’siri nisbatan kuchliroqdir chunki bitta an’ana bir 

nechta udum urf-odat va marosimlarni o‘z ichiga qamrab olgan bo‘lishi mumkin. 

Masalan birgina mehmon do‘stlik an’anasi bir nechta urf –odatlar udumlar orqali to‘la 

namoyon bo‘ladi A.Ibrohimov aytganidek. “Odam odamlardan odamiylikni o‘rganadi” 

oʻzbek oilalarida oʻtadigan biron bir yigʻilish, marosim, toʻy – tantana yoki hashar, 

obodonlashtirish ishlari kattalarsiz,  ularning maslahatisiz oʻtmaydi. Uzoq safarga 

ketayotgan har bir kishi keksalarning duosini olib keyin yoʻlga otlanadi bu kabi odat 

anʼanalar xalqimizga xos boʻlgan, asrlar davomida shakllanib kelayotgan milliy 

ruhning yorqin namunasidir. 

Maʼnaviy madaniyat yoxud maʼnaviyatning magʻzini qadriyatlar tashkil etadi.  

Ularda zamonning ruhi, imkoniyatlari, oʻsha zamonda yashagan odamlarning orzu- 

umidlari, istaklari, talab va ehtiyojlari oʻz ifodasini topadi. Oʻzbek xalqining eng 

qadimiy davrlardan boshlab hozirga qadar davom etib kelayotgan, oʻz ahamiyatini hech 

qachon yoʻqotmaydigan qadriyatlardan yana biri ota onani eʼzozlash, ularga izzat- 

ikrom koʻrsatib, hurmatini joyiga qoʻyishdan iborat. Bu insonlar ongiga oila muhitida 

koʻcha- koʻyda singdirilib boriladi. Ota – onaga cheksiz hurmat, ularning xizmatini 

qilib duolarini olish mehr koʻrsatish insonlarning qon-qoniga singib ketgan 

tushunchadir. Milliy anʼana, qadriyatlar oʻz- oʻzidan paydo boʻlib qolmayd ular yillar 
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davomida kishilar hayotining ajralmas qismi sifatida mavjud boʻlgan, kundalik 

ehtiyojlarda ularga murojat qilishgan.  

Xulosa qilib aytganda, millatimizning asriy anʼana, urf-odatlarsiz shaxs 

maʼnaviyatini shakllantirish mumkin emas. Bular oʻzining betakror tabiati bilan 

kishilarning maʼnaviy dunyosiga katta taʼsir koʻrsatadi. Ammo tan olish kerakki, oxirgi 

paytlarda insonlar oʻrtasida milliy qadriyatlarimiz borasidagi qarashlar biroz xira torta 

boshladi. Turli notoʻgʻri talqinlar paydo boʻldi. Bunga asosiy sabab sifatida Sobiq 

Ittifoq davridagi zulmni keltirishimiz mumkin. Negaki, xalqimiz uzoq yillar davomida 

maʼnaviy ozuqadan bebahra qolishdi. Ularning ongiga yot gʻoyalar singdirilib, milliy 

qadriyatlarimizni oʻzida mujassam qilgan oʻzbek xalq dostonlari, maqol va rivoyatlari 

kuy qoʻshiqlariga eʼtibor berilmadi. Natijada ayrim yoshlar oʻzbek xalqining milliy 

qadriyatlarini chuqur oʻrganish, tahlil qilish, mohiyatini toʻla anglab yetishdan mahrum 

boʻlib qoldilar. Hayriyatki, Mustaqilligimiz tufayli bu holatlarga nuqta qoʻyildi. Istiqlol 

yillarida mamlakatimizda milliy qadriyatlarni tiklash borasida koʻplab ishlar amalga 

oshirildi. Milliy markazlar ochilib, faoliyati yoʻlga qoʻyildi. Turli koʻrik - tanlovlar 

uyushtirilib, yoshlarimizning milliy qadriyatlar bilan hamohang tarzda ulgʻayishiga 

imkoniyatlar yaratildi. Bularning barchasi yoshlarning axloqiy madaniyatini 

oshirishga, maʼnaviy dunyo qarashini shakllantirishga xizmat qiladi. Maʼnaviyati teran, 

eʼtiqodi mustahkam, milliylikni qadirlaydigan insonlargina har bir jamiyatning 

taraqqiyot mezoni hisoblanadi. 

Foydalanilgan adabiyotlar 

1. Oʻzbekiston Milliy Ensiklopediyasi. Birinchi jild. Toshkent 2000. 

2. I .Karimov.” Yuksak maʼnaviyat yengilmas - kuch'' . Toshkent. 2008. 

3. I .Karimov . “Istiqlol va maʼnaviyat'' Toshkent 1994. 

4. I. Karimov.” Yuksak maʼnaviyat haqiqat mezoni” Toshkent 2022.   

5. “ Hurriyat” gazetasi Toshkent 2019.  
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Avestoda oila va nikoh masalalarining axloqiy, huquqiy tahlili 

 

Salayeva Aziza 

Termiz davlat pedagogika instituti, Milliy g‘oya, ma’naviyat asoslari va 

huquq ta’limi yo‘nalishi  birinchi bosqich talabasi  

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada qadimiy yozma manba hisoblangan   Avestoda 

oilaviy nikoh, bola tarbiyasining axloqiy, huquqiy tahlili haqida so‘z boradi.  

Kalit so‘zlar: nikoh,oila, axloqiy tarbiya, zardushtiylik,ezgu fazilatlar, pok niyat 

Har bir inson hayotining ajralmas bir bo‘lagi bu - uning oilasi hisoblanadi. 

Hayotga bo‘lgan  qarashlar ham dastavval oilada  paydo bo‘ladi. Oila-bu shunchaki 

oddiy so‘z emas, bu shunday muqaddas tushunchaki, biz uning  naqadar buyuk ne’mat 

ekanligini, yillar o‘tavergan sayin  chuqur  his eta boramiz.Oila bu  bizning hayotga ilk 

bora nazar slogan diyorimizdir. Oila ota-ona, bobo-buvi, aka-uka, opa-singil, qarindosh 

-urug‘lardan iborat mehr, muruvvat asosiga qurilgan muqaddas maskandir. Bu 

maskanda biz kamol topganmiz, oiladagi go‘zal tarbiya esa bu bizning kelajakda  

qanday inson bo‘lishimizni  belgilab beruvchi muhim  belgidir.                                                              

Malumki, oila degan so‘z  yaqindagina paydo bo‘lganmas. U bashariyat 

tarixining ibtidosi hisoblangan  desak ham bo‘ladi. Qadim davrlardan ham oila juda 

muqaddas hisoblangan.Turli  mamlakatlarda  oilalarga xos bo‘lgan  o‘ziga xos jihatlar, 

unsurlar mavjud. Bu esa bu mintaqalarda qadimdan shakllangan  oila borasidagi  milliy 

qadriyatlar, urf-odatlar bilan bog‘liq. Nafaqat  qadriyatlarning balki, qadimiy yozma 

manbalarning ham  oilaviy munosabatlarning mustahkam bo‘lishi uchun, o‘rni 

muhimdir. Ana shunday qadimiy ma’naviyatimizda, madaniyatimizda, milliy 

o‘zligimizning  tarixiy taraqqiyotining  eng muhim davrida shakllanib, rivoj topgan 

manba bu “Avesto,,dir. Bu tarixiy manba  jahon madaniyatining, jumladan, Markaziy 

Osiyo va Eron  xalqlari tarixining  noyob yodgorligidir. Birinchi   Prezidentimiz  

I.A.Karimov  ta’kidlaganlaridek: “Biz uchun  Avesto kitobi nafaqat  tarixiy yodgorlik, 

balki, millatimizning va unga  xos bo‘lgan, qadriyatlar va  madaniyatning tomirlari  

ming - ming yillarga borib taqalishini  tasdiqlaydigan tarixiy hujjat sifatida qadrlidir”  

degan jumlalari  haqiqatdan ham  Avestoning g‘oyalari  necha ming yillardan beri  

insonlar taqdirini  belgilashda  katta nufuzga  ega bo‘lganligini ko‘rsatadi. Haqiqatan 

ham zardushtiylik dinining muqaddas kitobi Avestoda aks ettirilgan ko‘pgina urf-

odatlar, rasm-rusmlar hozirga qadar saqlanib qolgan. Xususan Navro‘z bayramini shod-

u xurram kutib olishimiz, kelin-kuyovning olov atrofida aylanishi, isiriq tutatish, non 

uvog‘ining muqaddasligi  kabilar tadbirlar  xalqimiz qon-qoniga singib ketgan.  
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Avestoda  oila, sog‘lom turmush tarzi,  farzandning pokizaligi, uning axloqiy, 

ruhiy, jismoniy sog‘lomligiga, ma’naviy tarbiyasi  xususida qayg‘urish zarurligi 

birinchi  o‘ringa qo‘yilgan. Odamlar  faqat axloqiy yo‘l - yo‘riqlarni  o‘zlashtiribgina 

qolmasdan, balki yaxshi yor, aqlli farzand, chinakam baxtli oilaviy turmush to‘g‘risida  

ham o‘ylashi  zarurligi  haqida  alohida uqtiriladi.  Har bir shaxs o‘ziga  solih farzand 

tilab, quyidagi so‘zlarni aytgan. “Menga barkamol va ogoh, vatansevar va  anjumanoro, 

ahil, ezgu, andishali, zulmatdan, tanglikdan, qutqaruvchi farzandlar bag‘ishla, toki ular 

manzil, shahar, o‘lka va uning nomi  hamda ovozasini  ko‘tarsinlar”[1:121].  Avestoda  

oila qurish va u bilan  bog‘liq masalalarga  jiddiy e’tibor berilgan. O‘smirlar o‘n besh 

yoshdan balog‘at yoshiga yetgan  hisoblangan va oila qurish huquqiga  ega bo‘lishgan. 

 Oilada har bir yosh davrda bolaga bo‘lgan munosabatni o‘zgartirib rivojlantirib 

borish asosiy masaladir. Kichik yoshdagi bolaga katta yoshdagi bolaga qilgan 

muomlani qilmaslik yoki aksincha balog„at yoshidagi bolani faqat bola kabi 

munosabatda bo‘lmay o‘zida jamiyatning teng huquqli va ma’suliyatli a‘zosi sifatida 

qarashini shakllantirishga yordam berish lozim. Farzandga albatta ota-ona ibrat bo‘lishi 

kerak.[5] 

 Oila qurish  jamoa, ota-onalar izmida bo‘lgan  va ular  jamoa maslahati bilan  

bo‘lajak kelin va kuyovni tanlashda  obdon o‘ylab ish ko‘rishgan.  Bugungi oila 

qonunchiligimizda  nikoh tuzishga monelik qiladiga holatlardan biri sifatida qaralgan  

nasl-nasab shajarasi  bo‘yicha  to‘g‘ri  tutashgan qarindoshlar  nikoh tuzilishiga yo‘l   

qo‘yilmaydigan  ta’qiq o‘sha davrda  Avesto qonunlarida ham mavjud bo‘lgan.[2:45 ] 

Ya’ni  yaqin qarindoshlar va o‘zga dindorlar bilan  oila qurish qat’iyan man etilgan. 

Kimki bu qonunni buzsa,o‘lim  jazosiga  mahkum  etilgan. Bolalarning sog‘lom  

tug‘ilishi, ularda hech qanday nuqson bo‘lmasligiga katta ahamiyat berilgan.  

Sog‘lom avlod tug‘ilishi uchun  ota-onalarning sharob  ichmasligi, hushdan 

ketkizuvchi, kayf qildiruvchi boshqa giyohvand  moddalarni iste’mol qilmasligi  lozim  

bo‘lgan. Insonning har doim halol mehnat evaziga  noz-ne’matlarga  ega  bo‘lishi  

uqtirilgan. 

Farzandlarning huquqiy maqomiga alohida e’tibor  berilgan. Hozirgi kunda 

muhtoj oilalarga, ko‘p  bolali ayollarga  ijtimoiy  yordam  sifatida  beriladigan  

imtiyozlar qadim davrda Avestoda ham  mavjud  bo‘lgan. Ikki-uchtadan farzand  

tuqqan ayollarga imtiyozlar  berilib, sigir  yoki  sariq  tuya  bilan   mukofotlangan. Ko‘p  

bolali  ayollarga   davlat  xazinasidan   nafaqa  tayinlangan. Shuningdek,ayol yoki oila 

boshlig‘i  hisoblangan  erkak  farzandlarini o‘z  holiga tashlab qo‘yib, sarson-sargardon 

qilsa, bunday qilganliklari  uchun qamchin va darra bilan  kaltaklangan,hatto o‘lim 

jazosi  ham qo‘llanilgan.  
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Zardushtiylik ta’limotida bolalarning ta’lim tarbiyasiga alohida e’tibor berilgan. 

“Tarbiya hayotning eng muhim tayanchi bo‘lib hisoblanishi lozim deb qaralgan” 

Zardushtning o‘zi ham bolalar ruhiyatiga rost so‘z, pok aqida, halol niyatni 

singdiradigan ustoz muallimlar peshvosi sifatida madh etilgan.Bolalarga diniy tarbiya 

berish ularning yetti yoshida boshlangan. Jamiyatda har tomonlama yetuk shaxslarni 

yetishtirish uchun ularga ko‘plab hunarlar o‘rgatilgan. O‘g‘il bolalarga o‘ttiz ikki xil 

harbiy hunar o‘rgatilgan. Qiz bolalar ip yigirish, liboslar tikish,o‘g‘il bola bilan  kurash 

tushish, chavandozlik, qilichbozlik, suvda suzish, kamondan o‘q uzatish kabi  jismoniy-

harbiy malakalarni egallashi majburiy bo‘lgan. Avestodagi qizlarga yuklatilgan bunday 

majburiyatlar qizlarni jasur va matonatli qilib tarbiyalashga qaratilgan.                                                             

Bu qadimiy manbadan ham oilaning naqadar muqaddas sanalganligini 

ko‘rishimiz mumkin. Qadim davrdan shakllangan oilaviy munosabatlardagi ko‘pgina 

unsurlar bugun ham mavjud, ular hech qachon eskirmaydi.  

Hamisha insonlarni yaratuvchanlikka, ezgulikka chorlovchi zardushtiylik 

dinidagi axloqiy qoidalar asrlar o‘tsa ham xalqlarning urf-odatlariga, madaniyatlariga 

singib boraveradi. Biz bugungi kunda oilalarimizning bardavonligini ta’minlashda, 

jamiyatning ilg‘or shaxslari bo‘lib kamol topishimizda albatta azaldan shakllangan 

oilaviy rasm-rusmlarning ham muhim o‘rni bor. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.Asqar Mahkamov “Avesto tarixiy-adabiy yodgorlik” – T: Sharq.2001, 121-bet                                                                                                    

2.Xasanov S.Xorazm ma’rifati-olam ko‘zgusi-Toshkent: “O‘qituvchi”,1996. 

3. M.Isxoqov “Avestoning Yashid kitobiga tarjimasi” – Toshkent 2004 

4. Xalimboy Boboyev ,,Avesto va uning insoniyat taraqqiyotidagi o’rni”- xorazm 

nashriyoti 2002-yil  

5.https://fayllar.org/pedagogical-sciences-and-teaching-methods--021--part-

v5.html 
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“Milliy tiklanishdan milliy yuksalish sari” g‘oyasining jamiyat hayotidagi 

ahamiyati 

Termiz davlat pedagogika instituti Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma’naviyat 

asoslari va huquq ta’lim yo‘nalishi 2-kurs talabasi Sevarova Maftuna 

Annotatsiya: Biz insonlarni “Insonni o‘zgartirmasdan jamiyatni o‘zgartirib 

bo‘lmaydi” degan umummilliy g‘oya atrofida birlashtirib, “Milliy tiklanishdan milliy 

yuksalish sari” dadil qadam tashlashga ruhlantirishimiz  lozim. Negaki, milliy yuksalish 

har bir fuqaroning shaxsiy rivojlanishi, ularning turmush tarzi yaxshilanishi bilan uzviy 

bog‘liqlikdagi jarayondir.  

Kalit so‘zlar: milliy tiklanish, taraqqiyot, renessans, milliy yuksalish, milliy 

qadriyatlar, islohotlar. 

Bugungi kunda shiddat bilan kechayotgan global oʻzgarishlar butun dunyodagi 

xalqlar va millatlarning hayotiga aloqador boʻlib, turli  xil qarashlarni yuzaga 

keltirmoqda. Insoniyatning butunlay oʻzgacha muhit, yangicha talab va xavf-xatarlar 

kuchaygan bir sharoitda yashashiga toʻgʻri kelmoqda. Ushbu holatda uzoq vaqt 

davomida sinovdan o‘tgan va hayotning turli qiyinchiliklarida toblangan har qaysi xalq 

va millat birligi, hamjihatligini yanada oshiradi va uning manfaatlariga xizmat qiladi. 

Mustaqillikning dastlabki yillaridan boshlab, mustaqilligimizni 

mustahkamlashga qaratilgan muhim tashkiliy-huquqiy asoslar yaratildi. Jumladan, 

qonun bilan tasdiqlangan davlat ramzlari, O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi 

qabul qilindi. Shu bilan birgalikda,endilikda O‘zbekiston Birlashgan Millatlar 

Tashkiloti,YUNESCO,Shanxay Hamkorlik Tashkiloti, Islom Hamkorlik Tashkiloti 

kabi xalqaro va mintaqaviy tashkilotlarga a'zo boʻldi  va xalqaro maydonda oʻz oʻrni, 

obro‘-e’tiboriga ega bo‘ldi. 

Mustaqillik tufayli ma’naviy hayotimizda ham uygʻonish yuz berdi. 

Xalqimizning milliy ongi, milliy g‘ururi, iftixori, ma’naviy dunyosi kundan kunga 

boyib bormoqda. Bu esa yurtimiz ma’naviy asosini yanada mustahkamlashga xizmat 

qilmoqda. 

M. Veberning fikricha, fanning har qanday sohasida har qanday hodisaning 

yuzaga kelishi, uni keltirib chiqargan  shart-sharoitlar, tarqalishi aniqlanmaguncha 

noaniq qoladi.  Buni  tushunish  uchun  mavjud  vaziyatdan  va  jamiyatning  ushbu 

hodisaga yo‘naltirilganligidan  kelib  chiqish  kerak1. 

Milliy uygʻonish, milliy g‘ururi, milliy tuyg‘uning tiklanishi - bu milliy 

rivojlanish bilan uzviy bogʻliq bo‘lgan tabiiy qonuniy jarayondir. Milliy urf-odat, 

 
1 https://scholar.google.com/scholar?oi=bibs&cluster=14401558780839161925&btnI=1&hl=ru 
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an'ana va qadriyatlarimiz qayta tiklanib yanada rivojlanishiga, jamiyatimizda 

o‘tkazilayotgan islohotlar muvaffaqiyatli amalga oshadi. Chunki faqat ma’rifatli, ruhan 

boy, yangicha fikrlash qobiliyatiga ega insongina taraqqiyot yo‘li sari dadil qadam 

tashlashga qodir bo‘ladi. Shu sababli ham, xalqimizning yuksak ma’naviy 

qadriyatlarini chuqur oʻrganib, ularni yurtimizda istiqomat qiluvchi har bir insonga, 

ayniqsa yoshlar ongiga singdirishimiz kerak.Yoshlarni yetuk ma’naviyatli va jonkuyar 

etib tarbiyalash hozirgi kundagi ustuvor vazifalardan biri sanaladi. 

 Bugun O‘zbekiston Uchinchi renessans ostonasida o‘z milliy taraqqiyotining 

yangi bosqichiga chiqib oldi. Ushbu jarayon milliy ma’naviyatimizni, qadriyatlarimizni 

demokratik tamoyillar asosida aloqadorlikda takomillashtirishni muhim vazifa sifatida 

o‘z oldiga qo‘ydi. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev : Yoshlarni “Milliy tiklanishdan 

milliy yuksalish sari” g‘oyasi  asosida ona yurtga sadoqat ruhida tarbiyalash, ularda 

tashabbuskorlik, fidoyilik, axloqiy fazilatlarni shakllantirish - o‘ta sharafli vazifadir”2 

deb ta’kidlaganlar. 

Yurtboshimizning “Ma’naviy-ma’rifiy ishlar samaradorligini oshirish va sohani 

rivojlantirishni yangi  bosqichga ko‘tarish to‘g‘risida”gi , “Ma’naviy -ma’rifiy ishlar 

tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari, “Ta’lim 

to‘g‘risida”gi  yangi tahrirdagi O‘zbekiston Respublikasi Qonuni, “Uzluksiz ma’naviy 

tarbiya konsepsiyasi” va “Yo‘l xaritasi” xalqimizni yangicha fikrlashga va yanada 

qattiq ishlashga safarbar etishda dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. Ushbu strategik 

maqsadlar respublikamizning barcha hududlariga yetib borib,joylarning ma’naviy-

ma’rifiy qiyofasini tubdan o‘zgartirib yurtimizning milliy yuksalishiga xizmat 

qilmoqda. 

Mamlakatimiz hududida amalga oshirilayotgan islohotlar, qabul qilinayotgan 

qonunlar, davlat dasturlari aholining keng qatlamlariga yetkazishga qaratilgan 

targ‘ibot-tashviqot ishlarini takomillashtirib borish muhim ahamiyat kasb etib 

kelmoqda. 

Professor Muhammadjon Quronov ta'kidlaganidek: “Yangi O‘zbekiston=Kuchli 

iqtisodiyot+Kuchli ma’naviyat” formulasi ikki qudratli kuchni birlashtirib, mana shu 

ikki kuch-qudrat bizni Uchinchi renessansga olib chiqadi. Ushbu formulada bozor 

munosabatlariga asoslangan kuchli iqtisodiyotimiz va xalqimizning boy ma’naviy 

merosiga va qadriyatlariga asoslangan ma’naviyat uyg‘unlashib, milliy yuksalib 

borishimizning asoslarini keltirib o‘tganlar. Lekin ushbu aloqadorlik buzilsa,ya'ni 

 
2 Sh.Mirziyoyev, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaat onasi.-Toshkent: 

Tasvir,2020. 
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iqtisodiyot kuchli boʻlib, ma’naviyat kuchsizlanadi, mamlakat oʻz strategik maqsadiga 

erisha olmasligi aniqlashadi. 

Demak, jamiyatda ma’naviyat kuchaysa,o‘z navbatida iqtisodiyot ham sog‘lom va 

kuchli bo‘ladi,degan g‘oya  muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Yangi O‘zbekiston milliy g‘oyasining asosiy tamoyillari “Adolat qonun 

ustuvorligida”, “Yagona Vatan tuyg‘usi”, “Xalq roziligi” va “Jaholatga qarshi ma'rifat”  

g‘oyalarida o‘z ifodasini topgan. 

Bugun mamlakatimizda ro‘y berayotgan o‘zgarish va islohotlarning zamirida 

“Nima qilsak odamlarimizning tashvishi kamayadi, ularga har tomonlama qulay 

boʻladi?”3 degan jiddiy savol turadi. Ana shu yangilik va islohotlarning barchasi 

odamlarni koʻpdan beri qiynab kelgan muammolarni bartaraf etish, ularni bugungi 

hayotidan mamnun etib, ertangi kuniga bo‘lgan ishonchini mustahkamlashga xizmat 

qilishi kerak. Shu sababli ham,jamiyatimiz hayotida yangilik boʻlgan mazkur tizim 

faoliyatini boshlashda ham puxta o‘ylab qadam tashlandi.Hatto davlat xizmatlari  

koʻrsatish sohasida ham xorijiy mamlakatlar ( Kanada, AQSh, Germaniya, Avstraliya, 

Litva, Angliya, Rossiya Federatsiyasi va  Singapur)tajribasini muntazam o‘rganib 

borishga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

Xulosa qilib aytganda, milliy yuksalish sari  g‘oyasi  xalqimizning intellektual va 

ma’naviy salohiyatini ro‘yobga chiqarib,Yangi O‘zbekiston tarixida  Uchinchi 

renessans davrining boshlanishiga xizmat qiladi. Bu esa yurtimiz  obodligi va xalqimiz   

farovonligining yorqin ifodasidir. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Sh.Mirziyoyev, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 

Oliy Majlisga Murojaat onasi.-Toshkent: Tasvir,2020.  

2. Sh.Mirziyoyev, "Milliy taraqqiyot yo‘limizni  qat'iyat bilan davom 

ettirib,yangi bosqichga ko‘taramiz ,1-jild ,-Toshkent: "Oʻzbekiston"NMIU- 2018. 

3. Odamiylik mafkurasi, Yangi O‘zbekiston,N°21 ,2021-yil 30-yanvar. 

4. J.Y.Yaxshilikov,N.E.Muhammadiyev, Milliy g‘oya: O‘zbekistonni 

rivojlantirish strategiyasi. Darslik.-Toshkent.2018. 

5. https://scholar.google.com/scholar?oi=bibs&cluster=1440155878083916

1925&btnI=1&hl=ru 

 

 

 
3 Sh.Mirziyoyev, "Milliy taraqqiyot yo‘limizni  qat'iyat bilan davom ettirib,yangi bosqichga ko‘taramiz ,1-jild ,-Toshkent: 

"Oʻzbekiston"NMIU- 2018. 
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Siyosiy partiyalar rivojlanishida ommaviy axborot vositalarining o‘rni. 

Tarix fakulteti Milliy g‘oya, ma’naviyat asoslari va huquq ta’lim yo‘nalishi  

2-kurs talabasi  

Sherdonova Yulduz 

 

Annotasiya: Ushbu maqolada siyosiy partiyalar faoliyati rivojlanishida, aholi 

siyosiy faolligi oshishida, jamoatchilik fikri rivojlanishida hamda muhim siyosiy 

jarayon hisoblangan saylovlarda siyosiy partiyalar, siyosatchilar va saylovchilar 

o‘rtasidagi munosabatda ommaviy axborot vositasining ahamiyati va vazifalari 

yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: ommaviy axborot vositalari ( OAV ), siyosiy ong, siyosiy 

madaniyat, jamoatchilik fikri, siyosiy partiya, saylov, senzura. 

O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, o‘z oldiga ozod va obod vatan, erkin va 

farovon hayot qurish, adolatli fuqarolik jamiyati hamda huquqiy demokratik davlat 

barpo etish, xalq hayotining farovonligini ta‘minlash kabi ko‘plab buyuk maqsadlar 

qo‘ydi. 

Jamiyat hayotining barcha sohalarida olib borilayotgan islohotlardan ko‘zlangan 

maqsadlarga erishish uchun aholining ijtimoiy ongi va madaniyati bilan bir qatorda 

huquqiy, siyosiy ongi va madaniyatini ham tubdan o‘zgartirish hamda rivojlantirish 

muhim masalaga aylandi. 

Bu mashshaqqatli jarayonni amalga oshirishda ommaviy axborot vositalarining 

ahamiyati katta hisoblanadi. Aynan shu sababli ham barcha mamlakatlarda ommaviy 

axborot vositalari davlat va jamiyat hayotida muhim rol o‘ynaydi. Ularning «to‘rtinchi 

hokimiyat» deb atalishi ham bejiz emas, albatta. Chunki OAV lari jamiyatning turli 

sohalari faoliyatini tahlil etadi, nazorat qiladi va faoliyati jarayonida ega bo‘lgan 

ma‘lumotlarini ommaga yetkazish natijasida ularning ijtimoiy, siyosiy hamda huquqiy 

ongi va saviyasini rivojlantiradi.  

Ommaviy kommunikatsiyaning kelib chiqishiga XX asrning birinchi yarmida 

katta hajmdagi og‘zaki, obrazli va musiqaviy axborotlarni tez va g‘oyatda ko‘paytirib 

uzatishga imkon bergan texnik qurilmalarning yaratilishi moddiy zamin bo‘ldi. Yuksak 

malakali mutaxassis xodimlar xizmat qiladigan bu kommunikatsiyalar «ommaviy 

informatsiya va propaganda vositalari» yoki «ommaviy axborot vositalari» deb atala 

boshlandi. 

O‘zbekiston Respublikasining «Ommaviy axborot vositalari to‘g‘risidagi 

O‘zbekiston Respublikasi Qonuniga o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritish haqida»gi 

Qonunida belgilanganidek, «ommaviy axborotni davriy tarqatishning doimiy nomga 

ega bo‘lgan hamda bosma tarzda (gazeta, jurnallar, axborotnomalar, byulletenlar va 

boshqalar) va (yoki) elektron tarzda (tele-, radio-, video-, kinoxronikal dasturlar, 
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Internet jahon axborot tarmog‘idagi veb-saytlar) olti ouda kamida bir marta nashr 

etiladigan yoki efirga beriladigan qonunchilikda belgilangan tartibda ro‘yxatga olingan 

shakli hamda ommaviy axborotni davriy tarqatishning boshqa shakllari ommaviy 

axborot vositasidir»1. 

Ommaviy axborot vositalarining vazifalaridan biri jamiyatni demokratlashtirish 

va fuqarolar erkinligini ta‘minlashdir.  

Jamiyatni demokratlashtirish vazifasiga e‘tibor qaratadigan bolsak, bilamizki, 

demokratiya «xalq hokimiyatchiligi» ma‘nosini anglatadi, demak davlat va jamiyat 

boshqaruvida xalq rolini oshirish, ular tomonidan saylangan vakillar orqali hokimiyatni 

amalga oshirish tushuniladi. Bu jarayonda siyosiy partiyalar muhim vazifa bajaradi. 

Chunki siyosiy partiyalar jamiyatning turli qatlamlari, guruhlari va sinflari qarashlarini 

o‘zida mujassamlashtirgan siyosiy institut bo‘lib, ular tomonidan ko‘rsatilgan 

nomzodlar xalqning ovoz berish yo‘li bilan xalq vakillari sifatida faoliyat olib boradi. 

Shu kabi siyosiy jarayonlarda siyosiy partiyalar faoliyati, saylov davrida esa 

nomzodlarning saylovoldi dasturlarini xalqqa yetkazishda OAVlarning o‘rni beqiyos. 

Biz siyosiy partiyalar faoliyatida ommaviy axborot vositalarining ahamiyatini 

ko‘pincha saylovoldi tashviqotlarida ko‘ramiz, lekin OAVlari siyosiy partiyalar 

faoliyatini saylovoldi tashviqotlarida keng yoritsa-da, ularning qiziqishi faqat partiyalar 

nima qilayotgani va aytayotganidan iborat emas. Ular fuqarolarning erkinligini 

ta‘minlash vazifasini ham bajaradi. Sababi, aksariyat odamlar siyosiy ma‘lumot olish 

uchun OAVlariga tayanadilar. Natijada, OAVlari saylovchilarga va jamoatchilik 

fikriga ta‘sir o‘tkazadi. Shu o‘rinda Prezident Shavkat Mirziyoyevning quyidagi 

fikrlarini keltirib o‘tish o‘rinlidir. “Jamiyatda aholi va partiyalarning siyosiy faolligi, 

fuqarolik jamiyati institutlari roli, ommaviy axborot vositalari ta‘siri kun sayin oshib 

bormoqda”2. 

Zamonaviy jamiyatda OAVlari ovozlar va jamoatchilik fikri kurashda asosiy  rol 

o‘ynaydi. OAVlarining siyosiy partiyalar faoliyati rivojida muhim ahamiyatga 

egaligini, ular faoliyatining qay darajada samaradorligini va xalq hayoti farovonligi 

uchun qanday ishlarni amalga oshirayotganligini xalqqa yetkazuvchi asosiy vosita 

ekanligida ko‘ramiz. Saylov jarayonlarida siyosiy partiyalar va siyosatchilar faoliyati 

rivojida OAVlarining ahamiyati shundan iboratki, ular saylovchilar va jamoatchilik 

fikri bilan bog‘lanish, muloqot qilish va ularga ta‘sir o‘tkazishlari kerak. Shu tarzda 

siyosiy hayotda aholi faolligi oshadi va jamoatchilik fikri rivojlanadi. Bu faollik va 

fikrlarning ijobiy bo‘lishi uchun siyosiy partiyalar o‘z faoliyatini yanada 

rivojlantirishga harakat qilishadi. Wolsfeld aytganidek, “Agar siz ommaviy axborot 
 

1 Mirziyoyev Sh.M. Yangi O’zbekiston strategiyasi. –Toshkent: O’zbekiston, 2021. –B.47 
2 «Ommaviy axborot vositalari to‘g‘risida»gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuniga o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritish 

haqida»gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuni. 15. 01. 2007. O‘RQ-78. 
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vositalarida mavjud bo‘lmasangiz, siyosiy jihatdan mavjud emassiz”. Bugungi shiddat 

bilan rivojlanayotgan zamonda hayotimizni ommaviy axborot vositalarisiz tasavvur eta 

olmaymiz. Chunki dunyoda sodir bo‘layotgan nafaqat siyosiy, balki boshqa sohalardagi 

o‘zgarishlardan, yangilanishlardan ham boxabar bo‘lib borish davr talabidir. 

OAVlarining davlat va jamiyat hayotida katta ahamiyatga egaligi, qonunchilikda 

belgilab qo‘yilganidek, faoliyatida senzuraga yo‘l qo‘yilmasligi ularga hech qanday 

cheklovlar yo‘qligini anglatmaydi, chunki demokratik davlatlarda ommoviy axborot 

vositalari erkinligini, ular faoliyat ko‘rsatish sharoitlarini ta‘minlash bilan birga bu 

erkinliklarning suiiste‘mol qilinishiga yo‘l qo‘yilmaydi. Birinchidan, OAVlari 

berilayotgan axborotning to‘g‘riligi uchun javobgardir. Ikkinchidan, mavjud 

konstitutsiyaviy tuzumni, hududiy yaxlitlikni zo‘rlik bilan o‘zgartirishga da‘vat qilish, 

urush va zo‘ravonlikni, milliy, irqiy, diniy adovatni targ‘ib etish, davlat sirini yoki 

qonun bilan qo‘riqlanadigan o‘zga sirni oshkor etish, jinoiy javobgarlikka sabab 

bo‘ladigan harakatlarni sodir etishga ruxsat berilmaydi. Uchinchidan, fuqarolarning 

sha‘ni, qadr-qimmatini tahqirlash, shaxsiy hayotiga aralashish ham taqiqlanadi.  

Rossiyalik tadqiqotchi V.A.Zimin nuqtai nazariga ko‘ra “fuqarolarning 

mamlakat ijtimoiy hayotidagi turli darajadagi ishtirokida mujassamlashgan, faoliyatga 

yo‘naltirilgan siyosiy madaniyat siyosat haqidagi oddiy bilimlar majmuasi emas, balki 

amalda qo‘llaniladigan tarixiy-siyosiy va ijtimoiy-iqtisodiy tajribaning natijasi, 

shuningdek, ma’lum bir jamiyatning umumiy ma’naviy-axloqiy rivojlanishi bilan 

belgilanadigan an’analarning aksidir. Ikkinchisi siyosiy madaniyatda alohida fuqarolar 

va ijtimoiy guruhlarning siyosatdagi o‘ziga xos xulq-atvori uchun motivatsion asos 

bo‘lib xizmat qiladigan maxsus tartiblangan qadriyatlar tizimida o‘zini namoyon 

qiladi”3 

Demokratik huquqiy davlatning yanada rivojlanishi va olib borilayotgan 

islohotlar samaradorligini oshirish uchun so‘z erkinligi huquqining kichik bir qismini 

cheklash talab qilinadi. Fikrimiz isboti sifatida “Inson huquqlarini va asosiy 

erkinliklarini himoya qilish to‘g‘risida”4gi Yevropa konvensiyasining  10-moddasini 

keltirish mumkin. Unda so‘z va matbuot erkinligini demokratik jamiyatda milliy 

xavfsizlik, ijtimoiy osoyishtalik manfaatlari yo‘lida, tartibsizliklarning oldini olish, 

axloqni himoya qilish, boshqa shaxslarning obro‘-e‘tibori va huquqlarini himoya qilish 

yoxud odil sudlovni ta‘minlash maqsadlarida majburiyat va javobgarlik imkoniyatini 

keltirib chiqarishi belgilangan. 

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, siyosiy partiyalar shakllanishida va 

siyosiy jarayonlarda Ommaviy axborot vositalari, matbuot, jurnal va gazetalar, radio va 

 
3ttps://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=E7RebdQAAAAJ&sortby=title&citatio

n_for_view=E7RebdQAAAAJ:eQOLeE2rZwMC 
4 «Inson huquqlarini va asosiy erkinliklarini himoya qilish to‘g‘risida»gi Yevropa konvensiyasi. 1950. 
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telvediniyaning va zamonaviy global tarmoqlarning ahamiyati va o‘rni biqiyos 

hisoblanadi. OAV insonlarga siyosiy partiyalar haqida va ularning dasturlari va kurash 

yo‘llari va usullari haqida batafsil ma’lumot beradi. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Mirziyoyev Sh.M Yangi O‘zbekiston strategiyasi– Toshkent: O‘zbekiston, 2021. 

2. “Ommaviy axborot vositalari to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuniga 

o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritish haqida»gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuni. 15. 

01. 2007. O‘RQ-78. 

3. «Inson huquqlarini va asosiy erkinliklarini himoya qilish to‘g‘risida»gi Yevropa 

konvensiyasi. 1950..1 

4.ttps://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=E7Rebd

QAAAAJ&sortby=title&citation_for_view=E7RebdQAAAAJ:eQOLeE2rZwMC 

 



 

203 

Axloqiy tarbiya jamiyatning huquqiy madaniyatini shakllantiruvchi omil 

sifatida 

 

Zayniddinova Bibixadicha 

Termiz Davlat Pedagogika Instituti Tarix fakulteti Milliy istiqlol g‘oyasi 

ma’naviyat asoslari va huquq ta’limi yo‘nalishing 1-kurs talabasi  

 

 Annotatsiya: Ushbu maqolada, Huquqiy madaniyat jamiyatning 

yuksalishida muhim rol o‘ynashi, axloqiy tarbiya ham muhim xususiyatga egaligi 

hamda axloqiy tarbiya jamiyatning huquqiy madaniyatini shakllantituvchi omil 

ekanligi yoritilgan. 

 Kalit so‘zlar: huquqiy madaniyat,axloqiy tarbiya,huquqiy ong,ma’naviy-

axloqiy tarbiya 

Kirish 

 Axloqiy tarbiya shaxsni har tomonlama rivojlantirishning muhim tarkibiy 

qismi hisoblanadi. Axloqiy tarbiya jamiyatning huquqiy madaniyatini 

rivojlanlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Huquqiy madaniyat tushunchasiga keladigan 

bo‘lsak,huquqiy madaniyat eng avvalo, jamiyat va shaxs umumiy madaniyatining 

ko‘rsatkichi hisoblanadi. Albatta,hozirgi kunda, jamiyatimiz huquqiy davlatni barpo 

etmoqda. Jamiyatning huquqiy madaniyatini shakllantirshda axloqiy tarbiyaning o‘rni 

katta hisoblanadi”. Huquqiy madaniyat –bu kishilarning huquqiy bilim 

darajasi,huquqqa nisbatan ongli munosabati,huquqni hurmat qilishi va unga rioya 

qilishidir’’.[1-116] 

 Axloqiy tarbiyaga keladigan bo‘lsak, uning metodlari ham mavjud 

hisoblanadi.1-guruh: axloqiy ongni, ya’ni axloqiy tasavvur bilimlarni, ularni bajarish 

xohishini bajarishga aratlgan metodlar. 2-guruh: madaniy xulq-atvor va ijobiy 

munosabatlarni shakllantirishga qaratilgan metodlar. Avvalombor, insonning ma’naviy 

tarbiyasi go‘zal bo‘lishi lozim. Ma’naviyati,ma’naviy tarbiyasi go‘zal insonning qalbi 

ham go‘zal hisoblanadi. Inson hayoti davomida albatta, oldiga bironta maqsad qo‘yib 

yashaydi hamda o‘z maqsadi tomon intiladi. Axloqiy tarbiyasi go‘zal insonning 

maqsadi, tilaklari ham go‘zal hisoblanadi. Shuningdek, biz o‘z madaniyatimizni 

shakllantirishimizda,nafaqat o‘z madaniyatimiz balki, huquqiy madaniyatni 

shakllantirishda axloqiy tarbiyaga ega bo‘lishimiz lozimdir. 

 Ma’naviy, axloqiy jihatdan go‘zal inson albatta, ta’lim-tarbiyali inson 

hisoblanadi. Huquqiy madaniyat tushunchasi-o‘quv-tarbiyaviy ahamiyatga molik 

tushunchadir. Chunki huquqiy madaniyat kishilarning ijtimoiy hodisalar to‘g‘ridagi 
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tasavvurini kengaytiribgina qolmay, balki ularda huquqiy tafakkur va dunyoqarashini 

tarkib toptirishga, huquqiy madaniyatning mohiyati, rivojlanishi hamda uni tushunib 

olishga yordam beradi. Huquqiy madaniyatga keladigan bo‘lsak, subyektiv tarkibiga 

ko‘ra, shaxs ya’ni individual, guruh, jamiyat huquqiy madaniyatlariga bo‘lishimiz 

mumkin. 

 “Huquqiy ong va huqqiy madaniyatni yuksaltirishda shaxsiy manfaatlar 

hamda jamiyat manfaatlari o‘rtasidagi muvozanatni saqlash g‘oyalari aholi ongiga 

singdirish ishlarining yetarli olib borilmasligi ham qonun ustuvorligini ta’minlashga 

o‘zining jiddiy salbiy ta’sirini ko‘rsatmoqda. Xususan ,huquqiy madaniyatni 

yuksaltirishda, eng avvalo, huquqiy ta’lim va tarbiya borasidagi ishlar tizimli va uzviy 

olib borilmayapti. Uzoq yillar davomida bu masala huquqni muhofaza qiluvchi 

organlar va ayrim davlat organlarining ishi sifatida qarab kelinib,bunda oila,mahalla va 

fuqarolik jamiyati bjshqa institutlarning ishtiroki yetarlicha ta’minlanmagan’’.[2] 

 Insonlarda huquqiy madaniyat,axloqiy tarbiya, huquqiy ong, ma’naviy-

axloqiy tarbiya hamda huquqiy tafakkur shakllanmas ekan turli xil nomutanosibliklar 

kelib chiqaveradi deb o‘ylayman.Huquqiy madaniyatimizni shakllantirish jamiyatimiz 

uchun ham muhim hisoblanadi.Ya’ni, huquqiy madaniyatimizni shakllantirish va shu 

orqali qonun uatuvorligiga erishish, nafaqat jamiyatning, balki o‘sib kelayotgan yoshlar 

uchun ya’ni ushbu yoshlarning axloqiy tarbiyasi uchun qimmatlidir. Chunki 

mamlakatimizda yosh avlodning tarbiyasi juda muhimdir.Yurtimizda yosh avlodning 

tarbiyasi davlat siyosati darajasiga ko‘tarilgan.Birinchi Prezidentimiz Islom 

Abdug‘aniyevich Karimov ta’kidlaganidek: “O‘zbekistonning kelajagi yoshlar 

qo‘lidadir”. 

 “Jamiyatda qonunning ustuvorligi huquqiy madaniyat bilan 

mustahkamlanadi. Bu fuqaroning  xatti-harakatlari, muayyan bir vaqtda nufuzli bo‘lishi 

yoki bo‘lmasligidan qat’iy nazar, qonunga qat’iy rioya etishidir. Bu huquqiy bilim va  

qonunga asoslangan axloqiylikdir”.[3-249] 

 Axloq-odob bu-o‘zini va o‘zgalarni hurmat qilish hamda qalbni  yomon 

so‘zlardan va yomon xulqlardan saqlay olishdir. Dono xalqimiz: “Odobli bola elga 

manzur”- deb bekorga aytmagan. 

 “Huquqiy madaniyat,eng avvalo,jamiyat va shaxs umumiy madaniyatining 

ko‘rsatgichidir. Jamiyat madaniyatining yuksak darajasi huquqqa nisbatan chuqur 

ehtirom,hurmat va uni teran bilishni taqozo etadi. Demokratik huquqiy davlatni jamiyat 

va shaxsning yuksak huquqiy madaniyatisiz tasavvur etib bo‘lmaydi”[4-5]. “Huquqiy 

madaniyat madaniyat, eng avvalo, umuminsoniy qadriyatlarga, umumjahon 

sivilizatsiyasiga, bu sohada boshqa xalqlar erishgan tajribalarga, xalqaro huquqning 
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hamma;e’tirof etgan prinsiplari va me’yorlariga asoslanadi”[5-14]. Shunday 

qilib,axloqiy tarbiyasi,h uquqiy ongi,huquqiy madaniyati hamda ma’naviyati yuksak 

inson ma’naviy jihatdan yetuk inson hisoblanadi. 

 Xulosa qilib aytganda, axloqiy tarbiya   insonda bolalikdan shakllanadi. 

Albatta, O‘zbekiston –kelajagi buyuk davlatdir. Biz yoshlar Vatanimizning yanada 

rivojlanishida, bayrog‘imizni yuksaklarga ko‘tarishda o‘z hissamizni qo‘shmog‘imiz 

lozimdir. Shu bilan birgalikda, jamiyatni rivojlantirish uchun avvalo, huquqiy 

madaniyat, huquqiy ong, huquqiy mafkura hamda axloqiy tarbiyani shakllantirishimiz 

kerak. Hozirgi kunda birinchi navbatda, ta’lim tizimiga alohida e’tibor berilmoqda. 

Ta’lim bilan birgalikda tarbiya masalasiga ham alohida e’tibor qaratish lozimdir. 

Hozirda yoshlarni axloqiy tarbiyasini rivojlantirish hamda ularni yetuk shaxs sifatida 

shakllantirish asosiy vazifa hisoblanadi. Axloqiy jihatdan yetuk tarbiyalangan shaxs 

axloqiy madaniyatga ham ega bo‘ladi deb o‘ylayman. Shunday qilib, axloqiy tarbiya 

ham huquqiy madaniyatning asosiy belgilaridan biri hisoblanadi. 
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ANNOTATION 

This article discusses effective methods for teaching other languages as well as 

the use of internet and contemporary technologies in English language instruction. 

Keywords: The English language, innovation, information communication 

technologies, educational technologies, interactive methods.  

INTRODUCTION 

Today, our nation, like many other advanced nations, elevates the teaching of 

several foreign languages in addition to the state language to the level of state policy. 

A number of draught laws are being developed to ensure that the broad spectrum of 

foreign language learning and teaching is actively involved in major reforms. The 

Presidential Decree "On measures to further improve the system of teaching foreign 

languages" enacted on December 10, 2012 thereby increased the options for studying 

foreign languages as a natural extension of these concepts [1]. Nowadays, the majority 

of public and private firms look for people with strong English skills and the necessary 

credentials. The government is giving the teaching of the English language in 

Uzbekistan's schools and universities a lot of attention because of the importance of the 

English language in educational curriculum. In Uzbekistan's universities and schools, 

English is taught as a required subject, and the government is working hard to support 

effective English teaching and learning [2]. 

Young pupils will learn English more quickly if their interest in the subject is 

increased, their possibilities are expanded, and they are given support. It is essential to 

expand the following: the availability of diverse electronic resources; the development 

of methodological support for language learning in educational institutions; the 

effectiveness of employing current textbooks; and the recruitment of capable and 

capable professionals to the teaching process.  

Focus on student motivation in teaching and control the quality of the assessment 

system. Adequate inclusion of new educational technology into the educational process. 

Focus on student motivation in teaching and regulate the quality of the evaluation 

system. 
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Increased speech expressions where the majority of the material is obtained from 

everyday life are a sign that English language instruction is being controlled for quality 

and effectiveness. Evaluation of the lesson's creative technology utilisation as a tool for 

language teaching and learning yields a variety of advantageous outcomes. 

Innovation. Innovation (also known as "innovatsion" in English) is innovation. 

Innovative technologies have a significant role in the execution of the instructional 

process and the activities of instructors and students. The work done to improve 

students' thinking, imagination, worldview, and interests reflects the use of cutting-edge 

technologies. McCarthy claims that "over the past 50 years, the methodology of 

teaching foreign languages has undergone significant development. It has been 

conducted at various times in grammatical translation, audio-linguistic structure, global 

audiovisual, inductive/deductive, functional, ideational, situational, communicative, 

immersion, learning/receiving, recommendation, etc. Consequently, as a result of the 

use of audiovisual tools during the lesson, the ability to remember the semantic meaning 

of words and use lexical units improves. [3] 

Information communication technologies. The role of modern pedagogical 

technologies and information and communication tools in improving the quality and 

efficiency of education, in the purposeful organization of game-based lessons that 

interest students is very large. is becoming an integral part of the process. In order to 

teach English to young people through a computer, first of all, the teacher himself must 

be able to use computer technologies at a professional level. including the ability to 

organize new training programs. In order to become a pedagogue of this level, every 

foreign language teacher needs to work more on himself in the field of modern 

technologies. Computer-based English language teaching has several advantages 

compared to traditional teaching methods. First of all, a computer-based English 

language learner has four areas of language skills (speaking, listening, writing, and 

reading). will have the opportunity to test their skills. Currently, this is possible with 

the help of advanced programs. It is only necessary to be able to properly direct the 

student to this method of education. 

 In addition, it has been proven that every rule, every word, every concept unit 

taught in the teaching of foreign languages with the help of a computer is better stored 

in the student's memory. the ability to deliver in the form of video makes teaching 

foreign languages through the computer one of the most effective methods. Therefore, 

every teacher needs to use the rich possibilities of the computer in teaching English to 

his students through the computer. Basically, it is appropriate to use Word and Power 

Point programs to explain current topics. Because I think that students will understand 



 

208 

much easier if the topic is explained using table views through the Word program. In 

Power Point, students can be more attracted to the topic by showing these topics in 

audio, picture and video formats. 

Educational technologies. The most crucial task of the educational process is 

the student's personal interest, and one of the main tasks is to improve the teacher's 

pedagogical skills by mastering modern teaching and learning technologies. With the 

use of any new technologies, the teacher's pedagogical ideas begin to change: the 

teacher's systematic, methodological language becomes clearer, and clear tactics in the 

teaching methodology emerge. Pedagogical (educational) technology is a well-thought-

out model of educational and pedagogical activity combined with a comfortable 

environment for students and teachers to design, organize and conduct the educational 

process. Pedagogical technology includes the implementation of the idea of full control 

of the educational process [4]. Modern educational technologies include: 

— development; 

 — studying problems; 

 — multi-level education; 

 — collective education system;  

— technological study of inventive problems; 

 — research methods in teaching;  

— project teaching methods;  

Technology used in teaching game styles:  

— role-playing, business and other types of educational games;  

— cooperative education (community, group work); 

 — information and communication technologies;  

When it comes to design and interactive teaching methods, their combination and 

integration is considered one of the most effective and efficient tools in the process of 

teaching English. One of them is the project method. The project method is designed to 

develop a child's active independent thinking and teach him not only to memorize and 

reproduce knowledge, but also to apply it in practice. It is important that children learn 

to cooperate when working on a project, and cooperative education helps to strengthen 

mutual support, desire and ability, and students' creative abilities and activities are 

formed. The project method is a set of educational and knowledge techniques that allow 

solving certain problems as a result of the mandatory presentation of these results as a 

result of independent actions of students. The project method is an activity that allows 

students to express themselves independently, individually or in a group, to test their 

abilities, the teacher to apply his knowledge in practice, to show the results achieved 
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by the public. This method involves solving interesting problems created by students 

themselves. For example, "Why am I late for class today?" i.e. "Why am I late for class 

today?" the question is asked. In this way, students try to express their knowledge 

through a foreign language, and they do not repeat this situation by showing their trivial 

reasons to other students [5]. 

The design method as a pedagogical technology is a technology that includes a 

combination of research, research, and problem-solving methods. For students, the 

project is an opportunity to increase their creative potential to the maximum level, and 

in principle, in order to solve the problem, students should have clear creative, 

intellectual and communicative skills. Therefore, for the correct use of the project 

method, extensive training is required, which is carried out in an integrated educational 

system. 

Interactive methods. Active or interactive methods involve the stimulation of 

cognitive activity and learner autonomy. Interactive methods are aimed at creating a 

comfortable learning environment where all students actively communicate with each 

other. The organization of interactive education includes the modeling of life 

conditions, the use of role-playing games, the general solution of information based on 

the analysis of tasks and situations, the introduction of information flows into the mind, 

which causes its active activity. An integral part of interactive approaches are 

interactive exercises and tasks performed by students. The main difference between 

interactive exercises and regular work is that they are aimed not only at consolidating 

the learned material, but also at learning new things [6]. 

Modern pedagogy is rich in many interactive approaches, including: 

 - creative tasks - work in small groups - educational games (role playing, 

imitation, business games and educational games) 

— use of public resources (inviting specialists, excursions) — social projects 

(social projects, contests, radio and newspapers, films, demonstrations, exhibitions, 

performances, songs and tales)  

— learning and strengthening of new materials (interactive working with lecture, 

demonstration manuals, video and audio materials, "student as teacher", "everyone 

teaches everyone"  

— discussion of complex and controversial questions and problems. [7] 

With the interactive education method, students communicate directly in the 

learning environment, which in turn serves as a source of experience. In the 

understanding of pedagogical methods, it implies the preparation of students and 

teachers when mutual relations are formed. He does not work as a student-listener or 
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observer, but actively participates in the lesson. With this form of organization of the 

educational process, not only school, high school, college, and even higher education 

students become full participants. The task of the teacher is mainly to encourage 

independent activity, to find ways to achieve their goals [2]. Thus, by using various 

pedagogical technologies in the lesson, the process of teaching English can be viewed 

from a completely new perspective, new mechanisms of personality formation can be 

mastered, and quality results can be achieved under favorable conditions. 

CONCLUSION 

The conclusion is that today's era of globalization requires humanity to keep up 

with the times. Therefore, it is desirable for specialists of various fields to be able to 

communicate in several foreign languages in addition to having a perfect knowledge of 

their native language. It is no secret that on May 6, 2021, a meeting of video selectors 

was held under the chairmanship of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat 

Mirziyoyev regarding measures to improve the system of teaching foreign languages. 

In it, the head of our state said, "It's time to establish a new system for teaching foreign 

languages in our country, which will be a solid foundation for the future. Since we have 

set ourselves the goal of building a competitive country, from now on, graduates of 

schools, lyceums, colleges and universities must have a perfect knowledge of at least 2 

foreign languages. This strict requirement should become the main criterion for the 

activity of the head of every educational institution", he said, bringing reforms in the 

field to a new level. 

This strict requirement should become the main criterion for the activity of the 

head of every educational institution since we have set ourselves the goal of building a 

competitive country, he said, bringing reforms in the field to a new level. "Graduates 

of schools, lyceums, colleges and universities must now have a perfect knowledge of 

at least two foreign languages," he said.  

Considering the widespread use of technology and various websites in the study 

of various modern sciences, [8]the use of the above in the process of teaching and 

learning English is the most effective method. The use of such tools among language 

teachers, firstly,considers the theoretical, methodological and practical issues of foreign 

language teaching in modern education. 
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MANY FACTORS RELATING TO PAREMIOLOGICAL UNITS 

 

Erkinova Lolakhon Adkhamjon qizi 

1st course Master’s department Samarkand state institute of foreign languages 

Annotation. The goal of the research is to examine the syntax and semantics of 

English paremiological units using content from the "labor-idleness" thematic group. 

The article sets and completes the following tasks: to define the term "paremiological 

unit" and to describe the many components of these units, which are a part of the 

linguistics field known as paremiology. The doctoral thesis' anticipated outcomes will 

advance linguistics, paremiology, linguistic folklore, comparative linguistics, and 

linguoculture theory. The study's findings will be put to use in the delivery of seminars 

and scientific courses, as well as in the reading of English-language lectures and 

specialized courses. 

Keywords: paremiological units, semantics, English language, linguistics, 

philology. 

Аннотация. Цель исследования - изучить синтаксис и семантику 

английских паремиологических единиц с использованием контента из 

тематической группы «труд-безделье». В статье поставлены и выполнены 

следующие задачи: дать определение термину «паремиологическая единица» и 

описать множество компонентов этих единиц, входящих в состав области 

языкознания, известной как паремиология. Ожидаемые результаты докторской 

диссертации будут способствовать развитию лингвистики, паремиологии, 

лингвистического фольклора, сравнительной лингвистики и теории 

лингвокультуры. Результаты исследования будут использованы при проведении 

семинаров и научных курсов, а также при чтении лекций и специализированных 

курсов на английском языке. 

Ключевые слова: паремиологические единицы, семантика, английский 

язык, языкознание, филология. 

Introduction. This essay is focused on the issue of a thorough explanation of 

paremiological units from a philological perspective. Since ancient times, 

paremiological units have been extensively used in society. People did not have the 

option to express their opinions in writing in ancient times. They were required to 

memorize memorable phrases resembling the paremiological units. As a result, these 

proverbs became accepted as part of society and were passed down orally from 

generation to generation. These proverbs were then given the label "paremia" or 

"paremiological unit." The scientific term for this term is "parameological unit," 
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however it is more commonly referred to as "proverbs and sayings" by the general 

public1. According to Soviet folklorist G.L. Permyakov, proverbs are first and foremost 

linguistic phenomena made up of regular utterances that resemble phrases. 

They also serve as logical units that express certain meanings. Thirdly, proverbs and 

sayings are a striking illustration of truth data collected in tiny form.  

The language has stable paremia or paremiological units. They can be identified 

by their rhythm, conciseness, consistency, standards, emotional intensity, imagery, 

creative representation of their originality regularly, and their long-term effectiveness. 

Paremiological units are seen to be undervalued in today's society. Numerous 

accomplishments in the contemporary educational system may result from the study of 

and comprehension of paremiological units. Despite the long history of philological 

study of paremiological units, this field of philology is one of those where a fairly stable 

understanding of the status and semantics of the object under study has not yet been 

achieved. For a large scientific readership, practically every paremiological unit as well 

as the entirety of this scientific discipline need explication. The linguistic status and 

semantic structure of the paremiological units can be regarded as the study's object. The 

importance of this study is mostly determined by the factors listed above. Any 

paremiological unit's semantics makes sense if we consider them as a whole. Negative 

representations and incorrect paramological units do not permeate society. Analogs are 

composed of paremiological units in a particular setting. Paremiological units have the 

ability to interpret a straightforward explanation of the circumstance using different 

vocabulary unrelated to the literal scenario2.  

Paremiological units that are utilized in related instances but have different 

semantic shades are distinct. The paremiological units' semantics are rich in wisdom 

and reflect the way of life of common people through the images they have seen through 

the years, their perceptions, and occasionally even their flaws and limits. 

Paremiological units function similarly to a code. It is a fixed rule that cannot be altered. 

The truth solidifies the socially established values and norms. These enduring societal 

rules are unbreakable and are not daring. Similar to how it is difficult to disregard the 

law, it is impossible to dispute the importance of paremiological units. Paremiological 

units keep an eye on adherence to the tenets of life developed over the ages. The 

 
1 Baymakhanova T., Otesheva N., Baytoleeva N. (1988). English proverbs and sayings and their equivalents in 

the Russian and Kazakh languages: The Paremiological Dictionary. AlmaAta: Mektep, - 160 p. 
2 Ermakova V.A. (2010). Conceptualization of the “own-others” opposition in the paremic picture of the world (on the 

basis of Russian and English languages). Dissertation abstract in support of candidate for a philology degree / / Astana, - 

24 p. 
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younger generation is continually receiving these values from the older age. 

Paremiological units are brief utterances that are employed in instruction. Both older 

and younger people are permanently impacted by the paremiological units. A proverb's 

profound significance causes one to reflect and guides one in the correct direction.  

The entire population of a certain civilization is educated by paramological units 

from generation to generation, not only the younger age. Paremiological units' primary 

instructional function is to provide a clear opinion on a given circumstance. It accepts 

or rejects the action that has been or is about to be taken. As a result, the semantics of 

this paremia are close to the listener's perception of a particular paremiological unit. A 

person receives an aesthetic education from the paremiological unit. Teaching people 

to appreciate the beauty in work, nature, and human activity influences their ability to 

communicate culturally, act politely, and have high moral standards. Feelings of beauty 

are crucial to human existence. Reading literary works and paramological units helps 

teach aesthetic education since it helps students comprehend their meaning and 

appreciate the beauty around them. The pre-made complex formulas that make up the 

paremiological units. It is willing to use several terms that cannot be substituted to 

convey a certain circumstance. Paremiological units are a well-known word string, just 

like the intricate formulae employed in calculus.  

In linguistics and folklore studies, the paremiological units are investigated as a 

type of permanent syntax and as a branch of oral folk literature. Perhaps there are many 

more definitions of paremiological units in general linguistics than there are 

paremiological units themselves. There are an infinite number of paremiological 

definitions in every language spoken in the world, according to English linguists and 

other linguists. The paremiological units were described as follows by Bartlett Jere 

Whiting in 1932: "A proverb is an expression that, owing its origin to the people, 

testifies to its origin in form and word. It uses simple language to convey what seems 

to be a universal truth or truism but is frequently embellished with alliteration and 

rhyme3. It is typically brief but not always; it is typically accurate but not always. Many 

proverbs only have one of the two meanings, while some do have both literal and 

metaphorical interpretations, both of which are perfectly reasonable. A proverb must 

be venerable, ancient, and have multiple instances of attestation throughout history 

because these characteristics might be faked by a crafty writer.  

 
3 Esimzhanova M.R. (1998). Interlanguage phraseological correspondences (on the material of the English, 

Russian and Kazakh languages). Dissertation in support of candidate for a philology degree. Almaty - 128 p. 
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When dealing with very early literature, where the available material is 

insufficient, this last criterion must frequently be waived. Another way to define 

paramiological units is as follows: "A proverb is a common set phrase without an 

author, mostly understood in different languages, expressing in one sentence a 

principle, advice, genuine or assumed truth in a general, concise form, its basic idea 

being of general validity, or at least its user considers it to be such." Paremiological 

units are defined as follows by German professor U. Mieder: "Proverbs are brief, widely 

understood sentences of the folk that contains wisdom, truths, morals, and traditional 

views in a metaphorical, fixed, and memorizable form and that are passed down orally 

from generation to generation."  

Conclusion. The location of where a person settles and lives have a strong 

influence on the language that person speaks. The uniqueness of the English 

paremiological units is impressive. Particularly, the right words of the people are 

enigmatically profound and expertly adorn and fascinate everyone. The semantics of 

the English language depend on paremiological units, just as those of other languages4.  

Phonetics, grammar, and syntax are also ways that a particular nation's semantics 

are represented. In general, the meaning of the English paremiological units can be used 

to infer what a person has observed and comprehended about their life as well as their 

assessment of it. "Every nation will continue to speak their own language until only 

their own weather, seasons, natural surroundings, traditional foods, and ethnicity are 

left. They perpetuate national ideas and realities while feeding the language. Theoretical 

issues regarding the intricate description of paremiological units were formulated in the 

paper. In the course of the research, some of these issues were resolved. Paremiological 

units were regarded as stable, reproducible linguistic events that expressed a certain 

opinion in specific contexts. By looking at these paremiological units via the lens of 

phraseology, that is, from the position of fitting their phraseological criteria, the fairly 

contentious topic of attributing proverbs and sayings to phraseology is resolved. 

Proverbs and sayings can be attributed to phraseology because of their important 

characteristics, including their stability in terms of composition, structure, and meaning. 

The first thing that paremiological units do is express a clear attitude toward a certain 

occurrence that is currently occurring. However, the fact that the saying chosen as an 

example and point of comparison is not arbitrary; rather, it is representative of common 

circumstances and characteristics. As a result, the issue of describing the 

 
4 Osheva E.A. (2013). Linguocultural specificity of the paremiological space: on the basis of Russian and 

English. Dissertation abstract in support of candidate for a philology degree / Perm, 21 p. 
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paremiological unit's semantics was taken into consideration. Proverbs and sayings are 

formal equivalents to sentences, but they differ in that a sentence can apply to any 

circumstance depending on specific facts or events.  

As paremiological units lose their scientific significance and interest in the 

contemporary linguistic scientific world, it is advised that researchers conduct further 

research in this area and apply their findings to the field of teaching foreign languages 

using paremiological units. In the future, English paremiological units will continue to 

be thoroughly investigated, and their fresh concepts will be exposed. The 

paremiological units will be passed on to the following generation in the same form that 

we utilize them today. It is a treasure that is passed down through the generations. His 

intrinsic worth has not been and will not be depleted. The people's enthusiasm for 

research and education reveals the paramiological units that have developed over the 

centuries in England. Additionally, it enables English language learners who are 

learning the language as a foreign language to understand the peculiarities of the 

paremiological units by analyzing the word sequences of its inner and outer structure 

as well as the semantics of the paremiological units of English. 
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TURKISTON MUXTORIYATI VA UNING FAOLIYATI. 

 

Islomova Alfiya Rashid qizi 

Bozorova Sevinch Murotali qizi. 

Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti talabalari 

Annotatsiya: Ushbu maqola, Turkistonda sovet hokimiyati davrida tashkil 

topgan. Turkiston Muxtoriyati haqida. Turkiston Muxtoriyati mustaqillikga qaratilgan 

harakat bo’lib uning a’zolari hokimiyatga kelishganida Turkistonni har taraflama 

rivojlantirish, o’zi mustaqil davlat sifatida bo’lishi uchun ko’p ishlarini amalga 

oshirildi. Lekin bu sovet hokimiyati tomonidan to’sqinlikka uchrab, ularga qarshi 

qurolli harakat olib borildi. Muxtoriyat afsuski, 72kungina yashagan hisoblanadi.  

Kalit so’z: demokratik, Muxtoriyat, Muvaqqat Kengash, Xalq Majlisi, qurultoy, 

vazir, Qo’qon, gazeta, Toshkent sovet, sovet, Perfelov 

Siyosiy partiyalar tuzilishi, ular tomonidan dasturiy hujjatlari qabul qilinishi 

Turkistonda milliy harakatning keng tarqalganidan dalolat berardi. Biroq, yuqorida 

ko‘rsatib o‘tilganidek Sank-Peterburgdagi oktyabr to‘ntarishi oqibatida 1917 yil 

oktyabr-noyabr oylarida Turkistonda, xususan, Toshkent va Qo‘qonda yuz bergan 

voqealar milliy ozodlik harakatini kuchayib ketishga majbur qildi. 

Sovetlar hokimiyati o‘rnatilgandan keyin Turkistonda kechayotgan va tobora 

chigallashib borayotgan vaziyat o‘lkaning taraqqiyparvar kuchlarini faol harakatga 

keltirdi. Ular tashabbusni qo‘lga olib, bolsheviklar bosh bo‘lgan sovet hokimiyatiga 

qarshi tura oladigan, demokratik asoslarga tayangan, chinakam xalq hokimiyatchiligini 

o‘zida ifodalagan milliy davlatchilikni tashkil etish qaror qildi. Bu borada joylarda 

jiddiy tayyorgarlik ishlari bo’ldi. Nihoyat, 1917-yil 26-noyabrida Qo‘qonda o‘lka 

musulmonlarining IV favqulodda qurultoyi chaqirildi. Unda o‘lkaning 5 viloyatidan 

200 nafardan ziyodroq vakillar ishtirok etdi. Qurultoy ishida «Sho’royi Islomiya», 

«Sho‘royi Ulamo», Musulmon harbiylari sho‘rosi, O‘lka yahudiylar jamiyati 

namoyandalari qatnashdilar. Qurultoy hay’atiga o‘lka xalqlarining taniqli kishilari — 

Mustafo Cho‘qay, U. Asadullaxo‘jayev, Yurali Agayev, S. Akayev, Obidjon 

Mahmudov, Abdurahmon O‘razayev, Islom Shoahmedov, Kamol qozi, Karimboyev va 

boshqalar, jami 13 kishi saylandi. Mazkur qurultoyning 3 kun to‘xtovsiz davom etdi.  

Qurultoyda 27-noyabr kuni kechqurun qabul qilingan qarorda shunday 

deyilagan: “Turkistonda yashab turgan turli millatga mansub aholi Rossiya inqilobi 

da’vat etgan xalqlarning o‘z huquqlarini o‘zlari belgilash xususidagi irodasini namoyon 

etib, Turkistonni Federativ Rossiya Respublikasi tarkibida hududiy hatdan muxtor deb 

e’lon qiladi, shu bilan birga muxtoriyatning qaror topish shakllarini Ta’sis Majlisiga 
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havola etadi”. Qurultoy Turkistonda yashab turgan milliy ozchilik huquqlarining doimo 

himoya qilinishini tantanali e’lon qildi. 28-noyabrda tarkib topayotgan mazkur 

hukumatning nomi Turkiston Muxtoriyati deb ataladigan bo‘ldi. Qurultoy o‘sha kungi 

yig‘ilishda Butunrossiya Ta’sis Majlisi chaqirilgunga qadar hokimiyat Turkiston 

Muvaqqat Kengashi va Turkiston Xalq (Millat) Majlisi qo‘lida bo‘lishi kerak, deb qaror 

qabul qildi. Yig‘ilishda Muxtoriyatning markazi Qo‘qon shahri deb belgilandi.  

Muvaqqat Kengash tarkibi 12 kishidan iborat etib belgilandi. Dastlab unga 

quyidagi nomzodlar kiritildi:  

1. M. Tinishpayev – Bosh vazir, ichki ishlar vaziri37; 

2. Islom Shoahmedov – Bosh vazir o‘rinbosari; 

3.  Cho‘qayev – Tashqi ishlar vaziri (keyinroq Bosh vazir); 

4. Ubaydulla Xo‘jayev – Harbiy vazir; 

5.  Agayev – Yer va suv boyliklari vaziri; 

6. Obidjon Mahmudov – Oziq-ovqat vaziri; 

7.  O‘razayev – Ichki ishlar vaziri o‘rinbosari; 

8. Solomon Gersfeld – Moliya vaziri. 

Hukumat tarkibiga yevropalik aholi orasidan yana to‘rtta vakil kiritilishi  belgilab 

qo‘yilgan edi. Qurultoyning yana bir katta xizmati, bu uning tomonidan Turkis ton 

Milliy Majlisi (parlamenti) tuzilganligi bo‘ldi. Unga «Sho’royi Ulamo» tashkilotining 

rahbari Sherali Lapin rais bo’ldi. Milliy Majlis tarkibiga Muvaqqat Kengash 

a’zolaridan tashqari o‘sha davrning atoqli arboblari: T. Norbo‘tabekov, S. 

Sharifxo‘jayev, Nosirxon to‘ra Kamolxonto‘ra o‘g‘li, M. Behbudiy, Alixonto‘ra 

Shokirxonto‘ra o‘g‘li, Sobirjon Yusupov, Odiljon Umarov singari yurt peshvolari ham 

saylangan edilar. 

Qurultoy tugagach, 1-dekabrda Turkiston Muxtoriyatining Muvaqqat hukumati 

a’zolari (8 kishi) imzolagan maxsus Murojaatnoma e’lon qilindi. Ushbu 

Murojaatnomada Turkistondagi barcha aholi: irqi, millati, dini, jinsi, yoshi va siyosiy 

e’tiqodlaridan qat’i nazar, yakdillik va hamjihatlikka da’vat etilgan edi. 

1917-yil dekabr oyi boshlarida Toshkent, Namangan, Jalolobod, Qo‘qon, 

Samarqand shaharlari va boshqa hududlarda ming-minglab yurt odamlari mitinglar, 

namoyishlar uyushtirib, muxtoriyatni qizg‘in qo‘llab-quvvatlab chiqdi. Masalan, 6-

dekabr Toshkentning eski shahar qismida Turkiston Muxtoriyati tuzilganligiga 

bag‘ishlab ko‘p ming kishilik katta miting o‘tkazildi. Unda taniqli yurt arboblari: 

Munavvarqori, Mullo Odil mufti, Said G‘anixon, Pirmuhammad A’lam va boshqalar 

so‘zga chiqib, yig‘ilganlarni chinakam xalq hokimiyati — Turkiston Muxtoriyati 

tashkil etilganligi bilan qutladilar. Miting ishtirokchilari o‘lka Muvaqqat hukumatini 
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to‘la qo‘llab-quvvatlashlarini izhor etib, qaror qabul qildilar. O‘sha davr milliy 

matbuoti sahifalarida Turkiston ulug‘lari tomonidan muxtor hokimiyatni qo‘llab-

quvvatlash, uning istiqboli uchun fidoyilik bilan kurash olib borish kerakligi xususida 

ko‘plab maqolalar bitildi. 

Oradan ko‘p o‘tmay Millat Majlisi tomonidan tasdiqlangan qonunlarda yangi 

hukumat mamlakat Konstitutsiyasini tayyorlash uchun taniqli huquqshunoslarni jalb 

qildi. “El bayrog‘i”, “Birlik tug’i” “Svobodno'y Turkestan”, “Izvestiya Vremennogo 

Pravitelstva Avtonomnogo Turkestana” kabi hukumat gazetalari o‘zbek, qozoq va rus 

tillarida nashr qilina boshlandi. Oldin chiqayotgan “Ulug‘ Turkiston” gazetasi ham o‘z 

sahifalarida muxtoriyat hukumati faoliyatiga alohida o‘rin ajratdi. Nasr ishlarini 

yaxshilash uchun O.Mahmudovning bosmaxonasi hukumat ixtiyoriga o‘tdi. Muxtoriyat  

hukumati milliy qo‘shinni tashkil qilishga kirishdi. 1918-yil boshida bu qo‘shin 

saflarida bir mingdan ortiq askar bo’lgan. Harbiy vazir Ubaydulla Xo‘jayev 

ishtirokidagi  ko‘rik-parad vaqtida askarlar soni 2000 kishiga yetgan. Bundan tashqari 

Qo‘qonda taxminan shuncha mirshablar ham bor edi. Hukumat iqtisodiy sohada 30 

million so‘m miqdorida ichki zayom chiqarishni yo‘lga qo'ydi. Chunki gazetalarni  

nashr qilish, muxtoriyat qo'shinlarining ta’minoti va hukumatning ichki xarajatlari 

uchun mablag’ zarur bo’lgan. Shuningdek, hukumat a’zolari ochlik girdobida qolgan 

Turkiston aholisiga Orenburg orqali g‘alla keltirish muammosini hal qilish uchun ham 

amaliy qadamlar tashladi. Turkiston Muxtoriyati hukumati qisqa muddat ichida xalq 

o‘rtasida katta e’tibor qozondi. Uning faoliyati faqat Qo‘qonda emas, balki butun 

Turkiston mintaqasida yashayotgan tub yerli xalqlar tomonidan qizg'in qo‘!lab-

quvvatlandi. Fitrat, Cho’lpon, Hamza muxtoriyat hukumatini maqtab, o‘tli she’rlar 

bitishdi. Fitrat muxtoriyat e’lon qilingan 27 noyabr (lOdekabr) tunini “Milliy 

Laylatulqadrimiz” deb atadi.  

O‘lkadagi ilk demokratik hukumat bo‘lgan Turkiston Muxtoriyatining faoliyati, 

afsuski, uzoqqa cho‘zilmadi. Bolsheviklar va Toshkent Soveti (rahbari: Ivan Tobolin) 

unga katta xavf deb qaradilar hamda zudlik bilan tugatishga harakat qildilar. Turkiston 

o‘lkasi ishchi, soldat va dehqon deputatlari Sovetlarining favqulodda 1918-yil 19 – 26-

yanvarda bo‘lib o‘tgan IV syezdida Turkiston Muxtoriyati hukumatini kuch bilan 

tugatishga qaror qilishdi. Turkiston o‘lka XKS 1918-yil 30-yanvar kuni harbiy 

harakatlarni boshladi. Turkiston bolsheviklari buning uchun qizil gvardiyachilardan 

tashqari armanlarning “Dashnoqsutyun” partiyasi a’zolaridan tuzilgan qurolli 

drujinalardan ham keng foydalandi. 30-yanvar kechqurun Toshkentdan yuborilgan 

dastlabki harbiy otryadlar Skobelevdan Qo‘qonga to‘p va pulemyotlar bilan yetib keldi. 
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31-yanvardan keyin jang harakatlari boshlandi. 15-fevralda esa shaharda yong‘in 

bo‘ldi.  

1918-yil 18-fevral kuni «Sho‘royi Ulamo» jamiyati tashabbusi bilan 

muxtoriyatda to‘ntarish qilinib, Mustafo Cho‘qay muxtoruyat hokimiyatining 

ag‘darilishi va uning boshqaruvi jilovining Qo‘qon mirshablari boshlig‘i Kichik 

Ergashga berilishi bunga guvohdir. Moddiy, harbiy, moliyaviy madad ko‘rsata oladigan 

yetarli real kuchlar va imkoniyatlarning bo‘lmaganligi ham bunga sabab bo‘ldi. 

Vaziyat sovet amaldorlariga qo‘l kelib, ular bundan milliy muxtoriyat 

hukumatini har jihatdan iskanjaga olish, uni qanday qilib bo‘lsa-da mahv etish uchun 

ustamonlik bilan foydalandilar. Turkiston sovet hukumati 1918-yil 14-fevralda 

Farg‘ona viloyati hududida favqulodda harbiy holat joriy etdi. Uning Qo‘qondagi 

mahalliy hokimiyati—ishchi va askar deputatlari soveti 17-fevralda muxtoriyat 

vakillarini taslim bo‘lishga da’vat qildi. Ayni vaqtda Toshkentdan Perfilev 

boshchiligida qurollangan qizil qo‘shin olib kelindi va ular darhol ishga solindi. 

Qo‘qondagi millatchi arman dashnoqlari ham bu g‘ayri qonuniy bosqinga jalb qilindi. 

Ayniqsa 19—21-fevral kunlari Qo‘qon xalqi ustiga balolar yog‘ildi. Shahar o‘t ichida 

qolib, kunpayakun bo‘ldi. Sovet hokimiyati Turkiston Muxtoriyati hukumatini 

shafqatsizlikcha tor-mor etdi. 

Xulosa, Turkiston Muxtoriyati mag‘lubiyatga uchrab, halokatga yuz tutgan 

bo‘lsa ham o‘lka xalqlarinin hayoti va tarixiy taqdirida o‘chmas iz qoldirdi. Eng 

muhimi shundaki, endigina mustaqillik sari borgan, o‘z erki, ozodligi va baxtini qurish 

yo‘lida ilk qadamlar qo‘yib,  xalqning ko‘zini ochib, ongi, istiqlol nuri bilan yoritdi. 
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Annotation 

This аrticle presents the informаtion аbout cultural competence is regarded as a 

tool for promoting intercultural communication and interpersonal communication. This 

paper sets out to discuss the significance of cultural competence in interpersonal and 

intercultural communication. In doing the discussion, the essay is divided into three 

sections. The first section provides an introduction with an attempt to provide scholarly 

definitions of the key terms; the second section discusses five significance of cultural 

competence in interpersonal and intercultural communication. The final section 

provides a viable conclusion. The thesis of this paper is that cultural competence is an 

essential element in enhancing interpersonal and intercultural communication. 

Key words: Cultural, competence, interpersonal, intercultural and 

communication. 

Firstly, cultural competence helps one to understand their own communication 

skills and appreciate that of others. This enables one to have effective communication 

in argumentative and non-argumentative contexts. The ability to appropriate language 

for expressing pain, emotion and dealing with ambiguity helps to send information 

across effectively. The chances of having close, personal, and interactions with those 

different from you whether in age, physical ability, gender, ethnicity, class, religion, 

race, or nationality are increasing daily. Such relationships help an individual to learn 

about the world, break stereotypes, and acquire new skills. For instance, when a 

Ghanaian travels to the USA, Britain or any other country and vice-versa, individuals 

are able to learn a lot from the newly geographical space. Ranging from food, greetings, 

dance, music, politics, sports etc. Culturally “competent” professionals in service 

learning recognizes that staff and clients have different needs based on many factors 

and providing tailored service to fit those needs. A good communicator can detect the 

differences in symbols, heroes and rituals between his or her own culture and another 

culture, because those aspects are reflected in practices, the things people do. 
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Miscommunication resulting from such differences between cultures can be avoided 

rather easily because the differences can be observed. When thinking about 

communication between cultures, rather than thinking of them as entirely separate and 

static it is more useful to consider them as dynamic and interconnected. For instance, 

the Japanese and U.S. Americans have very different reactions when they realize that 

they have committed a face-threatening act and would like to restore the other's face. 

The Japanese prefer to adapt their messages to the social status of their interaction 

partners and provide an appropriate apology. They want to repair the damage, if 

possible, but without providing reasons that explain or justify their original error. 

Conversely, U.S. Americans would prefer to adapt their messages to the nature of the 

provocation and provide verbal justifications for their initial actions. They may use 

humor or aggression to divert attention from their actions but do not apologize for their 

original error. This indicate that having a better understanding of cultural competence 

is a necessary tool to foster intercultural and interpersonal communication. 

Secondly, cultural competence helps one to understand cultural variations in 

language use. People who are culturally competent are able to remember idioms, 

ambiguities, expressions, non-verbal codes during communication. For these, such a 

person understands that meaning of some expressions and phrases in his or her own 

culture may differ from different cultures hence are able to tolerate all communication 

tools. Culturally competent communicators are very cautious about appropriateness. 

Appropriateness is the ability to communicate with someone in a socially sensitive 

manner so as not to offend or break any rules that would result in insult, face threat, or 

rudeness. Embedded in the cultural norms and rules is the appropriateness of certain 

types of behaviors and the manner in which we communicate. Therefore, persons who 

are culturally competent always consider the norms, rules, and expectations of their 

listeners and how these are determined by an accumulation of culture and regional or 

subculture, organizational culture, and individual personality. Parks (1985) states, 

competent communicators have a vested interest in maintaining the rules of social 

conduct because they realize, however dimly, that their ability to pursue their own goals 

depends on the freedom of others to pursue their goals. Personal control, then, is more 

often an ally of social appropriateness than its enemy. In maintain the social conduct, it 

is pivotal for communicators to appreciate the linguistic background of each so that 

none’s cultural tongue dominates that of the other. 

Thirdly, it helps one to state his information clearly and precisely. Based on this, 

a culturally competent person is always ready to adjust his or her listening level of 

understanding without demeaning the person he or she is communicating with. Such 
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people are able to slow down speaking, speak in small units, and point out key words 

to their listeners effectively and efficiently. Effectiveness is the ability to achieve your 

goals through the communication process. Specifically, an individual must be able to 

maximize his or her potential for achieving his or her goals by selecting strategies that 

will allow the individual to achieve his or her success through interaction. Effective 

strategy selection is critical for clear communication in intercultural settings among 

culturally competent persons. M. Kim (1994) argues that strategic competency entails 

a person’s ability to select an effective message that allows the other party to derive the 

intended meaning. Intercultural understanding increases both sending and receiving 

abilities, making communication between people with different linguistic and cultural 

backgrounds as constructive as possible. With broader experience, the care and concern 

one demonstrate will not just nourish intercultural communication but will encourage 

further communication efforts as well. Culture is the ever-changing values, traditions, 

social and political relationships, and worldview created and shared by a group of 

people bound together by a combination of factors (which can include a common 

history, geographic location, language, social class, or religion). Competent 

interpersonal relationships among people from different cultures do not happen by 

accident. They occur because of the knowledge and perceptions people have about one 

another, their motivations to engage in meaningful interactions, and their ability to 

communicate in ways that are regarded as appropriate and effective. To improve these 

interpersonal relationships, then, it is necessary to learn about and thereby reduce 

anxiety and uncertainty about people from other cultures, to share oneself with those 

people, and to handle the inevitable differences in perceptions and expectations that 

will occur. The use of cultural competence enhances an individual’s clarity of thought 

in the communication processes. 

Finally, dignity and respect are very important in business negotiations because 

everyone wants to be treated as such. Persons who are culturally competent are able to 

demonstrate a positive regard for themselves and appreciation for others. Thus, 

culturally competent persons are always concern for not only their image but the 

listeners’ image as well. This create mutual respect both parties to ensure effective 

communication. Goffman (1959) argues that face embodies the concept that individuals 

want to have others view them with respect and dignity. As argued by Watkins and 

Braun Instead of treating others like you would like to be treated treat others, as they 

would like to be treated. It is insensitive to interact with others purely based on your 

own beliefs and assumptions about others. However, in order to facilitate 

communication between cultures it is necessary to understand human reality as socially 
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constructed (Berger & Luckman 1967 cited in Paige 1993). If we can understand that 

then we can begin to understand that different groups may have different values, 

different way of communicating, different customs, conventions and assumptions. 

While these may conflict with our own understandings and assumptions it does not 

necessarily mean that they are inferior, ‘wrong’ or ‘rude’. When communicating with 

someone from a different culture, we can therefore expect cultural differences to have 

an influence. Cultural differences stem from our differing perceptions, which in turn 

determines how we communicate with people of other cultures. By understanding how 

people perceive the world, their values and beliefs, we can better understand what they 

say and can anticipate potential cross-cultural misunderstandings. The broader an 

individual’s outlook, the more tolerant and accommodating one becomes and this 

promotes dignity and respect. The chances of having close, personal, and interactions 

with those different from an individual whether in age, physical ability, gender, 

ethnicity, class, religion, race, or nationality are increasing daily. Such relationships 

help one to learn about the world, break stereotypes, acquire new skills and honour the 

dignity of fellow humans irrespective of one’s socio-economic background. Therefore, 

each cultural orientation will grants the needed respect and dignity to the other cultural 

space in interpersonal and intercultural communication. 

In conclusion to examine the role of cultural competence in interpersonal and 

intercultural communication. This essay has discussed five significance of cultural 

competence in interpersonal and intercultural communication. The essay discussed the 

following reasons; cultural competence improves communication skills, variations in 

language, clarity in presentation of information, enhances knowledge development, and 

dignity and respect for other cultures. 

The essay concludes that it can be said that to be a competent intercultural 

communicator, one requires knowledge and performance. An increased understanding 

of these issues is important for improving our day to day interactions with others. With 

knowledge, one has to be good linguistically and culturally sound. By performance, one 

has to be effective in appropriation and emphatic in listening. Thus to be called 

culturally competent communicator, means to be knowledgeable and skillful in 

communication. Developing cultural competence results in an ability to understand, 

communicate with, and effectively interact with people across cultures. That 

intercultural communication influences the communication model first by its effect on 

the values, traditions, social and political relationships, and worldview of senders and 

receivers; second, by its effect on verbal and nonverbal messages; and, third, by the 
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influences it has on the historical setting, relational setting, and a person’s position 

within a speech community. 
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Annotatsiya: Muallif ushbu maqolada Intellektual tizim va uning rivojlanish 

jarayoni xamda Ushbu texnologiyalar tufayli kompyuterlarga katta miqdordagi 

ma'lumotlarni qayta ishlash va ulardagi naqshlarni aniqlash orqali muayyan vazifalarni 

bajarishga "o'rgatish" mumkinligi to’g’risida mulohazalar olib borilgan. Undan tashqari 

sun’iy intelekt atamasi va uning kirib kelish tarixi hakida ma’lumotlar keltirilgan. 

Uzbekistonda qaysi sohalarda bu dasturni ishlatish mumkinligi va uning ahamiyati 

hakida misollar orqali kursatib berilgan.  

Kalit so’zlar:  Intellektual tizim, Robot, Ongli robot, Mashina, IT sohasi, 

SpaceX, Meteorologik vaziyat, Alexa,Cortana,  COVID-19, Devid Stautmayer 

“Intellektual tizim” tushunchasi turli tadqiqotchilar tomonidan turlicha talqin 

qilinadi. Keling, qo'shimcha tushuntirishlarni o'z ichiga olgan holda asosiylarini ko'rib 

chiqaylik. Intellektual tizim operator (qaror qabul qiluvchi - qaror qabul qiluvchi) 

ishtirokisiz muammolarni hal qilishda intellektual yordamga ega axborot hisoblash 

tizimidir. Intellektual tizim operator - qaror qabul qiluvchi ishtirokida muammolarni 

hal qilishda intellektual yordamga ega bo'lgan axborot hisoblash tizimi. Boshqaruv 

tizimlarini yaratishda asosiy intellektual texnologiyalar, jumladan, sun’iy neyron 

tarmoqlar (ANN), genetik algoritmlar, loyqa mantiqdan samarali foydalanish mumkin. 

Shu bilan birga, ulardan foydalanishning maqsadga muvofiqligi hisob-kitoblarni 

amalga oshirish uchun taqsimlangan sxemalarni amalga oshirish qobiliyati bilan 

belgilanadi, bu esa kerakli hisob-kitoblarning murakkabligini sezilarli darajada 

oshirmasdan qidiruv maydonini kengaytirish imkonini beradi; boshqaruv jarayonlarini 

tabiiy tilga yaqin "oddiy" til orqali tasvirlash qobiliyati; nochiziqli boshqaruv 

ob'ektlarini analitik bo'lmagan tasvirlash va noaniqlik va ko'p sonli maxsus vaziyatlar 

bilan tavsiflangan jarayonlarni tavsiflash imkoniyati; noto'g'ri rasmiylashtirilgan 

muammolarni hal qilish uchun makonda tezda izlash qobiliyati. Intellektual tizimlar 

ular bilimga asoslangan tizimlardir. Kompyuterda qayta ishlansa, bilim xuddi 

ma'lumotlarga o'xshash tarzda o'zgaradi: 1) tafakkur natijasida inson xotirasidagi bilim. 

2) bilimlarning moddiy tashuvchilari (darsliklar, o'quv qurollari). 3) Bilim sohasi - 

predmet sohasining asosiy ob'ektlari, ularni bir-biriga bog'lovchi sifatlari va 
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qonuniyatlarining shartli tavsifi. 4) Har qanday model (ishlab chiqarish, semantik, 

ramka yoki boshqa) asosida bilimlarni ifodalash. Ishlab chiqarish yoki qoidaga 

asoslangan model bilimlarni jumlalar shaklida ifodalash imkonini beradi "Agar, keyin". 

Semantik tarmoq yo'naltirilgan grafik bo'lib, uning uchlari tushunchalar, yoylar esa ular 

orasidagi munosabatlardir. Ramka - bu qandaydir kontseptual ob'ektni ifodalash uchun 

ma'lumotlar strukturasi. 5) Mashinani saqlash vositalari bo'yicha bilimlar bazasi. Ishlab 

chiqarish modelidan foydalanishda bilimlar bazasi qoidalar to'plamidan iborat. 

Qoidalarning sanab chiqilishini boshqaruvchi dastur xulosa chiqarish mexanizmi 

(mulohaza yuritish mexanizmi, xulosa chiqarish mexanizmi, deduktiv vosita, tarjimon, 

qoidalar tarjimoni, hal qiluvchi) deb ataladi. Chiqib ketish mashinasi tsiklik ishlaydi. 

Har bir tsiklda u ishchi xotiradan (ma'lumotlar bazasi) mavjud faktlarni va bilimlar 

bazasidagi qoidalarni ko'rib chiqadi va keyin ularni moslashtiradi. Tanlangan qoidalar 

to'plami konflikt deb ataladigan to'plamni tashkil qiladi (ya'ni, ma'lum bir vaziyatda bir 

vaqtning o'zida bir nechta qoidalar qo'llanilishi mumkin). Mojaroni hal qilish uchun 

xulosa chiqarish mexanizmi bitta qoidani tanlaydigan mezonga ega, shundan so'ng u 

ishga tushiriladi. Bu ish xotirasiga qoida xulosasini tashkil etuvchi faktlarni (tavsiya 

etilgan harakatlar) kiritishda yoki ziddiyatli qoidalarni tanlash mezonini o'zgartirishda 

ifodalanadi. Agar qoida harakat nomi bilan tugasa, u ishga tushiriladi. Xulosa qilish 

mashinasi modus ponens tamoyiliga asoslanadi, u quyidagicha talqin qilinadi: “Agar A 

mulohazasi to‘g‘ri ekanligi ma’lum bo‘lsa va shakl qoidasi mavjud bo‘lsa”, agar A 

bo‘lsa, B bo‘lsa, “B mulohazasi to‘g‘ri bo‘ladi”. ostida aqlli tizimlar maqsadli xulq-

atvorni amalga oshirish qobiliyatini ko'rsatadigan har qanday biologik, sun'iy yoki 

rasmiy tizimlarni tushunish. Ikkinchisi aloqa, bilimlarni to'plash, qaror qabul qilish, 

o'rganish, moslashish xususiyatlarini (namoyishlarini) o'z ichiga oladi. Sohada tadqiqot 

sun'iy intellekt bilimli yondashuv yotadi. Bilimga tayanish sun'iy intellektning asosiy 

paradigmasi hisoblanadi. Ishda bilimlarni talqin qilish to'rt guruhga (yoki darajalarga) 

birlashtirilgan: psixologik, intellektual, formal-mantiqiy va axborot-texnologik. 

Bilimlarning psixologik talqini - aqliy tasvirlar, aqliy modellar. 

Bilimlarning intellektual talqini - ma'lum bir predmet sohasi to'g'risidagi 

ma'lumotlar to'plami, shu jumladan ma'lum bir predmet sohasi ob'ektlari to'g'risidagi 

faktlar, ushbu ob'ektlarning xususiyatlari va ularni bog'laydigan munosabatlar, ushbu 

fan sohasida sodir bo'layotgan jarayonlarning tavsifi, shuningdek ma'lumotlar. qanday 

hal qilish kerak tipik vazifalar... Formal-mantiqiy talqin - ma'lum bir mavzu bo'yicha 

rasmiylashtirilgan ma'lumotlar, maxsus protseduralar yordamida ushbu fan sohasi 

bo'yicha yangi bilimlarni olish (chiqarish) uchun ishlatiladi. Axborot texnologiyalari 
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talqini - kompyuter xotirasida saqlanadigan va intellektual dasturlarning ishlashida 

foydalaniladigan tizimli axborot. 

Sun’iy intellekt (SI) yarim chorak asr davomida fan sifatida o‘rganilmoqda. Birinchi 

intellektual tizim sifatida nomoyon bo‘lgan tizim bu “Mantiqiy Nazariyotchi” ya’ni 

ta’riflarni isbotlash va xisoblarni ifoda etish uchun ishlatilgan. 

Bu ishlarning ko‘rgazmasi birinchi marta 1956 yil 9 avgust kuni bo‘lib o‘tgan. 

Dasturni tuzishda taniqli olimlar ishtirok etgan, ular: A.Nyuell, A.Tyuring, K.SHenon, 

Dj.Lou, G.Saymon, va boshqalar. 

Intellektual tizimlar (IT) – bu mashina va inson aloqasini qo‘llab-quvvatlovchi 

murakkab vazifalarni bajarishda matematik hisoblashlarga asoslangan tizimdir. Sun’iy 

intellekt intellektual tizimning ajralmas qismi hisoblanadi. Sun’iy intellekt (SI) – 

intellektual hisob-lanuvchi inson faoliyatining ko‘rinishi aynan qurilmaviy yoki 

dasturiy modellashtirish vazifalarini echish va qo‘yish doirasidagi ilm-fan yo‘nalishi 

hisoblanadi.[1] Intellektual axborot tizimlari (IAT) – tabiiy til asosida asosiy vazifani - 

inson faoliyatini qo‘llab-quvvatlash va axborot izlovini amalga oshirish uchun 

bilimlarga yoki kompleks dasturiy hamda mantiqiy-matematik vositalarga asoslangan 

avtomatlashtirilgan axborot tizimi hisoblanadi.[3] 

Intellektual tizimlarning rivojlanish bosqichlari. Intellektual tizimlar o‘zining 

rivojlanish yo‘lini zamonaviy bosqichlari uch yo‘nalishda boradi. 

Birinchi bosqichda izlanish ob’ekti sifatida inson miyasining ishlash mexanizmi 

va tuzilmasi ko‘riladi, maqsad – insonning fikrlash mohiyatini anglash hisoblanadi. Bu 

yo‘nalishda izlanishnig zaruriy bosqichi intellektual faoliyat modellarini qurish 

hisoblanadi. 

Ikkinchi bosqichda ob’ekt sifatida sun’iy intellektual tizim olinadi. Bu erda 

hisoblash mashinalari yordamida intellektual faoliyatni modellashtirish haqida so‘z 

boradi. Maqsad ba’zi intellektual vazifalarni inson qanday qilib echishi mumkinligi 

to‘g‘risidagi masalani echish imkonini beruvchi dasturiy ta’minot yaratishdan iborat. 

Uchinchi bosqich inson-mashina yoki boshqacha qilib aytganda interfaol 

intellektual tizimlarni yaratishga qaratilgan. 

Intellektual tizimlarni belgilari. Har bir tizimda bo‘lgani kabi intellektual 

tizimlarda ham o‘ziga xos belgilari mavjud. Bu belgilar quyida keltirgan:[3] 

Rivojlangan munosabat o‘rnatish qobiliyatiga ega. 

Qiyin shakllantirilgan murakkab vazifalarni echa olish qobiliyatiga ega. · 

Moslashuvchanlik.Rivojlangan munosabat o‘rnatish qobiliyati foydalanuvchi 

bilan tizim orasidagi aloqani ta’minlash yo‘lini (interfeys) nazarda tutadi 

(https://fayllar.org/b-mezonlari-va-mexanizmlari-nazarda-tutiladi-c-turli-xil-
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mexan.html), xususan intellektual tizim bilan ixtiyoriy so‘rovni iloji boricha tabiiy tilga 

yaqin tilda shakllantirish imkoniyati tushuniladi. 

Qiyin shakllantirilgan murakkab vazifalarni echa olish qobiliyati joriy bilimlar 

hamda ma’lumotlarni noaniqlik va o‘zgaruvchanlik xususiyatlarini nazarda tutish 

uchun aniq vaziyatga bog‘liq bo‘lgan echimning asl algoritmini talab etadi. O‘z-o‘zini 

o‘qitish qobiliyati aniq vaziyatlarda to‘plangan malakalardan vazifalarni echish uchun 

bilimlarni o‘zlashtirish imkoniyatida namoyon bo‘ladi. 

Moslashuvchanlik – bu predmet sohaning ob’ektiv modelini o‘zgarishlariga mos 

keluvchi tizimning rivojlanish qobiliyatidir. Turli intellektual tizimlarda yuqorida 

sanab o‘tilgan belgilar bir xil darajada emas va bu to‘rtta belgi juda kam holda bir xil 

vaqtda uchraydi. SHartli ravishda har bir intellektual belgiga o‘zining intellektual tizim 

sinflari mos keladi. Umuman olganda aniq bir ta’rif yo‘qligi sababli intellektual 

tizimlarni sinflashtirish murakkab vazifa hisoblanadi. 

Intellektual axborot texnologiyalarning qo‘llanilishi. Intellektual axborot 

texnologiyalari (IAT) – bu siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy va texnik vaziyatlarni tahlil 

qilishda hamda boshqaruv echimlarini sintez qilishni tezlashtirishda insonga 

yordamlashuvchi axborot texnologiyalaridir. 
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Annotation:  In this article, still life in the lessons of fine arts simplified methods 

and stages of operation are highlighted. Also, the topic of still life plays an important 

role in the teaching of fine Arts, because through still life you are also creative through 

different types of this genre, scientifically based that both solve educational tasks. 

Keywords: Fine arts, still life work, still life, art teaching, pedagogical 

technologies, methods of fine arts 

Introduction 

 Educational institutions aimed at training qualified specialists, scientific and 

pedagogical personnel for various branches of higher educational institutions, national 

economy, science and culture. In addition to providing higher education to future 

specialists, scientific work in the theoretical and practical direction is also carried out, 

professors and teachers of higher and secondary specialized schools, specialists from 

the fields of production and culture of the corresponding direction are trained. Higher 

educational institutions include Universities, Network (Technical, Medical, cultural, 

art, economics, etc.) institutes, higher military or technical educational institutions, 

educational academies, higher schools. 

RESULT ANALYSIS Still life 

(French, nature morte-inanimate 

nature) is a genre of Fine Arts. The 

real household that surrounds a 

person is located and what 

compositionally constitutes a 

holistic group is described also, a 

work of art created in this genre is 

also called still life. Mainly, 

workmanship (painting and 

graphics), partial sculpture (mainly relief)sa is processed.In still life " inanimate objects 

" (For example, household items, weapons, etc.) except for, objects of a living nature 
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(a flower in a fish vase on a table, etc.) are also depicted, which are separated from 

nature and transformed into an item, 

objects. To complement the main theme, 

Sometimes people, animals, birds can also 

be included in the still life. The 

homogeneity of small things, separated 

from the domestic basis, is manifested in 

Still Life in relation to other genres. 

Natymort elements in the fine arts of 

Uzbekistan in the art of ancient times (For 

example, in Afrosib murals-fruits in a 

vase), in miniature art (Items depicted in 

Mas, Kamoliddin Behzod's portrait of Shaybanikhan — inkdon, whip) is found in. The 

actual formation and development of still life dates back to the 30-50s of the 20th 

century. In the same period, early examples of Natymort appeared in the work of artists: 

L.Nasriddinov ("Breaded Natymort."), Sh. KHasanova ("Natyumort made with 

Chinese porcelain ") and other; M. Kurzin, V. Rojdestvenskiy, V. Ufimsev, N. Kashina, 

3. Kovalevskaya, O. Tatevosyan, S. Abdullayev, V. Fadeyev, Y. Yelizarov and created 

another Natyumort. In the years 60s and 80s L. Salimjonova, Y. Taldikin, R. Choriyev, 

V. Burmakin, Y. Melnikovs natyumort occupies a wide place in his work. Artists R. 

Akhmedov, A. Ikrom-jonov, M. Nuriddinov and other effective creativity in natyumort, 

They ensured the progress of natyumort. When drawing Natyumort, special attention is 

paid to the location of the item you are drawing. Natyumort is not considered a mistake 

when drawing a human figure is also depicted. Natyumort is drawn using two or more 

items. Large items in size are drawn with the back, small items in size are located in 

front. It is necessary to have the items touching each other.  All what we see around has 

some form. For example,  tree, mountain, leaves, everything that is built by human 

hands has its own permanent shape. In geometry, as they are flat and volumetric, the 

figure is defined and illustrated by shape, lines, shadow - lights. Things made by nature 

and man – forms (square, right angle, triangle, pentagon, polygon, circle, oval)  two 

(height and width) in size, the volume is prominent. Volumetric bodies (cube, 

parallelepiped, prism, pyramid, cylinder, cone, sphere) in addition to height and width, 

it also has a height of. While painting, including,  when drawing objects in existence, it 

is necessary to analyze their geometric shape. The appearance or differentiation of what 

is being drawn into a geometric shape will help the student better determine the 
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structure of objects and draw. Each complex shape consists of pieces.  Their union can 

be called the structure of the subject. Talking about a clear systematicity in teaching 

and a tight grip on the sequence path, the artist comments: “If you want to learn the 

form of things, first of all, start plowing from its 

individual parts, so as not to move on to the latter 

until you have mastered them in practice and 

memory, until you have mastered them in practice 

and memory. In the process of painting by nature, 

on adherence to a clear system and methodological 

sequence in the performance of the teaching artist-

educator task P.P. Chistyakov wrote that: “ The 

artist does not think,  Looks and draws by itself. The 

object being drawn is not what you think it is, but 

as it is in nature, should be drawn like this. In this 

process, only intuition, talent is lacking, it is 

necessary to think. The work requires a certain 

procedure, not the middle or the end of it, maybe 

you should start from the beginning. First look at 

this, thinking and reasoning are required. After all, they say, measure seven, one cut… 

God gives talent, and the laws are in nature... ” Indeed, in the process of drawing, the 

drawing will have to perform a number of complex tasks through a pencil tool. 

Composition of the descriptive Natura to describe the volumetric form on the paper 

plane, it is necessary to work on the shape, it is necessary to express the state around it 

through light-shade. Generalization, it is necessary to solve such tasks as the separation 

of typical parties. It should be remembered that the above factors ensure the artistic 

effectiveness of the work. So, when drawing a certain sequence is not saved, the 

solution to these tasks becomes much more complicated for the artist. 
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Conclusion 

 An important stage in the educational work is to 

be able to show in what form the folds are, and 

not remain the study of the fabric picture.  Large 

folds can form various fractures when the fabric 

is thrown over the furniture appliance with one 

end, hanging, or attached to something. It is 

better to choose a sill, without decoration of the 

previous fabric. This allows for a much more 

general acceptance of the form of the folds. It is 

recommended to perform the first RAW images 

in contrast evening light. On a simple loose 

fabric, the shape forms clear folds. In the later 

stages of the work process, it is recommended to 

describe the picture of clothes, complicating the tasks. For example, a shirt placed on a 

chair, decorative fabric, etc. It is even possible to express the nature of the folds in a 

short-term picture, to feel the shape, as well as distinguish between special features. 

The skills generated by such exercises will benefit when working on the plot as well as 

compositional tasks of a decorative nature. Ancient artists attached great importance to 

the image of the connection between the fabric and the space in which it is located when 

painting a fabric. 
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Annotatsiya: mazkur maqolada O‘zbekiston  Respublikasining yangi 

Konstitutsiyasi mamlakatning siyosiy tizimini modernizatsiya qilish va demokratik 

boshqaruvni rivojlantirishga qaratilganligi, mazkur Konstitutsiya mamlakatning 

demokratik rivojlanishiga mo‘ljallangan bo‘lib, qonun ustuvorligini mustahkamlash, 

inson huquqlarini himoya qilish va iqtisodiy o‘sishga ko‘maklashishni nazarda tutishi 

yuzasidan fikr-mulohazalar bayon qilingan. 

Kalit so‘zlar: demokratiya, demokratik davlat, hokimiyat, qonun, konstitutsiya, 

inson huquqlari, davlat tuzumi, siyosiy tizim, davlat suvereniteti, shaxsiy erkinlik, 

shaxsiy daxlsizlik huquqi, so‘z erkinligi, din erkinligi, qonun oldida tenglik, ijtimoiy va 

iqtisodiy huquqlar, sud himoyasi huquqi, davlat boshqaruvida ishtirok etish huquqi 

 

2023-yil 30-aprel kuni O‘zbekiston xalqi o‘z tarixida qat’iy burilish yasaydigan 

muhim hujjatni qabul qilish uchun ovoz berdi. Shu kuni mamlakatning yangi 

Konstitutsiyasini qabul qilish  bo‘yicha umumxalq refendumi o‘tkazildi. Bu muhim 

tarixiy hujjat Oʻzbekistonning siyosiy tizimini modernizatsiya qilish va demokratik 

boshqaruvni rivojlantirishni nazarda tutadi. Mazkur Konstitutsiya mamlakatning 

demokratik rivojlanishiga qaratilgan bo‘lib, qonun ustuvorligini mustahkamlash, inson 

huquqlarini himoya qilish va iqtisodiy o‘sishga ko‘maklashishga mo‘ljallangan. 

O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi mamlakatimizda eng yuqori huquqiy 

maqomga ega. Demak, u asosiy qonunchilik hujjati bo‘lib, huquq- tartibot, davlatni 

tashkil etish asoslarini, fuqarolarning huquq va majburiyatlarini, shuningdek, davlat 

organlari faoliyatining tamoyillarini belgilaydi. 

O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi o‘z huquqiy maqomining bir qismi 

sifatida quyidagi xususiyatlarga ega: 

1. Yuridik kuchi: Konstitutsiya bevosita taʼsir qiladi va Oʻzbekiston hududidagi 

barcha davlat hokimiyati organlari, fuqarolar va tashkilotlar tomonidan bajarilishi 

majburiydir. 
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2. Konstitutsiyaning ustunligi: barcha qonunlar va qoidalar Konstitutsiyaga 

muvofiq bo‘lishi kerak. Agar normativ hujjat Konstitutsiyaga zid bo‘lsa, u haqiqiy 

emas deb topilishi mumkin. 

3. Konstitutsiyani himoya qilish: O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi uning 

qoidalarini himoya qilish mexanizmlarini kafolatlaydi. Konstitutsiyaviy huquqlar 

buzilgan taqdirda fuqarolar o‘z huquq va manfaatlarini himoya qilish uchun sudga yoki 

boshqa vakolatli organlarga murojaat qilish huquqiga ega. 

4. Konstitutsiyaga o‘zgartirishlar kiritish: Konstitutsiyaga o‘zgartirishlar kiritish 

tartibi maxsus tartib bilan belgilanadi, bu odatda Konstitutsiyaga o‘zgartishlar yoki 

qayta ko‘rib chiqishning maxsus tartibini nazarda tutadi. 

O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida bir qator asosiy tamoyillar va 

qadriyatlar belgilangan. Birinchidan, Konstitutsiyada O‘zbekistonning mustaqilligi va 

suvereniteti prinsipi mustahkamlangan. U mamlakatni ichki va tashqi siyosatini 

belgilash huquqiga ega yuridik hujjat bo‘lib, mamlakatning suveren davlat sifatidagi 

maqomini belgilaydi. Ikkinchidan, Konstitutsiya demokratik tamoyillarni tan oladi va 

hokimiyatlarning boʻlinishi, davlat masʼuliyati, fuqarolarning huquq va erkinliklarini 

himoya qilish tamoyillariga asoslangan davlat tuzilmalarini oʻrnatadi. Uchunchidan, 

Konstitutsiyada qonun ustuvorligi prinsipi alohida ta’kidlangan, bunda qonun oliy 

norma hisoblanadi, davlat organlari va fuqarolar qonunga muvofiq harakat qilishga 

majburdirlar. U fuqarolarning huquq va erkinliklariga rioya etilishini, sud 

hokimiyatining mustaqilligini kafolatlaydi. To‘rtinchidan, Konstitutsiya inson qadr-

qimmatini hurmat qilish va himoya qilish tamoyilini belgilaydi. U barcha fuqarolarning 

qonun oldida tengligini e’tirof etadi va irqi, jinsi, millati, dini, tili, e’tiqodi va boshqa 

belgilariga ko‘ra har qanday kamsitishlarni taqiqlaydi. Beshinchidan Konstitutsiya 

ijtimoiy adolat tamoyilini qo‘llab-quvvatlab, ijtimoiy farovonlikni, teng imkoniyatlarni 

ta’minlash, fuqarolarning mehnat va ijtimoiy huquqlarini himoya qilish zarurligini 

e’tirof etadi. Oltinchidan, Konstitutsiya fuqarolik jamiyatini rivojlantirish, fuqarolik 

ongini shakllantirish va qarorlar qabul qilishda fuqarolar ishtirokida jamoat tashkilotlari 

va institutlarining rolini kuchaytirishni qo‘llab-quvvatlaydi. Yettinchidan,  

Konstitutsiya xalqaro hamkorlik va xalqaro majburiyatlarga rioya qilish muhimligini 

tan oladi, boshqa davlatlar va xalqaro tashkilotlar bilan doʻstona munosabatlarni 

rivojlantirish tamoyillarini belgilaydi. 

O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida fuqarolarning asosiy huquq va 

erkinliklari kafolatlangan. Mana ulardan ba’zilari: 

Fuqarolar yashash, erkinlik va shaxsiy daxlsizlik huquqiga ega. Ular qonuniy 

asoslarsiz o‘zboshimchalik bilan hibsga olinishi, hibsga olinishi yoki qamoqqa olinishi 
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mumkin emas. Har bir fuqaro o‘z fikri, g'oyalari va e’tiqodlarini erkin ifoda etish 

huquqiga ega. Matbuot, so‘z, axborot, internet va boshqa ommaviy axborot vositalari 

erkinligi ham tan olinadi va himoya qilinadi. Shuningdek, Konstitutsiyada 

fuqarolarning e’tiqod erkinligi huquqi mustahkamlangan. Konstitutsiya barcha diniy 

tashkilotlarning qonun oldida tengligini kafolatlaydi va diniy e’tiqodni erkin e’tiqod 

qilish huquqini himoya qiladi. Konstitutsiya barcha fuqarolarning qonun oldida 

tengligini kafolatlaydi va irqi, jinsi, millatiga ko‘ra har qanday kamsitishlarni 

taqiqlaydi. , dini, tili, e’tiqodi va boshqa xususiyatlari. Konstitutsiyada fuqarolarning 

ijtimoiy himoyalanish, sog'liqni saqlash, ta’lim olish, uy-joy va mehnat qilish huquqi 

e’tirof etilgan. U davlatni fuqarolarning farovonligini oshirish va ularning ijtimoiy 

ehtiyojlarini qondirish uchun shart-sharoitlar yaratishga majbur qiladi. Konstitutsiyaviy 

normalarga muvofiq fuqarolar sud himoyasiga va adolatli sudlov huquqiga ega. 

Konstitutsiya sud hokimiyatining mustaqilligini va sudlar oldida tengligini 

kafolatlaydi. Shu bilan birga Konstitutsiya fuqarolarning davlat ishlarini boshqarishda 

ishtirok etish va ularning manfaatlariga daxldor qarorlar qabul qilish huquqini tan oladi. 

Fuqarolar ishtiroki mexanizmlarini, jumladan, saylovlar va referendumlarni belgilab 

beradi. 

O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida belgilab berilgan ushbu tamoyil va 

qadriyatlar davlatni tashkil etish, fuqarolarning huquq va erkinliklarini himoya qilish, 

demokratiyani rivojlantirish, ijtimoiy adolatni ta’minlashning asosidir. Ular 

mamlakatni rivojlantirish va boshqarishda rahbarlik qiladigan asosiy qadriyatlar va 

ideallarni aks ettiradi. Aytish joizki, yuqorida keltirilgan faktlar O‘zbekiston 

Respublikasi Konstitutsiyasida mustahkamlab qo‘yilgan huquq va erkinliklarning bir 

qismi, xolos. Konstitutsiyada fuqarolarning ushbu huquq va erkinliklarini himoya 

qilishni ta’minlaydigan hamda ularga rioya etilishini kafolatlaydigan mexanizm va 

institutlar ham belgilangan. 
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BOLANING SHAXS SIFATIDA KAMOL TOPISHI UCHUN TA`SIR 

KO’RSATADIGAN BIOLOGIK VA IJTIMOIY OMILLARNING O’ZARO 

BOG’LIQLIGINI TA`MINLASH. 

 

Yuldashev D.M. 

QDPI Рedagogika va psixologiya kafedrasi katta o‘qituvchisi 

Talaba: Baxtiyorova K 

Annotatsiya: ushbu maqolada shaxsning kamol topishiga ta`sir ko‘rsatadigan 

irsiy va ijtimoiy omillarning qisqacha tavsifi, psixologiya fanidagi turli oqim 

vakillarining mazkur omillarga nisbatan ilmiy-nazariy va amaliy yondashuvi aks 

ettirilgan. 

Kalit so’zlar: psixik o‘sish, rivojlanish, irsiyat, ta`lim va tarbiya, instinkt, 

ko‘nikma, intellekt, bixeviorizm, stimul, reaksiya, xulq, mustahkamlash, shaxs, faoliyat, 

rag‘batlantirish, jazolash, konvergensiya. 

 

Odam bolasining rivojlanishi – bu muhim jarayon hisoblanadi. Ma'lumki, hayot 

davomida inson jismoniy va ruhiy jihatdan o'zgarib boradi. Lekin bolalik, o'smirlik va 

o'spirinlik davrida rivojlanish nihoyatda kuchli bo'ladi. Bola mana shu yillarda ham 

jismoniy, ham ruhiy jihatdan o'sishi, o'zgarishi tufayli shaxs sifatida kamolga yetadi.  

Inson dunyoga kelganidan boshlab, butun hayoti davomida o‘sib, rivojlanib, 

o‘zgarib boradi, ayniqsa bolalik, o‘smirlik va o‘spirinlik yillarida shaxs sifatida 

ulg‘ayib borishi, jismoniy va ruhiy kamol topishi yaqqol ko‘zga tashlanadi. 

Rivojlanish dеganda, shaxsning jismoniy, aqliy, ijtimoiy-huquqiy va ahloqiy-

ma'naviy jihatdan balog‘atga yetish jarayonini tushunamiz. Hozirgi kundagi zamonaviy 

psixologiya fani, rivojlanishning barcha sohalarini biologik va ijtimoiy nuqtai-nazardan 

o‘zaro uyg‘unlashga yaxlit bir tizim sifatida e`tirof etadi. 

Hamma odamlar noyobdir. Shaxsiy xususiyatlar, atrof-muhit, imkoniyatlarning 

mavjudligi va boshqalar bolaning shaxsiyatini shakllantiradi. Shaxsning rivojlanishiga 

ta'sir qiluvchi ikkita katta sinf omillari mavjud. Bu biologik xususiyatlar va ijtimoiy 

muhit. 

Har qanday inson uchun irsiyat juda muhim omil hisoblanadi. Buni fiziologiya 

va psixologiya nuqtai nazaridan ko'rib chiqish mumkin. Shaxs uchun ikkala nuqtai 

nazar ham bir xil darajada muhim hisoblanadi. 

Tabiiyki, chaqaloqning ota-onasi juda ko'p narsalarni oladi. Uning tug'ma 

fazilatlari, moyilligi shaxsning qanday rivojlanishiga ta'sir qiladi. Ta'lim-tarbiya  
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insonning ba'zi psixologik xususiyatlarini to'g'irlashi mumkin. Bolaning ota — 

onasining asosiy vazifasi uni tarbiyalash jarayoniga to'g'ri yondashishdir. 

Bola shaxsiyatining rivojlanishiga ta'sir qiluvchi omillar juda ko'p.Tom ma'noda 

har kuni u qiyinchiliklarga, kashfiyotlarga duch keladi, to'siqlarni yengib chiqadi va 

nimanidir o'rganadi. Bularning barchasi, mozaika singari, uning shaxsiyatini 

shakllantiradi.Muhim bo'lmagan omillar yo'q-hamma narsani hisobga olish 

kerak. Shaxsiyatni shakllantirish erta bolalikdan boshlanadi. Barcha omillarni ikkita 

katta guruhga bo'lish mumkin: biologik va ijtimoiy. Genetik jihatdan yaratilgan 

narsalarni o'zgartirib bo'lmaydi. Ammo bolalarning ko'plab reaksiyalari, ularning 

xatti-harakatlari kattalar uchun takrorlash bilan bog'liq. Bu yerda ota-onalar ehtiyot 

bo'lishlari kerak, chunki chaqaloq hamma narsani o'zlashtiradi. 

Ota-onalarning so'zlari, harakatlari, ular uchun standartga aylanadi. Ya'ni, 

sizning xatti-harakatlaringiz ko'pincha ularning xatti-harakatlarini shakllantiradi. 

Biologik 

Biz "shaxsiyat", "men" deb ataydigan narsani shakllantirish biologiya nuqtai 

nazaridan juda murakkab jarayondir. Bu bizning miyamizdagi millionlab jarayonlar, 

biologik sharoitlar, asab tizimining, miyaning maxsus tuzilishi. Bunga bizning 

kayfiyatimizga va dunyoni idrok etishga katta ta'sir ko'rsatadigan gormonlar darajasi 

ham kiradi. Biz hayotni turli yo'llar bilan ko'ramiz. Tananing barcha xususiyatlarining 

umumiyligi-bu shaxsiyat, voqelikni individual idrok etish. 

Bolaning shaxsini shakllantirishning biologik jihatlari irsiyat va turli xil 

rivojlanish patologiyalarining mavjudligini (yoki yo'qligini) o'z ichiga oladi. 

Irsiyat 

Bularning barchasi biz ota-onamizdan "meros" olamiz. Nafaqat o'sish, soch va 

ko'z rangi, balki xarakter xususiyatlari, shaxsiy xususiyatlari. Biror kishi allaqachon 

moyilliklar to'plami bilan tug'iladi.Ota-onaning ta'siri ostida biror narsa o'zgarishi 

mumkin va u bilan abadiy qoladi. Irsiy omillar — bu bizning xohishimiz yoki 

istamasligimizdan qat'i nazar, bizda sukut bo'yicha mavjud bo'lgan narsa. 

Jismoniy belgilar bilan birgalikda aqliy faoliyat turi, reaksiyalar, asab 

tizimining turi meros qilib olinadi. Shaxsiyat rivojlanishining ko'plab belgilovchi 

omillari allaqachon bizda mavjud. Keyin hamma narsa bolaning rivojlanish 

jarayoni qanday o'tishiga bog'liq. 

Ijtimoiy 

Bolaning shaxsiyatini shakllantiradigan ijtimoiy omillar juda xilma-xildir. Bu 

yerda amaliy hamma narsa muhimdir. Bu ijtimoiy tajriba orttirishdir. Aytishimiz 
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mumkinki, ijtimoiy omillar biologik omillarga "qatlamlangan". Bu erda biologiyani 

asos deb hisoblash mumkin. 

Ijtimoiylashuv yoki insonning ijtimoiy tajribani o'zlashtirish jarayoni juda erta 

boshlanadi – tom ma'noda tug'ilishning birinchi kunlaridan. Biz ijtimoiy muhitdamiz 

va uning me'yorlari va qoidalari har bir insonning shaxsiyatini shakllantirishga ta'sir 

qiladi. Bunga quyidagilar kiradi: 

muloqot qilish qobiliyati; 

muloqot qobiliyati; 

bolaning umumiy xulq-atvor qoidalariga rioya qilishni xohlashi yoki istamasligi; 

ta'lim muassasasida moslashish. 

Har qanday jamiyatning rivojlanish jarayonida ijtimoiy-axloqiy qadriyatlar, 

ideallr, axloqiy me’yorlar va qoidalar tizimini ishlab chiqiladi. Ijtimoiylashuv davrida 

har bir jamyat a’zosi mazkur qadriyat, ideal, me’yor va qoidalarning mohiyatini 

anglaydi, ularga rioya qilish asosida faoliyat yuritadi. 

Ijtimoiylashuv jarayoni  ichki qarama-qarshiliklarga ega. Ijtimoiylashgan shaxsning 

xatti-harakatlari, xulq-atvori jamiyat talablariga mos kelishi, u bilan o’zaro uyg’unlasha 

olishi, salbiy ijtimoiy hodisalarga, individual rivojlanishiga to’sqinlik qiluvchi hayotiy 

holatlarga qarshi turishi kerak. Lekin hayotda ba’zan aksi ham bo’ladi: to’liq 

ijtimoiylashgan, jamiyatga kirishib ketadigan, ammo muhitda ba’zi salbiy holatlarga 

qarshi kurashishda faollik ko’rsatmaydigan odamlar ham mavjud. 

Bu holat ko’p jihatdan butun jamiyat, tarbiya muassasalari, o’qituvchilar hamda 

ota-onalarga ham taalluqli. Tarbiyada qarama-qarshilik insonparvarlik g’oyasi 

yordamidagina bartaraf etilishi mumkin. 
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INFORMATION FLOW OF THE PRESENT TIME AND ITS 

INFLUENCE ON ADOLESCENT PSYCHOLOGY 

 

Ismoilova Gulmira Erkin qizi 

Student of Termiz State Pedagogical Institute 

 

Annotation: The article describes the rapid penetration and development of 

computers networks in modern human life and activity, their special role in solving 

social, economic and even political problems of society, as well as the impact of 

pedagogical and psychological characteristics, knowledge, worldview. information 

about. 

Keywords: Information, internet, technology, virtual, cybersecurity, threat, 

internet culture.  

Studying the world experience in the years of independence, the life of society 

and the state in order to modernize and introduce innovative developments to it a lot of 

attention is paid to the issue of computerization at the level of state policy. 

Humanity's flow of information has accelerated, the mood of the Earth's 

inhabitants, it is capable of changing one's psyche, goals and aspirations, and moreover, 

the whole way of thinking We are living in an age of information technology. This is 

the present Peoples, countries, states are a unique achievement of modern civilization 

to bring closer their mutual relations, world socio-political processes to management, 

worldly mood, worldly spirit and creation of profession is a miraculous event that 

serves. 

However, it is such a huge, large-scale and brilliant achievement of civilization 

Who is using it for what purposes? What is his incomparable and powerful power? "is 

it working?" is becoming a problem. 

In general, human thinking is expanding, science and technology are progressing 

as it accelerates, humanity shows its great creative power is doing. At the same time, 

he is a headache and a threat to his life he is also facing situations that abstract his 

perspective.  

About three million years before the invention of writing, human communication 

was oral if he did, he learned to print books on an industrial basis only a thousand years 

later. From him Five hundred years later, he got telephone, radio and television. 

Traditional audio-visual and it took only fifty years to switch from tools to computers. 

This historical fact is the development of human thinking, the development of science 

and technology shows the dynamics of universal changes with The emergence of 
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computers has turned the entire globe into a single information space changed, as a 

result, with the fate of each country and the fate of the whole world a related reality has 

emerged.  

The whole of Uzbekistan has become an active subject of this single information 

system. His connection with the world, his participation in world socio-political 

processes, interstate relations, political, economic, social, legal and cultural relations 

worldwide is implemented as part of the information system. This is direct email, 

electronic in solving both national and world problems through the information 

exchange system increasing efficiency, saving time, reducing financial costs decrease, 

moreover, it shows the potential of modern information exchange has a great effect. 

However, this process is not without a number of problems. Including the world 

low level of use of the information system (5%), wide Internet system its 

underdevelopment and low level of use are evident.  

But there is another side to the matter. This is direct informationfrom the market 

what information to receive when using, from what information it also requires the 

capacity to use it. He lived and created in the period when modern technology 

development is just beginning the reason for the system of "man-technology" relations 

in the scientific works of some authors and that the consequences are not just discussed, 

the results of this process are psychological attempts to think about how it can be 

explained it can be observed that it is increasing. For example, between a person and a 

car psychological based on the impact of technology on the human psyche in 

relationships from some comments about the mechanisms of the Italian philosopher R. 

Guardini He studied at the Munich Technical School in 1959 on the topic "Machine 

and Man". report can be included among such works 1. Guardini in this lecture 

predicting that machines will take an increasingly large place in human life negative 

and positive aspects of the processes in the social, economic and spiritual spheres 

analyzes. According to R. Guardini: "in the relationship between man and technology 

The main cause of psychological stress in a person is the human being hidden in the 

expansion of his rule". Philosopher's tools are a person's that a hand will come to 

exercise dominion over nature and other people emphasizing, at the same time, to 

increase the level of responsibility of any authority draws attention. In his opinion, 

technology is behind the possibility of domination Not every person is ready for 

increased responsibility and that's why mental tension may arise in this system of 

relationships. A player pretending to be a virtual character hits another character, can 

kill. In this, he uses many types of weapons and realizes aggression and brutality. 

Aggressive games This is the main idea in its content.  
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Computer games after a certain amount, the child can use a real weapon, asocial 

behavior it is not a fact. Perhaps the gaming computer world is by a child Adequate 

perception, but certain behavior during the game impulses and skills are formed. Any 

signal from the outside world may cause their realization. The negative consequences 

of computer games are, first of all, physical related to health. In particular, the 

appearance of images in computer graphics, as well as posture, muscle tension and 

deformation of the spine and extreme obesity-related problems arise. It is mentioned 

above Although phenomena are observed in most people, the tendency of their 

occurrence he himself is a danger. The appearance of these effects to show that a 

person's time spent on the game decreases as a preventive measure possible On one of 

the popular sites dedicated to computer games:  

Computer The game is a computer program that organizes the game process, 

partners in the game serves to connect or become a partner. Video games and mobile 

games are also considered computer games. Modern computer games it is recognized 

as one of the fields of art along with theater, cinema and so on The game is one of the 

fundamental concepts of culture. Virtual It is no coincidence that the most popular field 

of use of reality is games, of course: interactivity is the most important feature of any 

game, and the computer is its provides an ideal technical basis for its realization. 

Modern computer An important feature of these games is that these games are between 

a computer and a person not games between different people using a computer. 

Networkedas there are games, there are also special "entertainment centers". And so, 

the player stops being socially isolated. Virtual games are the new social is gaining an 

aspect. Games engage the participant in a constructed world allows you to move - any 

popular computer game is a private space nature, artificial history and passage of time, 

original philosophy, ethics and will have morals. When we observe people playing 

computer games, it is from shocks or Try to dodge the fire of virtual enemies we can 

see the actions. Sometimes fear, anger towards the virtual world, joy and similar 

emotions are evident. In other words, in the virtual world of computer games, when the 

player playing a computer game begins to feel what is happening as a real experience 

the participation effect begins. Also, behavior in the virtual world and this world a 

valuable and meaningful system is formed for him, that is, his psychic at all levels 

begins to reflect and ensures the formation of a person's virtual personality, that is "I 

am virtual". This completely takes the child out of reality. The child to the Internet 

before teaching, it is necessary to explain its benefits and harms. One in particular on 

the other hand, it is unique in the system of social values in historical conditions that 

transformations are taking place, and on the other hand, who cares about the future that 
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every country considers the reaching of young adults as the highest goal there is a high 

possibility that it will have a negative effect on the spiritual and spiritual development 

of a person scientific study of the phenomenon of addiction to computer games, even 

when learning learning as much as possible from the initial period when such a risk 

begins to arise is very relevant.  

Today, "cyber security" is combined with information security around the world. 

concept is widely used and its importance is being recognized more and more. Cyber 

security - all the organizers of cyberspace (i.e. technical devices and users) from any 

threats and unexpected effects is a set of protection status. Developing a cyber security 

information society one of the important conditions in the process. Information security 

and cyber security the difference between the concepts is that the goal of information 

security is all confidentiality, integrity and availability of information in directions is to 

provide. Cybersecurity, on the other hand, is only in cyberspace (i.e to ensure security 

in the Internet network, information systems, etc.). focused strategies, security 

principles and guarantees and measures and tools implemented through human 

resources In short, cyber security is related to the fight against cybercrime it can be 

called a set of measures. The concept of cybercrime is information communication 

includes many types of crimes in the field of technology combined. Threats, viruses 

and other malicious software in the virtual network, preparation and distribution of 

illegal information, mass distribution of e-mails (spam), hacking, illegal access to 

websites, fraud, authorship violation of the right, as well as various other offenses are 

among them.  

At this point, a legitimate question arises: what is the best way to combat 

cybercrime? Is there an effective tool? Go! This is Internet culture. Internet culture is 

the Internet is the culture of communication, information acquisition and transmission 

of users. Internet culture (also called cyberculture) also means in a virtual network 

negative impact on social consciousness, i.e. destructive, moral standards from 

inaccurate and biased informationconscious of use is understood to be restricted It 

should be noted that today's crimes that are common in the Internet world, including 

ideological and technical (hacking) violations by criminals and caused by the victims' 

non-observance of the norms of Internet culture is coming. Internet culture not only in 

the country, but also on a global scale effective fight against cybercrime only through 

development possible. 

The following proposals for the development of Internet culture in society can be 

cited: 

1. To approach the upbringing of children in the family with great responsibility;  
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2. Computer literacy to parents or their substitutes and Teaching the culture of 

using the Internet and through them the Internet of young people ensure their correct 

and effective use; 

3. Improvement of legislation in the field of Internet security; 

4. To improve Internet culture and information security skills in the minds of 

young people development of targeted manuals; 

5. Educational institutions should adhere to the Internet culture when using the 

Internet, including, compliance with the standards of etiquette is ideological in their 

minds organization of educational seminars and events aimed at strengthening 

immunity to be done; 

6. Publication of materials related to Internet culture in mass media to go; 

7. Special prohibition programs against the reception of unwanted information on 

the computer installation. This kind of experience is widespread abroad (the most in 

this direction). popular programs: Cyberpatrol or Kidskontrol);  

Modern psychologists, pedagogues, information-communication and computer 

scientists paying special attention to the role of technology in personal development 

various negative situations of the next generation, i.e. addiction to the Internet, 

computer Forgetting about real life tasks, getting caught up in games, social networks 

are negative work on current issues aimed at preventing the consequences and 

adolescents in more educational, developmental, language and other areas it is 

necessary to introduce methods of using educational programs. For example, Correct 

use of the useful information they need in the Internet world capacities should be 

formed. The positive that the modern Internet offers along with information resources, 

some virtual world dirt, information promoting corruption, computer games with 

negative impact protection of children and adolescents from dangerous effects has 

become an urgent issue managed to Internet resources are provided by experts in 

various fields, including pedagogical and it is necessary to control from a psychological 

point of view. In this regard, especially parents it is necessary to use computer programs 

that perform control. That's why forming immunity to protect themselves from 

misleading information of the growing generation in general education schools and 

other educational institutions is an important task of adults. Information and 

communication technology tools innovative that needs to be used in the food system 

while attracting teenagers creation of psychological-pedagogical programs is the 

demand of the times. 
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